
Hartmann von Aue, Iwein, Manuscript A:

Universitätsbibliothek Heidelberg, Codex Palatinus Germanicus 397:

Manuscript edition

by Evelyn Meyer

Saint Louis University

1



Fol. 1r1 1–40

Swer2 00000te g0000000 det singemute·
dei 000 olget 000de vnd ere 000gi0 gew0s00

lere· der koni0 art e· der mit ritte
res muo te· nah 0 obe kvnde str0t0n· her hat bi
sinen 00ten 0000bet also s00000 daz er der e
0en 000ne· do trvo ch vn̄ 00h s00000000000
Des haben die 000h0000000lant liut000
0000nt er lebe 000h00t000 00000 lob er
woruen· Ist ime der 00b erst00000 So lebet
doh iemir sin0000e· 00st000000licher sca
me· Iemer ui0000er00000 der noh nah
00me sit ueret00000ter d000000ret w00
v0de ez an 0000000000000000000000
stunde 0 ih 0 b000000000n kunde· daz
her00h00000000000ach· sinen 00000000
w. . ge0000har
m00e

I. . . .3 die koni
sin h00000000p

0icher . . . . . . . . . . . . .ne hoch000
daz er vor . . . . . . . . . er nie gewan
daz ist war da000000 bose man· In vil
swache 0000de· wande sich gesaminde
vf der erde· bi niemannes 0itden ander

1 Fol. 1r nach der Transkription von Karl Bartsch: ”Die erste Seite der Iweinhandschrift” Germania 31
(1886): 122–3. Bartsch used italics when he was unsure of his readings; he also uses : for illegible letters,
which are replaced by 0 in my transcription.

2 The S is probably a two-line large initial in red ink.
3 The I is probably a two-line large initial in red ink.
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Fol. 1v 41–78 (69–70)

wa·4 So manich guo t ritter alwo da· Oh wart
in da zehobe gegeben· In allewis ein wns
leben· In liebete den hob unde den lib· vil
manich maget unde wib· Die wconewte van
den riche· Mich iameret warliche· vnde
hulfirz ith ich woldiz clagen· daz nu bi
unwen dagen· Sulche uro wede niemer
werden mah· der man zov den ziten plah (?)5

doh6 muo zen wir oh nu genewen· Ih ne
wolde dov niht win gewewen· daz ih nu
niht ne were· daz unw noch mit ir mare
So rehte wole wewen wol· doh daden in
were uil wol·

aartus7 un̄ div koningin· Ir iweden
under in· Sih hov f iraller willen

uliz· dov man dew pinkewtages umbeiz·
Manlih wah in die frowede nam· die in dō
aller bewt gezam· Diwe wprachen wider
die wib Diwe baneketen den lib· Diwe tan
zten· diwe wungen Diwe liefen· diwe wprun
gen· Diwe von wenender arbeit diwe von
grozir manheit· Gawain ahte uffe wafen
Keie legede wich wlafen· vffeden undir
in· Ze mache an ere wtunt win win·
Der8 koninc unde diu koningin· die he

4 The Reimpunkt is placed a little lower in the manuscript than in my transcription.
5 The last letter is difficult to identify, since it is in the margin, very close to the sewing.
6 The d is a one-line large initial in red ink.
7 The a is a two-line large initial in red ink.
8 The d is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 2r 78–115 (L95/96 = 96/95)

ten wih oh under in· Ze handen gevangen
vn̄ waren gegangen· In eine kemenaten
da· vn̄ heten wich wlafen wa· Me durh wel
wcap geleit· dan druh wo heine tracheit·9

Sie untwliefen beide wciere · dov gewazen rit-
tere uiere · Dodinew vn̄ gawayn· Segre-
morw vnde ywan· oh waw gelegen da bi·
der zuhtelowe kay· vzer halp bi der wāt·
dew wewte waw kalogranant· Der begov nde
wegen ein mere · van grozer wine wwere ·
dov her noh luzel hete weit· von wo heiner
winer urov mecheit· Dov irwachete diu kov

ningin· vn̄ ho2te wie wagen hinen in· vn̄
wtalwih van ime dan· vn̄ liet ligen den
koninc iren man · vn̄ wleich zov in wo liwe
dar· daz iw ir chein newa2t gewar· vnze
wie in quam vil nahe bi· vn̄ uiel en mit
ten under wi· Nie wen ein kalogranant·
der wpranc in gegen ir zehant· Her neich
ir vn̄ untfienc wi· dov irzeichte aver kay·
Sin alte gewonheit· Ime waw dew man
new ere leit· vn̄ berief en dar vmbe were ·
her sprah eine an win ere · her wprach her
kalogranant· vnw waw oh e daz wol
bekant· daz vnder unw nieman ne waw

9 There clearly is a gray background behind these letters, possibly and erasure/correction made by the
scribe.
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Fol. 2v 116–150

So houiwc vn̄ alwo irbare · Alwir wenet darz
ir wit· dew lazen wir uh den wtrit· von u
wern gewellen· ob wir welue willen· vh
bedunket man wol in v lan· oh wal izman
urowe da vo2e han· Siu tete v anders
gewalt· vwer zuht iw womanihvalt· vn̄
ir dunket v wo uollen kov men· daz iwt war
ir hat u an genov men· Ir ne wizet hute
waz· vnwer hein ne was wolaz· heter diu
koningin gewien· Ime were diu welve zucht
gewcien· die da v eime gewcah· Sit vnwer
necheinir wie ne wach· Oder wwi wir dew
vo2 gazen· daz wir wtille z

˙
wazen·10 dov moh

ter oh gewezen win· dov antwo2tim div ko

Siv11 wprah kay daz [12 ningin·
iw din wite · vn̄ newcades nieman me

da mite · dan du dir welven tuo wt· Daz 0u13

den iember hazen muo wt· deme wo hein
ere gewciet· du nit laziwt dinew nides niht
daz in gewinde vn̄ die gewte · der bowte is
dir der bewte · vn̄ der bewte der bowte ·
Einew dinges ih dih trowte · daz man dich
immer wol uo2 treit· daz kov mit von
diner wonheit· Daz du iw di bowen aller
lawt· vn̄ niewen zov den vrov men hawt·

10 The w is placed directly above the z, the latter of which is also marked by a dot below it. The scribe made
both the error and the correction, indicating the error with the dot placed below the letter z and the correct
letter written in above it.

11 The s is a two-line large initial in red ink.
12 The symbol is used to indicate, that the letters/words after it belong to the previous line.
13 There is a blemish and a small whole in the manuscript at this place. Two letters are missing or hard to

make out. Most likely it is »daz du«
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Fol. 3r 151–185

din wcelden iwt ein priwen· wider alle dis
wiwen Du ne hetew diz gewprochen· du we-
rew bi namen ze brochen· vn̄ wir daz wi
zen vil wol· daz du biwt dew eiterew14 wo vol·
Da din herze inne wweuet· vn̄ wider
dinen eren wtrevet·

Key15 den zorn niht vo2truo h· her wprach
vrowe iw is genoh·Ir havet mir ioh

zeuile geweit· vn̄ hettirw ein deil nider
geleit· daz gezame uwern namen wol·
Ih untfahe gerne alwie wal· Ywer zucht
vnde uwer meiwt‘wcap· doh hat wiv alze
groze craft· Ir wprechewt alze were · den ritte-
ren an e

˙
ir16 ere· Wir warenw van v ungewone

Ir werdet unwert dar vone · Ir wtrafet
mih alw einen kneht· Gnade iw bezer danne
reht· Ih ne habe wulhes niht getan· Ir moh
tet mih wol leben lan· vn̄ were min
wcult grozer iht· Sone blibe mir der lib
niht· frowe17 habet genade min· vn̄ latz

˙
e
˙
n
˙

18

wuw grozen zo2n win· vwer zo2n iwt zo ung
nadih· Niht ne brechet uwer zuht dur
mih Min lawter willih vo2 tragen· darir
ruo chet gedagen· Ih come na minen wculden·
Gerne zov winen hulden· Nu bitet in win mare

14 This could also be »etterew«. It’s hard to tell if the bar between the second and third letter is the crossbar
between two t or an i and t.

15 The k is a two-line large initial in red ink.
16 The superscript i is placed directly above the e, which is marked as an error by the dot placed directly

below the letter e.
17 There is a blemish on the vellum, the descender of the f is clearly visible, the r and o are very pale but can

be identified.
18 The superscript t is placed between the a and z, the z, e and n have dots below them indicating another

correction, hence the form should be »lat«.
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Fol. 3v 186–222

dew Ir19 begunnen ware · dur vwe liebe uol
wagen· Man mah vil gerne vo2 v getagen·

Suw20 antwo2te kalogranant· Iz iwt
umbe v alwo gewant· Vaz zov nieman mir

ken wal· Sprechet er anderw dan wol· Mir is
ein dinc wol kunt· Iz ne wprichet niemannes
munt· wen alwin win herze leret· Swen
uwer zunge un eret· dar iw daz herze wcul-
dih an· In der werelde iw menih man· valwc
vn̄ wandelbare · der gerne biderue were ·
wendaz in win herze ne latz Swer v mit
lere bewtat· Daz iwt ein uo2 lo2en arbeit· Ir
ne wult uwer gewanheit· Dur niemanne ze
brechen· der humbel der wol wtechen· Oh iwt
iz reht dar der miwt· Stinke wwa der iwt· Der
ho2niz wol diezen· Ih nemohte niht genie-
zen· vwerw lobes vn̄ uwer urunfwcap· win
de uwer rede ne hat niht craft· Oh willih
iw niht unigelden· Swazer mih moget wcel-
den· war umbe woldus mih irlan· Ir hatiz
tureren man getan· Doh wol man zo dirre
zit· vn̄ iemir mer wwa ir wit· Minew wagenes
innbern · Min urowe wal mih dew gewene
Daz ih iw mit hluden ouir wi· dov wprah der her
re key·

19 This looks like a ligature between a capital I with the r sidestroke added to it.
20 The s is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 4r 223–256

Nv21 ne lant diwe herren· Mine wculde
niht gewerren· wande die nehabēt

wider v niht getan· Min urowe ne wal
u niht uo2 lan· Ir ne waget vwer mere ·
wandiz niht reht newere · vntgulden
wi allewament min· dov wprah diu guo de kov

ningin· herre kalogranant· Nu iwt v welver
wol ir cant· vn̄ wit ir wawwen da mite ·
daz in win bowe wite · vil dicke hat unteret·
vn̄ daz wih nieman keret· an wo cheinen
winen wpot· Iz iw min bede vn̄ min gebot·
Daz ir waget uwer mere · wandiz win uro-
wede were · Dazer vnw die rede hete irw%āt·
dō wprah kalogranant·

Swazir22 gebietent daz iw getan· Sit irw
mich niht wil ir lan· So vir nemetez

mit guo deme wite vnde mirket23 mih dami-
de· Ih wagen v dewte gerner uil· Ob maniz
ze rehte mirken wil· Man uirluwet mi-
chel wagen· Man nv williz mirken unde
wagen24· Manih biudet die o2en dar· her in
nemew oh mit dem herzen war· So ne
were eine niht wen der daz· vn̄ iwt der
wcade alze groz· wande Sie uar liewent
beide ir arbeit· der da ho2et vn̄ der da weit·

21 The n is a two-line large initial in red ink.
22 The s is a two-line large initial in red ink.
23 I am not sure about this word, the ink is faded.
24 The first letter is hard to make out, the ink is faded and smeared.
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Fol. 4v 257– 296 (271 second half of line- 273 first half of line)

Ir moget mir dewte gerner dagen· Ih in wil
v necheine lugene wagen·

Jz25 gewcach mir daz iwt war iw win nu· wal zin
iar· Daz ih nah auenturen reit· Gewafenet
na gewonheit· Zebrezilian in den walt· da
waren die wege manihualt· Do kertih na
zewewen hant· vf einen wtich den ih vant·
Der wart vil ruch· un̄ uil enge· dur do2ne ·
vnde durc gedrenge · So uov 2 ih allen den dah·
daz ih vo2 war wol wprechen mah· Daz ih
wo groz ar iz anden abent gienc· Einen wtich
ich dov geuinc·Der drov h mih uz der wilde ·
vn̄ quam an ein ge vilde ·Dem volgetih eine
wile · Niht vol eine mile · vnz ih eine burh
gewah· dar kertih dur min gemah· Ih reit
engegen dem burgeto2· da wo wtunt ein rit‘
vo2· her hede den ih da wtende uant· Einen
muo zer habic uf der hant· Diz was der huw
here· vn̄ alwer mih van verre · Zov eme
wah riden· Nu nemoht‘ niht ir biden· vn̄
liez mir niht die muo ze· daz ih zov wime gruo ze
volliche were kov men· her ne hete mir e
genvomen· Den zov m vnde den wtigereif· vn̄
alwer mih alwo begreif· Dov entfienc her
mih alwo wcone · Alwo eme got iember lone ·

25 The i is a two-line large initial in red ink set off into the left margin.
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Fol. 5r 297–340

Dov 26 heinc ein tafele vo2 dem do2· In zwein
ketenen en bo2· Da wloher daz iz irhal·

vn̄ daz iz in die burh irwcal· Dar nah wart
vil unlanc· vnz daz do2t her vovr wpranc·
Des wirtes wamnūge· Scone vn̄ iunge· Junc
hieren vn̄ knehte· Gecleidet na iren rehte·
Die hiezen mih wille kov me win· Minew row
wes vn̄ min· wart vil guo t war genov men·
vn̄ uil wciere wah ih cov men· Dov ih in die burh
gienc·Eine iuncvrowen· die mih untfienc· Ih
ie noh alwie dov iah· daz ih nie wconer kint ge-
wah· Die vntwafente mih· vn̄ einen wcaden
clagih· Des newndere niemen· daz der wa
fen riemen· Alwo rehte lutzil iwt· daz wiv niht
langer uriwt· Mit mir ne wolde umbe gan·
Iz waz zov wciere getan· Ih in rohte woldiz iem-
mer win· Ein wcarlachens mantelin· Daz gaf
wiv mir an· Ih unwaliger man· Daz wie min
ouge ie gewah· dov rawt (?)27ze wcadine gewcah·

Wvir28 zwei bliuen eine· dov uirwtunt wih
wol die reine· Daz ih gerne bi ir was·

An ein daz wconewte graw· Daz div werlt ie ge
wan· da uo2te wiv mih an· Ein wenih von
den liuten baz· daz liez ih weiz got ane baz·
hie vant ih wiwheit ander iuo gēt· Grouze

26 The d is a two-line large initial in red ink.
27 The ink is very faded, so the word is hard to make out.
28 The w is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 5v 340–376

wwaz29· vn̄ ze tuo gent· Sie waz mir guo tliche
bi· vnde wwaz ih wprah diz horte wi· vnde
anwortew mir guo te· Iz ne twanc min
gemuo te vn̄ bekumberte (?)30 minen lib Nie
wo were maget noh wib· vn̄ ne duo t oh lihte
nimer ine·Owe immer vn̄ owe· waz mir
dov unweder bi nam· Ein bote de van dem
wirte quam· Der hiez uns beide ezen gan·
Dov mov wtih rede vn̄ urowede lan· Dov ih mit
ir ze tiwke ginc· der wirt mih an der wtūt
um finc· Iz ne gebot nie wirt mere Sime
gawte grozer ere· her dede den wtigen vnde
den wegen· Manigen guthlichen wegen·
die mich gewiwet heten dar· hi mide wo v-
birgulderz gar· Dazer mih nirgen vo2 wtiz·
vn̄ mih wo guo tliche liez· Mit der iuncuro-
wen ezen· Oh ne wart da niht uo2gezen·
wir ne heten alles dew div craft· daz man
da herzet wirtwcaft· Man gaf vnw wpiwe
die was guo t·dar zov willegen muo t·

Dov wir mit uroweden gazen· vn̄ dar
na gewazen· vn̄ ih em hete geweit· daz

ih nah aventuren reit· Des wndert en
vil were· vn̄ lah das ein nie mere· So hein
gawt were kov men· van dem here hete

29 The ink is very faded and smeared here.
30 The ink is very faded.
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Fol. 6r 376–415

uir nomen· Dazer aventiure wuo hte· vnde
bat daz ih dew geruo hte· Swanih den weh
da hinen ride· daz ih in dan niht ne uir-
mide·Da wider ne hetih neheinnen wtrit·
Ih louetiz vn̄ ih leiwtiz wit·

Dov wlafenes zit wart dov gedahtih an
die vart· vn̄ dov ih nie ne wolde· Noh

oh bliuen ne wolde·Da wart der riterli-
cher maget· von mir gnade gewaget· Ir
guo ten handlunge diu wuo ze· Vnde diu iunge·
Div lachete· vn̄ neih mir· Siet dov muo w
tic von ir· Daz gewinde daz beval ih gote·
Zov mines wirtes gebote· da bot ih mih
vil dike zov · danne wciet ih vn̄ reit vil
urov· Ze walde van geuilde· da ramet ih
der wilde· vn̄ vant nah miten mo2gen·
In dem walde virbo2gen· Ein breitiz ge-
rate· Ane die liute· Da gewah ih mih vil
leide· Eine wware ougen weide· Aller der tie-
re hande· die man mir i genande· vehten
vn̄ ringen· Mit eiwlichen dingen dar voh-
ten mit grimme· Mit eiwlicher wtimme·
wiwende· vn̄ virender· da ge hauetih hen-
der· vnde gerou mih daz ih dawas cov men·
vn̄ heten wie min ware genvomen· So ne
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Fol. 6v 415–455

truwedih mich nicht anderw irwern·
wene Ih bat mih got generen· vil gerne
woldih von dan· Dov gewah ih wizen einen man·
In almitten vnder in· daz getrowte mir den
win·Dov ih auer em naher quā· vn̄ win rehte
war genam·Dov uo2htih en alwo were· alwo
die di er oder mere·Sin minwlich bilde
waw anders harde wilde· her was einin
mo2e gelih· Michel vn̄ alwo eiwlich· Daz iw
nieman wol gelouet· Zware eme was
win houet· Grozer dan̄ einen vre· Iz hete
dirge Ein ragendiz har ruo z var· daz was
eme vawt vn̄ gar· vo2 wawwen zov der wwar
te· An hobete vnde an barte· Sin antluze
waw wol elen breit Mit grozen runzelin
beleit· Oh waren eme die o2en· Alweime wal
to2en· vo2 muwet zware Mit wpanne lan-
geme hare· Breit alwam ein wanne· dem
vngeuov gen manne· waren granen vnde
bra· lanc· ru· vn̄ gra· Die nawe alweimeowwen
groz· kurz· wit niender bloz· Daz ant-
luze diute· vn̄ vlah· Owe wi eiwlicher
wah· Die ougen rot· zo2n var der munt
hereine gar· Beidentalp der wangen·
Mit wne be vangen· her was wtarke ge-
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Fol. 7ar 455–490

zan· alwein eber· niht alwein man· vzer-
halp des mundes duor· Rageten wie ein
her vo2· lanc· wcarp· groz· vnde breit·
Im waw daz hovet geleit· daz eine win ru-
wiz kinbein· Ge wawwen zo den bruwten
wcein· Sin rukke waw ein uf ge zogen·
houerde vnde uz gebogen· her trov h an
welzene cleit· Zwe hute hetter an geleit
Die heter in nuwen wtunden· Zwein tie
ren aue gewcunden her trov ch einen kol-
ven alwo groz· daz mih dabi eine wewen

Dov 31 ih alwo na quam· [bedroz
dazer min ware genam· Zehant

wah ih en uf wtan· vnde nahe zov mir gan·
weder wider mih win mot· were obel
guo t Dew in wiwtih niht die warheit· vn̄
waw i doch ze were gereit· Weder her
ne wprah noh ih· do her wweih dov uirwagih
mih· Dazer ein wtumbe were· vnde bat
mir wagen mare· Ih wprah biwtu ovel oder
gov t· her wprach wwer mir niene tov t· Der
wal oh mih ze vrunde han· Machtu mih
dan wizen lan· waz creaturen biwtu·
Ein man alwo du gewew im· Nu ge wage mir
waz din anbacht wi· da wten ih diwwen deren

31 The d is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 7av 490–539 (493/494; 525–530)

bi Nu wage mir tov vt wie dir iht Sie lobe
tenz in badih in niht alwir meiwter vnder
herre· Sage waz mah in ge werren Din
meiwt’wcap vn̄ din hov te Sie lov fent na iren
muo te· Zov walde vn̄ zov geuilde· wandih
wehe wol wie win wilde· Sie ne kennen man
noh win 000032 gebot· Ih ne wande daz ane
got· Die gewalt iemanne dohte der wie be
twingen mohte· Ane wloz· un̄ ane bant
her wprah· min zunge vn̄ mine hant Min
bede vnde min dro· die habent mirz gema-
chet wo· Daz wie biuende vor mir wtant· vnde
dur mih tovht· vn̄ lant· Swer oh anders vn
dir· Solde win alwie hin· Der were wciere vir-
lo2n· here vo2tent wie dinen to2n· So gebut
in vride her zomir· her wprah ia ne vo2te dir
Sine tont dir bi mir ne here leit Nu han ih
dir vil gar geweit· Swew du geruhtes33 vragen·
Nu ne wal dih niht betragen· Nu ne wages mir
du wuo ches· Of du iht van mir geruo ches34 Daz
Daz iwt alliz getan· Ih wprah ih wal dih wizen
lan· Ih suo chende rite · Einen man de mit mir
wtrite Der gewafent wi alwih· daz priwet in35

irwleter mih· Gewige ih aber em an· wo hat
man mih vo2 einen man· vn̄ werde werder36

dan ih wi· Si dir nu na oder bi· kunt umbe

32 I can’t make out the letters here, since the ink is very faded. However, this could also be an erasure made
by the scribe.

33 The ink is faded.
34 The ink is faded.
35 The ink is faded.
36 The ink is faded.
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Fol. 7br37 539–578
wulke wage iht· daz ne uirwwge mir niht·
vnde · vnde wiwe mih dare· wand ih anders
na nihte ne vare·

alwus38 antwo2ter mir dov ·Sint din gemuo te
wtet alwo· Daz du nu na ungemaches wtre

bet· vn̄ niht gerne wemfte ne levewt· Ih ne
ho2te bi minen dagen· Nie wulkes niht genu
gen· waz auenture were· doh wagih dir ein
mere· wiltu den lib wagen· Sone dartv
nieme ura hi iwt ein brunne naherbi· vbir
kurzer milen dri· Zware un̄ komewtu dar
vn̄ dov wtu eme win reht gar· Dov wtu dan die
wider kere· An groze aliu vnere· So biwtu
wol ein arome man· da nezwiuele niht an·
waz urvomet ob ih dir nie wage· Ih weiz wol
vn̄ ne biwtu niht ein zage· So gewiwtu wol
in kurzer uriwt· Selve waz diu rede iwt·

Doh39 ho2e waz win reht wi· da wtet ein
capelle bi· Diu iwt wcone· vn̄ aber cleine·

kalt· vn̄ uil reine· Iwt der selue brunne· Inne
rorvet regen noh wunne· Noh ne trov bent in
die winde· dew wcirmet eme ein linde· Daz
nieman wconer ne gewah· dui iw win wcade
unde win dah· Si iwt breit· ho· vn̄ alwo diht·
daz regen noh der wunnen blic· Niemir
dar durc cov met· Ir ne wcadet der winter

37 It says 7 again on this page, i. e. there are two folios 7 in a row with different/continuing text on them.
38 The a is a two-line large initial in red ink.
39 The d is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 7bv 578–615

noh ne urov met· An ire wcone niht ein har
Sine wte gelovbet dur daz iar· vn̄ uffe der
brunne wteit ein· harde zirlicher wtein· vnder
wazt mit uieren· Marmelinen dieren· Der
iwt gelochet vawte· Iz hanget van einem aw
te· van golde ein becken her abe· Iane we
nih daz iman habe· Bezer golt dan iz wi·
di ketene da iz hanget bi· Di iwt vzir wel
bere gewlagen· Ne wiltu dan niht vo2 za
gen· So in dov dem beken niht· me· Guz
uf den wtein die da wte· Damide des brunnen
ein deil· Zware wo hawtu guo t heil· Gewcei
dewtu mit eren dan· hinen wiwte mih der
waltman· Einen wtich zov der wı̄wtern hant·
Ih uv o2 des endes vn̄ vant· Der rede eine
warheit alwer mir hete geweit· vn̄ vant
da grozere· Manne ho2et miner mere· Dui
werelt wte kurz· oder lanc· Alwo wnnelichen
wanc· Alwih zov der linden uo2nam· Da ih zov

geriden quam·

Der40 ie gewewen were· Ein totruwewere·
Des herze were da geurowet· Sie was

mit vogelen bewtrowet· Daz ih den ewten
wcim uirlos· vn̄ doh dew loubew luitzl
kow· Da waren niender wwenen gelich·

40 The d is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 8r 616–656

Ir wanc waw wo miwlih· hohe· vn̄ nidere· diu
wtimme gaf in widere· Mit gelichen galme
der walt· wie da wanc wange galt· Den brun
nen ih dar under wah· vn̄ wwes mir der walt
man iah· Ein wmargdus was der wtein· vz ie
gelichem o2te wcein· Ein alwo gelwter rubin·
daz dew mo2genwterne mohte win· Niht wconer
wwanner uf gat· vn̄ dew luftes trube lat·

Dov 41 ih daz beken hangen vant dov gedahtih
dew ze hant· Sit ih nah auenturen reit·

Iz were ein unmanheit· of ih dov daz vo2bare
Ih ne uerwohte waw daz ware· vn̄ riet mir
min un wiwe mov t· dc mir vil dike wchaden duo t·
Daz ih got uffe den wtein· dov ir lawch die wun
ne die e wcein· vn̄ zeginc der uogel wanc· Alwiz
ein wwart weder twanc· Die wolken begun
den· In den welven wtunden· von vier enden
uf gan· der lihte dah wart getan· Daz ih
die linden kume gewah· Groz iamer da gewcah·
vil wcie2e dov gewah ih· An allenthalven umbe
mih· wol duwent duwent blike· dar na wlov h
alwo dike·Ein alwo creftiger donrew8lah· daz ih
uf der erde gelah· Sih huo f ein hagel vn̄ ein
regen· wen daz mih der godew wegen· vriwte
von wederew not· Ih were der wile dike dott·

41 The d is a two-line ligature in red ink.
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Fol. 8v 657–697

Daz wart alwo ungemah· daz der walt nider
brah· waw iender bov m da wo groz· daz’ wtov nt
der wart bloz· vn̄ loubes alwo lere·Alwer uo2

brinnet were· Swaz lebete indem walde·
Iz nētrunne danne balde· Daz waw zehant
tot· Ih hete von dew wederew not· Mih des
libes begeven· vn̄ ne ahte niht uf dazleben·
vnde were wunder zwivel dot· wan de hagel
vn̄ div not· In kurzir wile gelah· vnde
begunde lihten der dah·

dov 42 div ureiwe vo2 ginc· vndiz zov wid‘e
geuinc· war ih gewewen vo2 war· Bidm

brunnen zen iar· Ih ne beguzen nimer mer·
wandih hetiz bat gelazen e· Die vogele qa m̄
widere· Iz wart von iren gevidere· Diu linde
ander wtunt bedaht· Sie hoben aber ir wuo ze
braht· vn̄ wungen uerre baz dan e· Mir ne
wart da uo2e nie wo we· Des ne were nv al vo2

gezen· Awuw hedih bewezen· Daz ander paradiwe·
die wilve urowedih priwe· vo2 alle die ih ie ge-
wah· Ia wandih urowede an ungemah· vnde
angewtlicher imer han· Siet do be troh mih
min wan· Mir nahete lawter vn̄ leit· Nu wet
war durt here reit· Ein riter dew geuerte·
waw wo grim vn̄ alwo herte· Daz ih des wāde

42 The d is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 9r 697–734 (L703/703 = 704/703)

iz were ein here· doh bereite ih mih zewere·
Sin ros waw wtarc· her welue groz· dew ih vil
lutzil genoz· Sin wtimne lute wo ein ho2n·
Ih wah wol eme waw an mih zo2n· Iz was mir
vo2thlih vn̄ ungemah· Alwih aber in einen
wah· dov getrowtich mih i doh· vn̄ dahte ze
lebene noh· vn̄ go2te mine rowwe baz dov ih
dawider uf gewaz· Do waw her cov men daher
ge / mih / wah43· vil lute riefer vn̄ wprah· Dov her
mi allir uerrewt ir kow· Riter ir wit truwē
los· Mir ne wart van v niht wider weit·
vn̄ habent mir lawterlichez leit· In vwer
houart getan· Nu wiwe he ih minen walt
wtan· den habent ir mir vir tebit· vn̄ min
wilt ir wtevei

˙
t· vn̄ min gevogele uo2 iaget·

v wi uon mir wider waget· Ir wult iw mir
ze bov ze wtan· vn̄ den lif dar umbe lan·
Daz kint daz da iw ge wlagen· daz mov z wol
weinnen vn̄ clagen· Alwuw clagih van wcul-
den· Ih inhave wider uwen hulden· Mit
mineme wizene nith getan· Ane wculde
ih grozen wcaden han· hi ne wal nith urides
me wewen· weret uh ob ir wilt genewen·

Dov 44 bot ih min unwculde·vn̄ wuo hte wine
hulde· wander waw merredan ih· dov

43 The scribe noticed the omission and marked the point of insertion in the margin after the prefix ’ge-’, as
well as where it should be inserted.

44 The d is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 9v 734–770 (end 754–755, 768)

ne wpraher nith wider mih· wen daz ih
mih werte wandih mih gerne nerte· Dov

dede ih daz ih mohte· daz mir dov oh lutzil
dochte· Ih diuwterete wider in· do uo2dir
min hin· daz bewte heil daz mir gewchah·
daz waw daz ih min wpe r brah· vil wcone
watte mih wine hant· hinder daz ros an
daz lant· Daz ih vil gare uir gaz· of ih uf
row ie gewaz· her nam min ros vn̄ liez mih
ligen· Min hate ge lukes da uir zigen· Dov ne
mo2te mih niht wo were· her ne bot mir nie
die ere·

45 Dazer mih wolde an,egewien46·
dov eme die ere waw gewcien· Dov gebarter rehte
aldiu gelih· alwei

˙
me der pris waw win· vnde

min der wcame· Swaz ih doh lawters da ge-
wan· da was ih ein deil unwculdih an· Mir
waw der wille hardeguo t· do ne mochten
mir die wirc den muo t· An ein niht uollen
brengen· dew mov wte mir miwwelingen·

Dov 47 mir dew rowwes wart uorzigen· Ih ne
mohte niht imer da geligen· Des ge

rohtih gen uon dan· Alwein erlower man
vn̄ gewaz auer zov dem brunnen· Swi nu
wern ih anderw wi· vn̄ wazih ime medabi·

45 Text has been erased here.
46 The superscript e is marked with an insertion mark below the word.
47 The d is a two-line initial in red ink.
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Fol. 10r 771–808

Ih ne bezzen nimer mere In untgaldes e
wo were· dov 48 ih gnuo h lange da gewaz· vn̄
betrahte daz· waz mir zetov nde were· Min
harnnawc daz waw wo wwere· daz ih iz nith gen
de ne mohte gedragen· Nu waz mah ih mer
wagen· wenih wcutiz abe unde ginc dan· ih
gnade lower man· Gedahte wa ih kerte· vnz
mih min herze lerte· Daz mir an minen
wirth geriet· vandem ih dew mo2genes wciet·
Swi ih dar quā ge gangen· Ih in wart niht
wirw untfangen· dan oh dew abendes dov ih
da reit· daz machete gar win houewheit· were
mir d o49 ere gewcei n· Alwo indeme lawtere da
hi ane wart gewien· Min handelunge were
gnuo h guo t· Alwuw trowten wie minen muo t· her
unde mine iuncurowe· daz wie got iemier wco
we· Ih han eime to2en gelih getan· die mere
der ih lawter han· Daz ih die niene kunde da-
gen· Ih newolde wie oh nie gewagen· were mir
iht baz gewcin· daw ho2tentir mih oh nu gen
Sie uwer wo henne gewchien baz· ob her nu
wille der wa 50 daz· dov 51 rechente der here
ywan· Ze kunnewcaf vnder in zwein· her
wprah nebe kalogranant· Iz rechet uon reh
te min hant· Swaz dir lawterwiw gewcien Ih wil

48 The d is a one -line initial in red ink.
49 Something has been erased here.
50 Something has been erased here, or there is a blemish on these two letters.
51 The d is a one-line initial in red ink.
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Fol. 10v 808–849

oh varen den brunnen wien· vn̄ waz wnd’ew
da wi· dov wprah aver kei· Eine rede diem wol
dochte· wanders niht lazen ne mohte· Ge wcah
ieman wo hein urov micheit· Iz ne werem doch
von herzen leit· Iz wcinet wol wize criwt· daz
diwe rede na ezene iwt· Ir ne vawtet nith daz ho
rih wol· wines ein biker vul· Der gift daz wi
vgeweit· Mer craft vn̄ manheit· Dan uierzeh
vn̄ viere· Mit wazer oder mit biere· So die·
So diu kazze urizet uil· Ze hant wo heuet wie
ir wpil· here ywein alwo tuo t ir· Radih v wol
wo uolget mir· v iwt mit der rede zov gah· Sla
fet ein luzil dar nah· Trov met v dan ith wwa
re· So woltirw v zware· Nemen eine maze·
oder varen uwer wtraze· Mit gov teme heile·
vn̄ ne gebet mer niht zeteile· Swaz v da
eren gewciet· vn̄ ne zellent mir halben wcaden

her52 key wprah dui kov ningin· 53 niht·
vwer zunge moze ge uneret win· Die

alliz guo t gar uo2daget· vn̄ niwen daz bowte
newaget· Daz vwer herze ir denken kan·
doh wenih dar an· Der zungen unrehte
dov · vwer herze twinget wi dar zov · Dem
in dunket neheiner wchalheit zov vil· Numuo z
wie wprechen wwaz wiv wil· Ih nemah wie nith
gewceiden· wan ov bele gewcie inbeiden· Ich wil

52 The h is a two-line large initial in red ink.
53 The symbol is used to indicate, that the letters/words after it belong to the previous line.

23



Fol. 11r 849–885

v daz uo2 war wagen· dem ir den uater heten
ir wlagen· Der ne ulizte wih dew niht mere·
wiher u al vere· Bename dan wi da dov t·
u hebetiz· eime werdiz v gehuo t·

Der54 herre ywein lachete vn̄ wprah uro
we mir niwt niht ungemah· Swaz

mir her key wprichet· Ih weiz wol dazer
richet· An mir min vnwiwenheit· Imiwt min
ungeuov ge leit· Die ne wolder mir niht vo2

daget· Oh kan heiz mir wol undir wagen
Mit wulcher vov ge alwe ie plah· die nieman
gezov 2nen ne mah· Min her key· der iw wo wis·
vn̄ hat wulhe ere vn̄ wochen pris· Daz man ı̄
gerne ho2en wal· vn̄ han ih nu war daz
wizent ir wol· Ih woi l55 dew iemir win ein za-
ge· daz ih eme wine wo2t uo2 trage· Oh ne he-
bet her niht dent wtrit· der den erwten wlah
git· vn̄ alwin der ander uo2treit· So iw der
wtrit hin geleit· Ich ne wil mih mit dem
munde· Nicht gelichen dem hunde· Der
da wider grinen kan· So inder ander gri
net an· hi was mit rede wcimfes vil·
Oh hete der koninc uf win zil· Gewlafen·
vn̄ waw ir wachet wa· vn̄ ne lah nicht
langer da· her ginc hin uz zov in zehant·
da her wamēt wizen vant· Sie wprungen

54 The d is a two-line large initial in red ink.
55 The superscript i is place directly above the o, which is not marked with a subscript dot as an error,

though it might still be one.
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Fol. 11v 885–920

uf daz waw eme leit· her zo2nde dur gewelli
cheit· wander was in weizgot uerre· Baz
gewelle dan herre· her waz zov in da nidere· diu
koningin wagetem her widere· kalogranan
des wware· vn̄ alle diwwe mare·

Nuo 56 hete der koninc die wonheit· dazer
nimmer neheinen eit· Biwinew vader

wele ne wwov 2· wen dew her binamen uollen vo2·
vterpandragon wawer ge nant· Bi eme wwov

rer dew ze hant· Daz hiezer ober al wagen· da-
zer in uier zehen dagen· vn̄ rehte an wente
Iohannew naht· Mit aller winer craft· Zov

dem brunnen wolde kov men· daz wi daz
heten vo2 nov men· Daz duhte wie riterlich·
vn̄ gov t· wande dar wtunt ir allir mov t· Ih
ne weiz weme libe da an gewcah· Iz was
dem herren ywein ungemah· wander hate
an ge nov men· dazer da eine wolde kvo men·
her wprah ih nemah daz nith bewaren·
vn̄ wil der knv inc welue varn· Mir wirt
min riterwcaf be nuo men· Mir wal des wtrites
uo2e kumen· Min her gaweyn· des in iwt
zwiuel nechen· Alwo wciere wo her dew wtridew
geret· her wirtew vo2 mih gewert· En tru
wen iz wal anderw varn· Ih kan daz harte

56 The n is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 12r 920–958

wol bewarn· Swer uierzendage ir bitet·
dazer uo2 mih niht ne wtridet· wandih
wal an diwen drin dagen dew endes varn· vn̄
ne manne wagen· In den walt zo brewilian·
Suoo chen unz ih wno den han· Dan wtich· den
kalogranant· So engen vn̄ wo ruhen vant·
vn̄ dar na wal ih wcowen· die wcone iuncuro
wen· Dew erberen wirdes kint· die beide
alwo houiwc wint· So wie ih wwannih wceiden
dan· den uil ungetanen man· De dar pliget
der tiere dar na wo wie ih wciere· Den wtein vnde
den brunnen· dew muo zen wie mir gunnen·
daz ih in eine begeze· Ob ih ungeldes· oder
ge nieze· Darnewirt nu nieman zo gedacht
vnz ih iz habe vollen braht· Geuinden wuz
wo iz irgat· der wirt danne guo t rad·

alwus57 wtal her wih dan· vnde war biz
alwein biderbe man Der ere mit liwten·

kundir ir werben· vn̄ geuriwten· vnde
quam da her die knappen vant· den bew
ten namer wan zehant· Demer niht vō2̄

dagete vil wtiller eine wagete· Dazer wus
gereite· vf win o2w leite· her wolde ze vel
de rite· vn̄ win da uzebiten· vnzeime
win harnawc brahten na· Nune la niwer

57 The a is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 12v 958–998

win ze ga· vn̄ wih daz dirz wol dagewt· Zware
ob duz iemanne wagewt· So iwt iemer gewceiden·
die uruntwcaf vnder unw beiden· Suw reiter
uz vn̄ liez in da· vil wciere brahter eine na·
Sin row· vn̄ win iwern gewant· dov wafender
wih ze hant· her waz uf vnde reit· Na wane
in groz arbeit· vn̄ ir wtreih groz gewilde·
walt vn̄ ge vilde· vnzer den engen wtih
vant den win neue· kalogranant alwo kume
durh gebrah· Oh leid her grozer ungemach·
vnz dazer uz zeuelde quam die guo de her
berger dov nam· Dazem van wirte wulih
gemah· Eines nahtes nie gewcah· Des mo2

genes wchiter von dan· vn̄ vant den gra-
welichen man vf ienen ge vilde· Sten
biwinen wilde· vnde vo2 winen amblike·
Segende her wih uol dike· Daz got wo unge
hure· de cheine creature· Ie gewceffen ruo hte·
der be wiwten dew her wuo hte·

Vil58 wciere wah her ywein· Den bov m·
den brunnen· den wtein· vn̄ ge ho2te

oh den uogelwanc· da was win zwiuel un
lanc· vnz dazer uf den wtein goz· dov quā
ein wuwen· un̄ ein doz· vn̄ Ein wulh weder
dar na· daz eme dow duchte daz em ze ga·
Mit dem giezene were gewewen· wander

58 The v is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 13r 998–1040

ne truwete nimer genewen· Dov daz wider
ende nam· dov ho2ter daz geriten quā· Des wel-
uen waldes herre der grotzin harde uerre·
Alwe uient· winen uient wal· Oh uerwtunt her
ywen wol· Dazer wih weren wolde· Ober niht
dulden ne wolde· Beide lawter unde leit·
Ir ieweder waw ge reit· vf des anderen wca-
den· Sie hete beide ubir laden· Groz ernewt·
vn̄ zo2n· Sie namen die row mitten wpo2n·
Suw waw in zo ein ander ger· Ir ieweder win
wper· Durc dew andern wcilt wtah· vf den lib
daz iz brah· wol in hundert wtucken· dov mow
ten wie beide zucken· Die wwert uon den witen·
hie huo f wih ein wtriten· Daz got mit eren moh-
te wien· Solt kamp uo2 em gewcien· Obir die
wcilde ginc diu not· die ir ieweder uo2 bot·
Die wile daz die werten· Sie wo2den doch
mit den wwerten· Zehowen wciere· Alwo gar·
daz wie ir beide wo2den bar·

Jh59 machete dew wtrites harte uil· Mit wo2ten·
wen daz ih ne wil· Alwih u bewceide Sie waren
da beide· vn̄ oh nieman bi ime der mir der
rede biwte· Sprechih wint iz nieman ne wah·
wi dirre wlov h· wigene wtah· Ir einir wart
irwclagen60· der ne mohte niht dar uongewagen·
der aber den wege da gewan· der waw ein wo

59 The I is a two-line large initial in red ink and placed into the margin rather than into the text space.
60 The »ir« is written in the margin.
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Fol. 13v 1040–1087 (1045–1047, last word of 1047 included in line 1044)

houewc man· her hete ungerne geweit· So uil
uan winer manheit· Da uon ih wol gemazen mege·
Beide ir wtiche under wlege gnuo h· vn̄ daz dergawt
den wirt ir wloh· Durh den helm einin wlach·
zetale unz da daz leben lah· vn̄ alwer die dot wn-
den· Rehte hete beunden· Do twanc in des do
des leit· Me dan win zageheit· Dazer kerte vn̄
gaf die uluht· her ywen lagetin ane zuht· En
gegen winer burh dan· Iz hete der halp dode
man· Ze ulihende einen gereithen mov t· oh was
win row alwo guot· Dazer uil na was komen hin·
Dov gedahte her ywen ob er in· Niht nirwlov ge·
oder uinge· daz iz ein dan irginge· Alwim her
key geheiz· der nieman ungewpottet neliez·
vn̄ waz eme win arbeit tohte· So her met nie
man ne mohte· Ir zugen gewciht· wande da
ne was der liute niht· So wprechet em an win ere·
des beguo nder em uil were· Zo wlage mide gahen·
vnz wie die burh wahen· Nu ne waw die burch-
wtraze· Zwein mannen niht zo maze· Suw uo-
ren wie in der enge· Beide dur gedrenge· vnz
andaz palas· da uo2 waw gehangen ein wlehto2·
Da mov wte man hin durch varn· vn̄ wih uil wol
bewarn· vo2n der welben wlehtov 2e· daz man den
lib da niht uo2lov 2e· Sweder row oder man ge
trap vzder rehten wtat· Daz roe ,de61 die uallen·

61 The e is written in superscript position between the o and the d and is marked with an insertion mark.
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Fol. 14r 1087–1132 (1128)

vn̄ den haft· der da alle dewe craft· vn̄ daz
wuere wlachto2· von nidere uf habete enbo2· So nam
ne einin ual· Alwo gahes her zov tal· Daz em nie-
man untran· Suw was beliuen manihc man·
Da reith der wirt uo2 im in· der hate die kunwt
un̄ den win· Daz im niht arges ne war· wander
meiwtirdiz dar· Iz was wwere· unde wneit· So
were daz iz niht ne meit· Iz ne wciere iwern vn̄
bein· Nu ne kunde wih der here ywein· Niht
ge hoten da uo2· vnde ualte daz to2 vn̄ wloch
zo den weluen wtunden· Dem werte eine wnde·
vn̄ ge naw alwech v wage· her hete wih na deme
wlage· hin uo2geneiget unde ir geben· Alwus be-
leib62 em daz leben· Do daz do2 hin nider wleih·
daz63 iz em den lib niht nebegreif· Iz wloh wo ih
uo2nomen habe·daz row zo miten dem watelabe·
vn̄ wcriet de wwert wcieden· vn̄ de wpo2en beide
hinder der uerwenen dan· her ge nas alwen walih

Dov 64 im daz row tot lach do [65 man·
ne mohter alwer e plah· Niht uo2baz ge

iagen· Oh heter den wirt irwlagen· Der uloh
den ende uo2· Dur ein ander wlachdo2· vn̄ liez
daz hinder eme nider· do ne mochte der gawt
noh uo2e noh wider· Sus wart min her ywēı̄·
Bewlozen vn̄ gevangen· Swi were eme miwwe-
gangen· Ander vancniwwewere· doh waw win

62 The ink is faded on »lei« although the »l« is at least visible.
63 The ink is faded, I am guessing these three letters.
64 The d is a two-line large initial in red ink.
65 The symbol is used to indicate, that the letters/words after it belong to the previous line.
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Fol. 14v 1132–1173

meiwte wwere· Dazer em uon dan· Alwo lebendihJh66 wil v van den huwerwagen [67 untran·
da her inne was bewlagen· Iz was alwer wit
welue iah· dazer wowchones ne niht ne wah· we
der da uo2· noh wit· ho· uewt· vn̄ wit· Gema
let gar uon golde·Swe da inne wewen wolde·
Ane uo2teliche wware dem duhtiz urowede ba
re·Dov wuo chter wider· vn̄ uo2t· vn̄ ne vant uinwt’
noh tov 2· Da her uz mohte· Nu gedahter waz
eme dohte· Dov her mit wolchen wo2gen ranc·
dov wart bi eme niht ouer lanc· Ein turlin uf
getan· da wah zov eme uz gan· eine riterlike ma-
get· Ne hete wiu wih niht uo2 claget· Diu wprah
zem erwten niht me· wan owe riter owe· Daz
hir komē wit· daz iwt vwer iungewte zit· Ir ha
bet ninen herren ir wlagen· Man mah wo iamer
lichez clagen· an miner lieben urowen· vnde
an dem gewinde wcowen· vn̄ wo grimmelichen
zo2n· daz ir den lib hant uo2 lo2n· Daz wi uh nu
niht ne hant ir wlagen· daz ne uriwtet niht
ne hant ir wlagen· Daz obir mime herren iwt·
Sie wlant v aber an kurzir uriwt· code68

her69 wprah wone wal ih doh niht den lib· Als‘
uir liewen alwe ein wib· Mih ne uindet

nieman ane were· Siv wprah got wi· der uh
genere· her ne bewcirme uh eine· ir wit tot·

66 The I is a three-line large initial in red ink and placed in the margin rather than into the text space.
67 The symbol is used to indicate, that the letters/words after it belong to the previous line.
68 This word is written in this space in pale/faded ink and smaller letter size.
69 The h is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 15r 1174–1218 (1206–1206)

doch wo habet wih ze grozer not· Nieman baz
dar ir dot· Ir wit benamen wol ge muo t· Des
wal man v genezen lan· Swe leide ir mir he
bit getan· ih ne bin v doch niht ge haz· vnde
wage v mere ūbe waz· Min vrowe het mih
gewant· Ze brittannien in daz lant· Dov wprah
ih dan kov ninc uon ir· herre dew geloue mir·
Ih wciet alwo van dan· daz mir da nie niman·
Ein wo2t zov ne wprah· Ih weiz doh wol daz iz
gewchah· von miner un houiwcheit alwo he
tih uf geleit· Ih newere irre gruo ze niht wo
wole wert· Alwo man da ze houe gert· Ih weiz
wol dew ungaldih· here dov gruztet ir mih·
vn̄ oh da nieman mere· do ir budet ir mir div
ere· Der ich v hi lonen wal· here ih ir kennih
wol· vwer uater waw daz iwt mir irkant·
der koninc urien genan· Ir wult uo2wcaden
wicher win· her ywein· nemet diz uingerlin·
Iz iwt umben wtein alwo gewant· Swer in hat
inblozer hant iwt· Ge wien· noh ge uinden·
Sam daz holz undir der rinden· Alwame wit
ir uirbo2gen· Irne drvfet nith me wo2gen·
Alwus gab wi iz em hin· Nu wtov nt ein bete da
bi in· Daz was berihtet alwo wol· Alwein be-
te bewt wal· Daz nie koninc bezer gewan· da
heiz wiu en wizen an· vn̄ dov ,waw70 gewezen Siv

70 The superscript v is marked with an insertion mark.
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Fol. 15v 1218–1257

Siu wprach woldir it ezen· her sprah gern
dar mirz git· Siv ginc· vn̄ was in kur zer
uriwt· her wider komen· vn̄ trov h Guter ge
wpiwe genoch· Des wegeter ir ge nade vn̄ danc·
dov her gaz vn̄ tranc· dov 71 huo f daz gewind
grozen wcal· Ze beiden po2tan ober al· Alwo wi iz
em niht ne wolden uo2tragen· der in den he
ren hete ir wlagen· Siv wprah· her ywein ho2

tir Sie wochent v· nu uolget mir vn̄ ne kō
met niht af dem bete· v wtet diz dinc zewete
Niewan umbe daz leben· den wtein· den ih v
han gegeben· Den bewluzent an uwer hant· des
wi min wiele uwer pant· Daz v nith leidew ne
wciet· wan̄ v nieman ne wet· Nu warnede moh
te v wewen baz· dan wi v alle wint ge haz· vn
dir wie wit biu wtan· vn̄ druo menden umbe v
gan· vn̄ wi doh wo irblindent· daz wi uwer
nie ne uindēt· vn̄ wit doh rechte under in·
Oh tragēt wi in rehte uo2 v hin· Sine liebe ge
wellen· alwe wiene be graben willen· Minen
herren uf der bare · So beginnint wi v zwa-
re· An alre wegene wuo chen· dew ne bedo2fent
abir ir niht ruo chen· Dov nt alwuw· vn̄ wit gene-
wen· Ih ne tar niht langer bi iu wewen· vn̄
uvnden wie mih hi inne· Iz quame unw ze
ungewinne alwuw72 hete wiv ov 2lob genomen

71 The d is a one-line large initial in red ink.
72 The a is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 16r 1258–1300 (1263–1264; 1275 second half of line 1277, last word of 1277
included in line 1275)

die liute die da waren cov men· Zo dem uo2deren
burgto2e· Die uuo nden· da uo2e· Daz ros halbiz
af gewlagen· wer mohten daz wider wagen
Daz wiv nie dainne ine ne unden· In vil kur
zen wtunden· Brachen wie beide po2tan dan·
vn̄ uvnden doh da nieman· wen daz halve
row· inner halp der ture· van miteme wate-
le hinen uvo re· Dov beguo nden wi von zo2ne to-
ben· vn̄ got· noh den diuuel lobin· Sie wpra-
chen wa iw der man kov men· Oder wer hat vnw
benov men· Die ougen blint· Iz wint wol alle die
hi iane wint· Iz ne were dan cleine alwein mus
vn̄ daz bewlozen were diz huw· So nemohte
nih lebendes hi uz kov men· vn iwt unw diwe
man benomen· Sui lange her wih uriwte· Mit
winer zouberliwte· wir uinden in noh hute
Suo chent guo te liute· In winkelen vn̄ under
benken· hernemah des niht untwenken·
Er ne mouze her uvr· Sie uirwtunden ein diu

Ein73 dinc waw em dov [74 dur
ungewarlih Sie gingen wlahende umbe

wih· Mit wwerten· wam die blinden Solden wi
ene immer uinden· Daz heten wie oh dov ge
dan· daz bete ne wart dew niht uo2 lan· Siene
irwuhtenz vnder im gar· Bi eme wo nemih
war· Swenne der man niht ueige ne iwt·
So ir neret ene uil cleiner liwt·

73 The e is a two-line large initial in red ink.
74 The symbol is used to indicate, that the letters/words after it belong to the previous line.
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Fol. 16v 1301–1346

Dvo 75 her in dewen wo2gen waz· Nu wider ueret
ein alliz daz· Daz em win urinden diu ma-

get · vo2 dew hete gewaget· her wah zov im geba
ret tragen· den wirt· den her hete irwlagen·
vn̄ na der bare gint ein wip· dazer ne wibes lib·
Alwo wconen gewcah· von iamere wiv ire brah· Ir
har· vn̄ diu cleider· wandiz nedo2fte ne wibe
leider· zov dirre werlde gewchin· wande wie mow
te dot wıon· Einen den liebewten man· den ie wib
ze libe gewan· Iz ne mohte nimmer ne hein
wib· Ge legen an ir wel bis lib· van clage wulche
wwere· der nith erniwt ne were· Iz ir zehten ir
gebare· Irw herzen bewware· An dem libe· vnde
an der wtimme· von irs iamerew grimme· So
uiel wie dike an unmah· der lihte dah· wart
ir diu naht· So wie wider uf gewah· vn̄ ne we
der ne ho2de· noh in wprah· Sone wparten ir
hende· Daz har· noh daz gebende· Swa ir der
lip bloz ir wcein· dar wah wie der here ywein·
vn̄ daz waw ir lib· vndir har· Gelih deme
wnwce gar· Daz eme ir minne· vir kerte die
winne Dazer win welues gar uo2gaz· vn̄ daz
uil kume uirwaz· So wie wih roufte vn̄ wlov h·
vil ungerne her ir daz uirdroh· So wolder
da gahen· vn̄ ir de hende vahen· Daz wie wih
ne newlov ge me· Im dede der kumber alwo
we · An dem wconen wibe·dazerz an wime

75 The d is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 17r 1346–1389

libe· Gerner hete uirdragen· Sin heil begū
der gote clagen· Dazir ie wo hein ungemah·
van winen wculden gewcah· So nahe ginc eme
irnot· Ime duhte dew daz win dot· vn clage
licher were· dan ob ir ein uinger wwerē·

Nv76 iwt unw ein
dinc

geweit77· vil dike uo2 die war-
heit· Swer den andern haue irwlagen·

vn̄ wrder zov ime getragen· Swilanger da
uo2e were gewnt· her begunde bloten and‘
wtunt· Nu wiet alwo begunden· Im blov ten wine
wnden· Dov man in in daz palaw druo h· wand h‘
waw bi ime der in wluo h· Dov daz die urowe gewah·
Sie rief were vn̄ wprah· her iwt zware h‘inne ·
vn̄ hat unw der win ne· Mit wime zov bere ane
getan· die e daz wuochen heten gelan· Die be
guo nden wuochen ander wtunt· daz bete wart
ge wnt· vn̄ durh den kulter dc dalah· Gienc
manih wtih· vn̄ wlah· Oh muo wter dikke wen
ken· In winkelen· vn̄ undir benken· Suo htē
wine mit ten wwerten· wande wie winew todes
gerten· Alwam der wlf der wcafe dov t vo2 zo2-
ne tobete in der muo t Ze78 gote hub die
urowe iren zo2n· Siv wprah here ih han uir
lo2n· vil wnderliche minen man· da biwtu
eine wculdih an· Du hetes an in geleit diu craft
vn̄ oh diu manheit· Daz em uon gehuren
dingen· Nie nemohte miwwelingen· Iz in iwt

76 The n is a two-line large initial in red ink.
77 The word »dinc« was omitted by the scribe and written between the lines and above the words »ein

geweit«. Furthermore, it is marked with an insertion mark.
78 The z is a one line large initial in red ink.

36



Fol. 17v 1389–1432

niuuen alwo kov men· der em den lib han geno um̄
Der iwt ein unwihteger geiwt· Got here wi wol du
weiwt· Swer iz anderw were·Niwen ein zov uerre‘
Dew heter wih uil wol irwert· Ein waw oh dirre
dot bewcert· Daz ho2et her· un̄ iwt unw bi· Nu kie-
wet oh wi konet wi· Sint her minen heren hat
ir wlagen we· wi mah her oh dar an uir zagen·
her ne laze wih oh ein wib gewien· wande waz
mohtein uon der ubelew gewcien·

Dov wie gewuo hten gnuo h· vn̄ in win wtein dew ubir
druo h· Daz em niht argew ne ge wcha· wandin

da nieman negewah· Dov gelah daz wuo chen undir
in· Irn toten drov gen wie hin· Ze munwtere· da
manz ambaht tet· Mit uollen almuwnen· vn̄
mit gebete· Dar na trov gen wie ne zegrabe· von
irn grozen ungehabe· wart da ein iamerlicher
wcal· die iuncurowe wih aber wtal· von deme ge-
winde dan· vn̄ grozte den uirbo2genen man·
vn̄ trowtin alwein houiwc maget· Oh ne waw
der herre nith uo2 zaget· Im hete die

˙
v minne

einen mot· Ge geben alwie manigen dov t Dazer
den tot niht untwaz· doh halder der maget
daz· Dazer zov winer uiandinne· droh wo groze
minne· her dahte wi gewie ih wi· Nv wawem
uil nahe bi· Duiwtat da man in leite· dazer wam
gereite· ho2te alle ir wware· Sam her undir
in ware· Mit liwten wprah her alwo· Owe· diz
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Fol. 18r 1432–1477

uolc iwt wtarke unuro· Mi get zeherzen ir
clage· naher dan ih ieman wage· Motiz mir voge
gewcien· So woltih harde gerne win· Ire gebar
de undir ungehabe· die ih da ho2e bime grabe·
Die rede meinder nirgen wo· her ne gabe dar
umbe niht ein wtro· Of wie mit gelichen valle·
da zehant alle· Legen uf der baren· die da gewin-
de waren· Ane die urowe eine· die not ne waw
niht cleine· Dazer wie ho2te· vn̄ nie ne wah· Nu
buo zte wienie daz ungemah· wande wie na winer
bite· Ein vinwter ober im up dete· vn̄ liez wie
en wol bewcowen· Nu waher die urowen· von
iamere liden michele not· Sie wprah gewelle·
andir iw dot· Der allir turiwte man· der riteres
namen ie gewan· van manheit· vn̄ uon milte
Iz negereit mit wcilte· Ne hein riter alwo uol
komen· den hat mit der dot benuo men· Ih ne
werz war umbe· oder wie· Der tot mohte
an mir wol hie· Buo zen wwazer ie getete· vn̄
gewerte mih einer bete· Dazer nu lieze varn
mit dir· waz walih wwennih din unber· waz
wal mir gut· vn̄ lib· waz wal ih unwalich iz wib·
Owe daz ih ie wart gebo2n· Owe wihan ih
dih vir lo2n· Owe trut gewelle· Got uirwper
re dir die helle· vn̄ gebe dir dur wine craft·
der engele genotwcaft· wan̄ du werew ie de
bewte· Ire not waw wo uewte· Daz wie wih roufte·
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Fol. 18v 1477–1522

vn̄ zebrah· dov daz her ywein gewah· Dov lief her
engegen der tuo r· Alwer uil gerne hin uvo r· Zov ir
wolte gahen· vndir die hinde vahen· Dov daz
die iuncurowe ir wah Sie zoh in wider· vn̄ wprah
Saget wa woltir hin· Odir wa habentir den win·
Genov men der v diz geriet· Nu iw uvo r der tur
ein michel diet· Diviwt v wtarke irbolgen· Ir
ne willent mir uolgen· So habtir den lib ver
lo2n· Alwuw ir wantin ir zo2n· Siv wprah wew
waw v gedaht· were uwer gedanke uollen
braht· So ne hetentir nith wol gevarn· Ih ne
truwe v den lib niht bewarn· Iz newidan vwer
wille· dur got wizent wtille· her iwt ein vil wis
man· der dumbe gedanken uo2 denken kan Mit
wiw licher tat· Swew win aber wowtat· Dazer an
allen digi

˙
en· wil uollen bringen· Mit werken

winen mot· daz iniwt niht halbiz guo t· Gedenketir
einiger dumpheit· dc mto wi gar hin geleit· ha
bintir aber decheinen wiwen muo t· den uol uvo ret
daz iwt guo t· here ih mov z v eine lan· vn̄ vil drate
wider gan· hinnen zo dem gewinde· Ih uo2hte
man beuinde· Daz ih zov ugegangen bin· virmiw
went wie min undir in· So uir denkent wie mih
wa· hinginc wie· vnde liez in da·

Swe79 eine wine winne· vonder craft der craft80

der minne· vil were weren ober laden· doh

79 The s is a two-line large initial in red ink.
80 The second »der craft« is erased, but traces of the words are still visible.
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Fol. 19r 1522–1569 (1529–1534)

gedahter an einen wcaden· Dazer niht ober wnde·
den wpot den her ze hove uvnde So her winen ge
lingen· Mit neheinnen wcinlichen dı̄gen· Nith
ir zugen nemohte· Nith ir zugen nemohte81

So iz eme zen eren dohte· Die daden eme ge
liche we· vil wciere wart dew einen me· Vro
we minne nam die obern hant· daz wiene
uıenc· vn̄ bant· Sie bewtunt in mit ubircraft·
vn̄ twanc en dew ir meiwterwcaft· Dazer herze
minne· Trov h zov winer uiendinne· Die em ze
tode waw gehaz· Oh wa2t dui urowe anem
baz· Gerochende dan ir were kunt· wender
waw totliche wnt· Die wnde wlov h der min
nen hant· Iz iwt der wnden alwo gewant·
Sie willent daz wie langer wwere· dan von wwer
te oder uon wpere· wande wwer von wafen
wirt geuunt der wirder wciere gewunt· Is8t her
winen arzte bi· vn̄ willent daz di we82 wnde wi·
Bi irn arzaren der dot· vn̄ eine wawende not·
E hare· Sih minne· Na wwachen gewinne· Ge
teilet an manige arme wtat· dar iw wie nieman
nebat· vonne danne nam wiv wih nu gar· vn̄
kerte wih dar· Mit aller irre craft· Zediv daz
ire meiwterwcaf· Da dewte mere were· Ein dinc
iwt clacb

h
eere83 Sint minne craft hat wo vil· daz

wiv waltet wwenne wiv wil· vn̄ alle koninge

81 The marked words seem to be erased, but are clearly visible.
82 It looks as if an w was erased between the »di we«
83 I would assume that the superscript »che« is intended for insertion between the a and b, the word thus

reading »clachebere«

40



Fol. 19v 1569–1616

die nu wint· Noh litheri twinget84 dan ein kint· So
iwt wiv uon einn

˙
ir85 wwarer art· daz wiv ie wo demuo te

wart· Daz wiv iht bowes rochet· vn̄ wo wwache
wtat bewuo chet· Die ir von rechte were sma· vn̄
ummere· Siv iwt mit ir wuo ze vil dike undir vov ze·
Der wcanden gevallen· Alwe der zoder gallen·Sin
wuo ze honich guzet· vn̄ der balwam uluzet· an
die awchen von dew 86 mannes hant· wandaz
wurde allezbaz bewant· Doh ne hat wie hi nith
miwwetan· wir wuo len wie genewen lan· Sie ir wilte
hi nu eine n wirt· daz iwt war· von dem wie niemer
ne wirt· Gewwachet noh geuneret Sie iw rehte
zo eme gekeret· Sie bliuet hi mit eren· dew wolde
wie zo keren· Dov 87 man den wirt begrov b·
do wciet wih die ruwge diet· Leien· vn̄ paffen· Die
uov ren ir dinc wcaffen· Die urowe bleib mit
ungehabe· Aleine bideme grabe· Dov wie her
ywein aber wah· vn̄ ir vil groz ungemah· Ir
wtarkiz ungemute· vnde ir wteden guo te·
Ir wipliche truwe88· vn̄ ir wenlche truwe· Dov

minneter wie dewte me· vn̄ eme wart na ir alwo
we· daz

div
minne nie ne wan· Grozir gewalt an

woheinen man· her dahte an winen mov te· Eia
here got der gote· wer guiet wo wtarke winne·
daz ih wo were minne · Die mir zo dem dode
iz ge haz· Oder wi mohte wih geuov gen daz·
Daz wiv mir gnadih wrde· Na alwo wwerer

84 The i is in superscript position and an insertion mark is placed just below the r.
85 The scribe noticed an error, and marked the n with two subscript dots, which indicates, that this letter

should be deleted.
86 Two letters have been erased here, either w although it appears that the descenders are longer than in the

typical w.
87 The d is a one line large initial in red ink.
88 It looks as if the t was later erased by the scribe.
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Fol. 20r 1616–1662 (1644–1647)

burde· Miner nuwen wculde· Ih weiz wol
daz hi ir hulde· Niemir gewinnen ne kan·
Nu wlov hih doh iren man· Ih bi noh ze were
uir zaget· daz ih mir welver han vir waget·
Nu weiz ih doh ein dinc wol· dew ih mih wol
trowten wol· wirt min vrowe minne· Rehte
ir meiwterinne· Alwo wie min wo2den iwt· Ih
wene wie in kurzer uriwt· Ein umbilliche
wache· wol gebillih mache· Iz niwt me wo un
muo gelih·Bewtet wie wi alwo mih· vn̄ geredet
ir her zov mir· Swe gar ih irre hulden um
bir· vn̄ hetih ir leides me gedan· Sie mov wte
iren zo2n allen lan· vn̄ mih inir herze
legen· vrowe minne mov z wie mir bewe
gen· Ih ne truwe mit miner urov micheit·
Ir nimmer benemen irw herzen leit· wiwte
wie oh welhe not· Mih twanc uf irw heren
dot· So wrdew dewte bezer rat· Sih min
undir wnden hat· So hat wiv michel rech
da zov · daz wie der zweier einiz tov · Daz wie ir ra
de her zov mer· Oder mir beneme den muo t
uan ir wandih bin anders uir lo2n· daz ih ze
urinde hab ir ko2n· Mine tot uiendinne89· daz
niwt

niht90 von mime winne· Iz hat al ir gebot ge
dan· da uon wal wiu mih niht lan· Alw umbe
wceindenliche undir wegen· Owe wan wolde
wie nu plegen· Gebarde na irre guo te· frowede

89 For the second i, the scribe first wrote an e, which he corrected to an i out of this letter shape. He clearly
marked the letter as an i with the i accent used elsewhere to mark letters i.

90 The word is written between the two lines, in the space above the »von,« with an insertion mark before
»von.«

42



Fol. 20v 1662–1705

un̄ guo t gemute· Daz gezeme miner urowen
baz· dan daz wie ir siluer iw gehaz· Die martir·
un̄ die arbeit· die wie an wih weluen leit· Die woldih
billicher unt fan· Owe waz hat ir getan· Ir
antluze· vn̄ wcone lib· der ih nieniht ne wah ge
lih· Ih neweiz waz wiv zware· An irn golt va
ren hare· vn̄ an ir welbir richet· daz wiv den
lib zebrichet· Da iwt wiv welbe unwculdih an·
Owe ia wluo h ih den man· Diwe zuht undir
geriht· Gienge billicher ouir mih· Oh tate
wie got irkennen daz· Mir an minew welues
libe baz· Owe daz div guo te· In wulken unmuo te·
Iwt wo rehte wnnehlih· Nu weme were wiu
gelih· Ne hete wiu nehein leit· Zware got
hat an wiv geleit· Sine kunwt vn̄ wine craft·
uliz· un̄ wine meiwterwcaft· An diwwen loblichē
lib· Iz iwt ein engel· vn̄ niht ein wib·
her ywein· waz uerbo2gen· In uroweden·
vn̄ inwo2gen· Eine wcuo f daz uinwter guo t ge
mah· dew her ge noz dazer wie wah· Da wider
uo2ter den dot· Suw heter wnne vn̄ not·
her waz da vn̄ wah wiv ane· vnz an die wile
daz wiv dane· wider dur daz palas gie·
Owe wekumer daz uo2 lie· Do her wie uo2

wih gan wah· dazer niht wider wie ne wprah·
Dov muo wterz doh durh uo2ten lan· die
po2ten wrden zov getan· Da wi dur was
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Fol. 21r 1705–1749

gegangen· vn̄ her waw alwo geuangen Daz
ein abir die uz uart· Ander wtunt uo2 wperret
wart· Daz waw eme alwo mere· wande of die
po2te were· ledihlichen uf getan· vnde we
rer do zov ledih gelan· Aller winer wculde So
dazer mit hulde· vo2e wwar induhte guo t·
So ne wtunde anderw niht win muo t· Nie wen
zeblibene da· werer gewewen anderw wa·
So wolder doh wider da· Sin herze ne wtunt
niender anderw wa· Niewen dazer wie wiwte·
die wtat waw eme die bewte· Suw waw min her
ywein· Mit diwen noten zwein· Sere bedwn
gen· Swi wol eme waw gelungen· So werer
doh geuneret· werter zehobe gekerret· ane
gezuh winer gewchiht· wān man ne geloubete
me niht· Dov begundem dov anwtriten zov den an
deren ziten· Daz ein gar ummere· alle diu ere
were· Dieme anderw wa mohte gewcien· her
ne mov wte wine urowe wien· van der her was
geuangen Sciere quā gegangen· Diu giv
guo te maget die win plah· Siv wprah· ih we
nir wwaren tah· vn̄ ubele zit hi inne tra
git· her wprah· daz wi uh wider waget· wan̄
ih ne wan lieberen dah nie· lieberen tah·
sagēt here we· Mah wih daz geuogen· wan̄
die v gerne wluo gen· Die wiet ir hi umbe
uh gan Mah ein man danne han· Guo den
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Fol. 21v 1749–1792

dah vn̄ wemfte zit der uf den lib geuangen lit·
her ne were dan dew dodes uro· her wprah min
mot wtet na alwo· Daz ih gerne were tot· vn̄
urowe mih doh an miner not· vn̄ habedaz
hute getan· vn̄ han oh noh zeuroweden wan·

Doiz91 ir halbin wart gewaget· So
ir kante wol die wiwe maget· Dazer ir

urowe meinde· Alwe wieme wit bekende· Sie
wprah· ir wult wewen uro wandih gewo giz wol
alwo· Mit etlichen dı̄gen· daz ih u hinne bringe·
hinehte· oder urvo uer holne· her sprah· uov 2

uirwtolne· vn̄ ze uoze hinnen· dew mov wtih wol
gewinnen· lawter vn̄ unere· Swen ih uon
hinen kere· Daz beuindet allit daz lant Siv
wprah· vn̄ nam inbider hant· Daz iwt war·
ih neheize u nirgen varn· vn̄ wil v gerne
bewarn· Den lib wo ih bewte kan· Min her ywein
nuget dan· Da uwer warheit bezer wi· Si
wiwten nahe bi· Da eme alluz guo t gewchah Sie
wcuf eme grot gemah· Dew em zov dem libe
not was· Sie phah win dazer wolge nas
Dov her guo t gemah gewan· dov ginc wie von
eme dan· vn̄ tete daz durh alliz guo t vil
wtarke ranc dar na ir muo t· Dazer wrde
here da · Ze irre urowen ginc wiv wa· Der waw
wie heimlih gnuo h· So daz wie gar mit ir trov h
Swaz wie togenew wiwte· Ir newte· vn̄ div

91 The D is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 22r 1792–1832

bewte· Irw rates· vn̄ ire lere· volgete wie mere·
Dan al ire urowen· Sie wprah· nu wal man
wcowen· allir irwt uwer urov mecheit· dar
an· dazir uwer leit· Rehte vn̄ redeliche
traget· Iz iw wiplih dazir claget· vn̄ mo
get oh zo uile clagen· vnw iwt ein urume
here ir wlagen· Nu mah u got wol wturen·
Mit einem alwo turen· Meinew du iz wo vro
we ia· wa were der etew wa· Du do biwt· O
deriz iw din wpot· vn̄ kerte unwer here got·
Allen winen uliz dar an· herne mach

e
te niht·

alwo turen man· Da uan walih mine wenende
not· Ob got wil unz an minen dot· Nı̄mer
uol enden· Got walmir dot den wenden· Daz
ih namime heren vare· du uirluwewt mih
gar· Ob du iemir man gelobewt· Eben in
wān du dobiwt· Do wprah abir die maget·
v wi doh ein dinc gewaget· Daz man idoh
daz bedenken wal· Ir uiruahetiz ov bel oder
wal· Iz niwt niender wo gewant· Ir ne wil
let uwern brunnen· vn̄ daz lant· vn̄
uwer ere uirliewen· So mozet ir etwwene
Der92 vin uriwte· vn̄ [93 kiewen·
bewar· Manih urome riter komet har·
Der u dew brunnen be hert· Neiwt da nie
man· der in weret· vn̄ ein dinc iwt u
un kunt· Iz wart ein bote an dirre wtunt·

92 The D is a one line large initial in red ink.
93 The symbol used in the manuscript looks like a ecorated capital Y and here is used to indicate, that the

word after it belongs to the previous line.
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Fol. 22v 1833–1875

Mime herren gewant· dov her in dov doden vant·
vn̄ van wulker wware do uirwweih her u daz mere·
vn̄ bat aber mih v daz wagen· daz· na diwwen zwelf
dagen· vn̄ in kurzer zil· der kov nı̄c artus wil·
Zo dem brunnen komen mit here· Niwt dan
nieman der in were· So iwt vwer ere uir lo2n·
habtir abir zewere ir ko2n· van vweren gew
inde wo heinen man· da witir betrogen an· vn̄
were ir aller urov micheit· Aneinin man geleit·
Daz in were noh nih ein urome man· Swel her
wih daz nimet an· Dazer dær bewte wi uon in· der
nedar da niemer hin· Dem brunnen comen ze
were· So bringet der koninc artus ein herre·
De wint zo den bewten ir ko2n die ie wrdin ge
bo2n· vrowe dur daz gemant· Ne wildir den
brunnen un̄ daz lant· Niht uir liewen ane
wtrit· So warnet v der were an zit· vnde
lazt uwern wwaren muo t· Ih ne ratiz v niht
niwen dur guo t· Swe94 wi ir die warheit
Zo rehte hete undir weit· vnde wih dew wol
uirwtunt· doh dede wie wam die wip duo nt·
Sie wider redent durh iren mov t· daz wie doh
dike dunket guo t· Daz wie uildike brechēt·
die dinc die wie uo2 wprechent· Daz wciltet
wie uil manih mite· doh duket iz mih
ein guo t wite· her miwwetov t de daz weit· Iz
mache ir unwtatlicheit· Ih weiz baz wa

94 The S is a one line large initial in red ink.
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Fol. 23r 1875–1916

uon iz gewciet· daz man wie alwo dike wiet· In
wankelen gemute· Iz comet uon irre guo te·
Man mah wuw ubil gemute· wol bekeren ze
guo te· vn̄ niht uon guo te· Brengen ze ubilen
ge muo te Die wandelunge die iw guo t· Ir nechein
oh anders niht neduo t· Swer in dan unwta
de git· dew uolgere nebin ih niht· Ih ne wil
nie wen guo tes ien· Alliz guo t muo zin gewcien·
Die urowe iamerliche wprah· Nu clagih go-
te min ungemah· Daz ih nu niht wterben
ne mah· Daz ih iemir woheinen dah· Na
mime heren geleben wol· Da mide ne iw mir
doh niht wol· vn̄ mohtih umben dot min
leben· ane hobet wunde gegeben· Des wrdih
wciere ge wert· oder ih ne uinde mezer noh
wwert· Obih dew niht gelazen kan· Ih nemoze
mit einem andern man· Minew heren wan
del han· So ne williz die werlt wo niht
uir wtan Alwiz doh gode iwt ir kant· der werz
ob min lant· Mit mir be uridet were·
daz ih mannew umbere· Nurat mir liebe
waz ih tov · heret wo hein rat da zov · Sint
ih aneinen urom̄ man· Min lant niht
be ureden ne kan· So gewinnih gerne ei-
nen· vn̄ anderw neheinnen· Den ih wo uro
men ir kante· dazer mime lante· Guo ten
uride bere· vn̄ min man doh niene were·
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Fol. 23v95 1917–1957

Sie96 wprah daz wi v weder weit· wer were
der wih wo groz arbeit· Iemer geneme dur van·
her ne were uwer man· Ir wprechet alwein wib
Gebit ir im guo t vn̄ lib· Ir mov getiz dan noh
heizen guo t· Oberz willichen duo t· Nu habin-
tir wcone· un̄ iūgent· Geburt· richeit· vn̄ tuo

gent· vn̄ mogit einen alwo biderben man·
wol ge winnen ob iw v gan got· Nu ne weinet
nit mere vn̄ gedenket an vwer ere· Zwaren
urowe dew iwt not· Min here der iwt uo2 wih
einin dot· wenet ir daz alle uromecheit· Mit
im ze grabe geleit· Zwaren dew ne wint wie
nith· wan̄ man noh hundert rittere wiht
Die alle turer wint dan her· Zewwert
ze wcilte· vn̄ wper· Du has zware miwweit·
vrowe ih wage die warheit· Der zeige mir
doh einin· vrowe liezetir vwer weinen·
Dazih war· Ih uinden wol· Ih neweiz
waz ih dir don wal· wandiz duket mir
unmugelih· Sih got der gebezere dih· ob
du mir nu 0iegewt97 vn̄ mih gerne driegewt·
vrowe ih han u ie gelogen· So bin

ih98 welue
betrogen· Nubin ih ie mir v gewewen
vn̄ wal ih mit v genewen· vir rietih v waz
wurde min· Nu mozvetir rihtere win· Nu
ir tellet mir ir wit ein wip· Swa zwene veh
tent umbe den lip· weder tivrre wi der da ge

95 This is the outside page of a gathering with many textual problems caused by poor storage of the
individual gatherings.

96 The S is a one-line large initial in red ink.
97 I am using 0 to mark illegible letters. one 0 represents one missing letter.
98 The »ih« is written in between the two lines and between the two words.
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Fol. 40r99 1957–2003 (1958–1959 first half of line)

wiget wo wenih· vrouwe 00 iwt niht 0re0lih 000
die gar diu warheit alwih v nu han gew00t Reh
te alwo hat ein man Gewiget mineme herren an
Daz willih wal mit v geh0ben wan div hant
in begrabin· Ih geziuges v gnuo h· wan̄ der in
da iagete vn̄ wlov h· Der iwt tivrre gewewen· Min
here iwt tot· vn̄ her genewen· Daz waw ir ein her
ze leit· daz wie wo heiner urumicheit· Iemarne
uo2 in heren iah· Mit unwiden wie ze ire wprah·
vn̄ hie wie en weh wtrichen· Sie ne wolte wie
nemelichen· Nimmer me gewien· Siv wprah mir
mah wol gewcien· von minen trvwen arbeit100

vn̄ doh mı̄ner nehein herzeleit wandih wie
gerne liden wil· Zware ih bin gerner uil
dur mine truwe uirtriben· dan mit untriuwē
bliben· Vrowe nu gan ih vuon uhin· 0nt wo ih
hin uirtriben bin· so nemet dur got in 000
muo t· waz v wi nutze vn̄ gut· 0az 00000
ten han daz han ih gar dur gut getan 000
got uov ge v heil vn̄ Ere· Ne gewie ih v nı̄mer
mere Suw wtunt wie uf vn̄ gie00 d00000
uirbo2genem man· Dem brahte wie bowe 000re
diz urowe were· umbekertes 000t0w Si00
kov nde wie neheinew guo tew Mit nihte alle wil
den· Se ne mohte da niht uinden·wan 0o2n
vn ere· dew wart der were unuro· Diu 00get

99 This page is the outside page of a gathering, which was not protected for a long time. Therefore the ink
has faded or disappeared in many areas of this page, especially towards the bottom of the page and the
right side of the text.

100The last two words are very faded, this my best guess based on the remaining traces.
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Fol. 40v 2003–2050 (2004)

un̄ her ywein· Daz wiez noh uirwuo hten baz· Of wie
irre urowen haz· Be kerten mit guo te· Ze wemfteren
Dov 101 die urowe ir maget uirtreip· [muo te·
vn̄ wie eine bleib· Do begunde wie were ruwen· daz wie
ir grozen truwen· wider wie wo were untgalt· wan̄
wie ir ulov hte un̄ wie wcalt· Sie gedahte waz han ih
ge tan· Ih wolte wie geniezen lan· Daz wie mir wol
gedienet hat· Ih weiz wol daz wiv mir den rat·
Niewen dur alle truwe tete· Swar ih geuolgete
irre bete· Daz ne wart mir nie leit· vn̄ har mir
oh nu war geweit· Ih ir kenne nu lange wol irn
muo t· Sie iw getruwe un̄ guo t· Ih han wie ubele ge
lazen· Ih mohte mih wol gemazen· Miner zo2ni-
gen wite· wan̄ da negewinnet nieman mite· we
ne wcande un̄ wcan

¨
den102· Ih wolte wie her wider laden·

Daz quame mir uil lihte baz· Ih waw ir an wculde
ge haz· Min here waw biderbe gnuo h· der iender
in wluo h· Der mov wte103 tivrre win dan her· her nehe
ten anderw her· Niht mit gewalt geiaget· Siv
hat mir dar an war ge waget· Swer her iwt der
inwluo h· wider den han ih wculde gnuo h· Daz ih
em uiant wi· oh wtent unwculde da bi· Dc iz rehte
wil uirwtan· her hat iz werende getan· Min he
re woltin han ir wlagen· heterine daz dur mih
uir dragen· vn̄ hetin lazen ge newen· So werih
ein zelief gewewen· wan̄ wo werer welbe tot·dazer

101 The d is a one-line large initial in red ink.
102 Two minims, probably of the letter n, were erased here, as indicated by the two subscript dots.
103 Exactly where the o is, there is a tiny hole in the vellum, as well as a very fine tear going at an angle over

two and a half lines.
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Fol. 41r 2050–2091

ne wlu0 h des gie ein not· Suw brahte wiez anirn
muo te· Ze wune· un̄ zegute· vn̄ macheten unwcul
dih wider wi· dov was gereit dabi· Diu gewaltige
minne· Ein reht wunergı̄ne· vndir manne· vn̄
undir wibe· Sie gedahte mit mime libe Ne
mah ih den brunnen niht irwern· Mih mah
ih den brunnen niht ir wern104· Mih muo z ein
biderbe man ge nern· Oder ih bin binamen uir-
lo2n· werz got ih laze minen zo2n· Of iz wih
wo geuogen kan· vn̄ negere niwen den welben
man· Der mir den wirt ir wlagen hat· Obiz
anderw um bin wtat· Alwo rechte vn̄ alwo wol·
daz ih em min wol gunnen wol· So muo zer mih
truwen· Ir gezen maniger ruwen· vn̄ muo z
mih dewte baz han· dazer mir leide hat getan·
Daz wie irre maget ie leit gewprah· daz wawir
alwo ungemah· Daz wi iz uil were clagete· Mo2gen
do iz tagete· Dov quam wiv wider gegangen· vn̄
wart baz untfangen· Dan wie gelazen were
Ir benam die urowe ir wware· Mit guo ten ant-
fange· Sie ne waz bi ir nith lange· vnz wie wi ura
gen began· dur got wer iw der man· Den du
mir gewter lobtes· Ih wene du niht ne tobtis·
wandiz ne tohte neheime zagen· Dazer mi-
nen heren hetir wlagen· hater diu diu burt·
vn̄ div iuo gent vn̄ da zov andere tuo gent· Dazer

104 The words are scratched out, yet still visible.
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Fol. 41v 2091–2134

mir zen eren zimet· vn̄ wwanne iz din werlt
uir nimet· Daz wie mirz niht gewizen kan· Ob
ih ge nomen haue den man· Der minen heren
hatirwlagen· kanwtu mir daz gewagen· Daz mir
min lawter wi uir leit· Mit ander winer urov micheit·
vn̄ radiwtu mirz danne· Ih nemin zeinnin māne
Sie wprah iz dunket mih got· vn̄ gan v wol dazir
den muo t· So wcone hat uir keret· Ir wit mit em
ge eret· vn̄ ne durfet uh win niemer gewcamen
Sie wprah· nu wage mir winen nam̄· her heizet
urowe· ywein· Ze hant gehullen wie in ein· Sie
wprah iaiwt mir kunt· Sin name nu uo2 mani
ger wtunt· her iwt wun dew koningiw urieniw· Entru-
wen ih uo2wteniw· Mih nu allir erwt ein teil· vn̄
wirter mir wo han ih heil· weiwtu aber gewelle·
Rehte ober mih wille· her wolte wariz nuge
wcien· vrowe indiwen uier tagen· Owe dur got
waz wiltu wagen· Du magew mir den dah zelanc·
Nun daz urowe in dinen gedanc· Daz ih innoh
hute oder mo2ne gewie· wi wiltir urowe daz
daz gewcie· Ih ne trowt uh niht dar an· So wnel niwt
ne hein man· Noh niht an geuidere· daz hin
vn̄ her widere· Mohete com̄ in wo kurzir uriwt·
Ir wizet wol wiuerre iz iwt· So uolget mime
rate· Min garzun loufet drate· Im ne tete niht
zewe· ein tah· daz einir inzwein geriten mah·
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Fol. 42r 2135–2178 (2170)

Oh hilfet ein der man wcin· her laze die naht
einin dah win· Oh wint die dage ummaze
lanc· Sagem her hat win iemir danc· vn̄
daz iz em iemir urov met· Ober mo2gen wi
der cov met· hei,zn rov 2en die bein· vn̄ mache
uier tage ze zwein· her lazen nu wewen ga·
vn̄ rov we dar na· S wilange wo her wille·
Nu liebez em trut gewelle· Sie wprah· urowe
daz

wi
getan· Oh nwuldir ein dinc niwet lan· Be

wendet uwer liute· Mo2ne un̄ hute· Ir namet
ubele wo heinnen man· da ne ware irrat an·
Swer uolget guo ten rote· dem miw linget wpate·
Swaz wo der man eine tuo t· In wirtiz dan niwet
got· So hater in zwei wis uir lo2n· her duldet
wcaden· vn̄ vrinde zo2n· Sie wprah· trut ge welle
owe· Ih uo2tiz mir niht wol ne irge· Iz niwt lihte
niht irrat· vrowe min die rede lat· Ir nehabet
niender wulhen helt· her ne laze v nemen wwen
ir welt· Eher u den brunnen be war· Div rede
iwt ut iren wege gar· Owe wie wint dew uiluro·
daz wie lant were alwo· Obir werden muo zen·
Sie bieten wih vwer rede uir nement· vn̄ bi-
tent v daz ir in nement· Sie wprah· nu wen-
de den garzun hin· die wil e wil oh ih na-
im· Minen boten wenden· daz wir die rede
uo2 enden· Sie hetin wciere bewant· wander
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Fol. 42v 2181–2224 (2178 second half–2181 first half of lines)

waw ge machet vn̄ reit· Zov allir guo ter kundicheit·
her cov nde ir helfen liegen· vn̄ ane wcalkeit
driegen· Dov wih die urowe dew uirwah· daz da niē-
der gewcah· Daz der garzun were undir wegen·
dov begunde die maget dew riterw plegen· Alwir
got iemir lone· Sie bateten harde wcone· Oh was
tage reit· wol drier hande cleit· Gra· hermin·
vn̄ bunt· wandes waw der wirt zallir wtunt·
Gewarnet Alwein houiwcman· der des libes wol
plegen kan· vn̄ derw ohguo te wtade hat· do welte
wieme die bewten wat· vn̄ leitim die an· dew an-
dern abindew gienc wie dan· Da wie ir urowen eine
uant· vn̄ machete wie zehant· von uroweden
bleih un̄ rot· Sie wprah· gebent mir daz boten
brot· vwer garzun iwt kom̄· Sie wprah waz
meres hawtu uirnov men· Guo te mere · Sage idoh
wie· da iwt oh min her ywein hie · wie moth‘
cov m̄ wo urov · da treib in oh die liebe da zov · Sage
dur got· wer weiz is doh· vrowe iz ne weiz
niemen noh· Niewen der garzun· vn̄ wir·
wan uov 2ewtu in dan her zov mir· Gienc unweh·
ih beides hie· do die maget na ime gie · Alwo
uroliche dov barde wie geliche · Alwiv mit bowen
mare· Zov im gewendet ware· Siv hienc daz
hov bet vn̄ wprah· Trubeliche do wiv in gewah·
Ih ne weiz waz ih tov n wol· min urowe weiz
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Fol. 43r 2224–2263

uh hi inne wol· Ir iwt uffe mih vawte zo2n·
Ih hab ir hulde uir lo2n· Daz ih u hie be hal-
tan han· vn̄ newil doh mih dew nith ir lan·
Siv ne wille u gewien· Edew nith newule gewcien·
Ih laze mir e ne men den lib· wi mohte v
den genem̄ ein wip· Ia hat wiv uolkew ein
here · Ir genewet wolane were · Ih habe dew
ir wecherheit· daz u neheiner wlahte leit· Nu
uon ir mah gewcien· Sie ne wil v niewen eine
wien· Ir muo zer ir geuangen wewen· Anders
letwie v harde wol genewen· her wprah wie vil
walih wip· Ih wil gerne daz min lip· Imm‘
ir geuangen wi· vnde daz herze dabi·

Svs105 wtunter uf un̄ gie dan· Mit uroweden
alwein walih man· vn̄ wart doh undare

untfangen· dov her quā gegengen· weder wie
newprah· noh ne neih· do wie alwo wtille wweih·
Daz beguo nden wtarken wwaren· vn̄ newiwte
wi gebaren· wener waz uerre hin dan· vnde
wah wie blotlichen an· Do wie beide wwigen·
dov wprah die maget· her ywein· wi wit ir
wo uir zaget· lebtir· oder habtir munt· Ir
wprahet doh in kurzir wtunt· wanne wr
dent ir ein wtumme · Saget dur got warum-
be vlient‘ ein wo wconiz wip· Got haze ie
mir winen lib· Der ane danc wo heinnen man·

105 The S is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 43v 2264–2308

der welbe wol gewprechen kan· Zewconen wibe
ziehe· der wie wo were uliehe · Ir mohtent wizen
na her baz· Ih gehieze uh woldaz· Min urowe
ne bizet vwer niht· Sweme uon dem andern
gewciht· So leide alwir ir habit getan· vn̄ wal
inan dew genade han· Dar zov ho2et bezer lon·
Ir habit den kov ninc awcalon· Iren vil lieuen
man ir wlagen· wer wolde v dew gnade wagen·
Ir hat uil groze wculde· Nu wuchet oh ir hulde ·
Nu bide wir wie beide · daz wie ir leide· Ruo che
uir gezen· do wart niht me gewezen· her bot
wih drade uf irn uov z· vn̄ wuhte ir hulde· vn̄
irn grov z· Alwein wculdiger man· her wprah· ih
nemah· noh ne kan· v gebeten mere · wandeles
noh ere· wane rihtet welbe obir mih· Swj ir wilt·
alwo wil ih· wildir alliz taz ih wil· Iamih nedun-
ket iw niht ze uil· So nemih v lichte den lip· Swi
ir gebietet walichiz wip· Nu waz hulfe dan rede
lanc· Sint ir v ane getuanc· In mine gewalt
hat ir geben· Name ih v dan daz leben· Daz
were uil un wiplih· her ywein nieme uerden
ket mih· Daz ih iz van unwtate tov · daz ih vwer
alwus urov · Gnade geuangen han· Ir hat mir
wulih leit getan· Sunde mir min ahte · vnde
min got· Alwiz anderen urowen duo t· Daz ih
uwer niht ne wolde · Sogahes noh ne wolde ·
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Fol. 44r 2309–2353

Gnade ua hen· Nu muo z ih leider gahen· wandiz
iwt mir wo gewant· Ih mah uir liewen wol min
lant· huite oder mo2gen· daz moz ih bewo2gen·
Mit eime manne der iz wer· der niwt niender
an mime her· Sint mir der koninc iwt ir wlagen·
dew mov z ih in vil kurzen tagen· Mir einin heren
kiewen · oder daz lant uir liewen· Nu ne bidih v niht
uo2 baz wagen· Sintir minen herren hant ir wla-
gen·So wit ir wol ein wo uromer man· ob mer got
uwer gan· So bin ih wol mit v bewart· vo2 al-
ler uremeden houart· vn̄ gelov bet * einer mere · * mir106

Eih uwer unbere · Ih brache der wibe wide · Swe
welten wip mane biden· Ih bite vwer e · waz mah
ih nu reden me · Ih wil v gerne · woldir mih·
Sprahe ih nu urowe nein ih· So werih ein unwa-
lih man· der liebewte dah den ih ie gewan· Der
iwt mir hute wider varn· Got ruo che mir daz
heil bewarn· Daz wir gewellen mov zen win· dov

wprah div koningin· wie min her ywein· wer
hat undir unw zwein· Ge uoget diwwe minne · Iw
wndert mine winne · wer v geriete diwen wan·
So leide wo ir mir hat getan· Daz ih inmir wr
de uwer wip· Mer ne rietiz niewan min welbes
lip· wer rietiz dem libe dur got· daz tete dew
herzen gebot Nu abir dero herzen wer· dem107

dem rietenz abir die ovgen her· wer rietiz den

106 The word »mir« was omitted and marked for insertion with three dots in the shape of a downward
pointing triangle at the place where it is to be inserted and in the margins where the word is written.

107 This word has been erased, but it is still visible.
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Fol. 44v 2353–2397

ougen dov · Ein rat · dewmogetir wewin uro· vwer
wcone· un̄ anderw niht· Sint unwer ieweder giht·
her wides anderen uro· Sprah die kuninginne
do· wer iwt der unw dew wende · wir negeuen
der reden ein ende · Daz ne uuget wih niht un
der unw dren· Nugen wir zov den liuten hin·
Ih habet108 gewter bewant· die bewten obir min lant·
vo2 den ne wulnwirz niht wtillen· Ih hanin mi-
nes willen· Ein teil dar umbe kunt getan· die
wuln wir anderr rede han· Zware iz ge uoget wih
dewte baz· Nudaden wi oh daz· Dov wie wih zehan-
den uiengen· vn̄ indaz palas giemgen· vnde
wie den herr

˙
en109 yweine gewagen· Binamen wi

dew iahen· Sie ne wagen nie wo wconen man· da
ne lugen wie niht an· Oh newart nie riter an-
derw wa· Baz untfangen dan her da· Sie be wagen
in alwein wnder· vn̄ wprachen albewunder· wer
brahte diwen riter her· Ob got wil iz iwt der·
Den min urowe ne man wal· In,

ne
behagete110 nie rit’

alwo wol· Alwus uo2tin wie in· dur die liute in
mitten hin· vn̄ gewazen beide an einir wtat·
die urowe irn truhwazen bat· Dazer ir rede tete ·
vn̄ wie dew alle bete · Daz wi iz liezen an zo2n· Sie hetir
diwen man ir ko2n· Si wprahen iz were an irn haz
vn̄ in ne uiele ne hein baz· Ein ros daz williche
gat· Swer oh daz mit wpo2en wlat· So get iz dewte

108 The t has been erased.
109 A subscript dot is placed under the second r, marking it as an error, which should be deleted.
110 The superscript ’ne’ is marked with an insertion mark and placed directly above the letter »n« of the

word »In«.
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Fol. 45r 2397–2443 (2398)

baz ein teil· lihte geraten· Ih wene wie rehte
taten· wan̄ dohtez wie alle miwwetan· Sie wol
tin doh genomen han· Der111 truhzeze ge
tete· Siner urowen rede na irre bete· vn̄ do wie
ouh ho2ten wagen· Iz queme an uierzen tagen·
Der koninc artus da mit here · vn̄ uvnder den brū
nen ane were · So warir binamin uir lo2n· wand‘
hete diu uart gewwo2n· vn̄ alwin rehte wart ge
weit· dew riterew geburt un̄ ur uromecheit· Zo der
wcone die wagen· van rehte wie dew iahen· Iz were
urov me un̄ ere · waz wal der reden mere · wandiz
waw michel uov ge· da waren paffen gnuo ge · Die ta-
ten in dive ze hant·Sie gabin im beide urowen vn̄
lant· vrowe laudine heiz win wip· Sie kundeme
leben un̄ lip· wol gelieben mit irre tuget· da was
diu burt· untiv iuget· Scone· un̄ richeit· An wen
wo got hat geleit· truwe un̄ anderen guten win·
volle tuget alwe an in· vn̄ iwt dan eines gov ten wi-
bes wert· der hat alliz dazer gert· vn̄ wulen die
mit liebe lange leben den hat got uroweden
uil gegebem· Daz waz alliz wanlih da· hie huo f
wih die brutloft wa· Dew doden iwt uirgezen·der
leben de hat be wezen· Beide win ere un̄ win lant·
daz waw uil wol zov im be want· Iz ne wart uo2

dew noh wit· vollicher hohzit· Indem lande nie
mere· da waw wnne · vn̄ ere · vrowede vn̄ uolle

111 The D is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 45v 2443–2486

riterwcaft· vn̄ alles dew diu obir craft· Des man zov

dem libe gerte · diwwe riterwcaft div werte · vnze in
daz lant uov 2· der koninc art9 alwo2 wwo2· Zov dem
brunnin mit here · dov be do2fter guo ter were· Im
ne duhte ze herren niht ein zage · Iz ne quā nie
in e,ime112 tage · So manich got riter alwo dov · Nv waw
min her key uro· Dazer zewpottende uant· her
wprah· her kalogranant· wa iwt uwer nebe · her
ywein· Iz wcinet noh alwiz dov wcein· vndih weniz
immer wcine · Sin rede waw na wine · Dov her uh
hie mit wo2t rah· wi her wluo h· wi her wtah·
werim ein drinken noh uo2 gedragen· her he-
te zwelf riwen irwlagen· Siner manheit der
iwt vil· Zware ober uh rechen wil· So wumeter
ze lange wih· der v da richet· daz bin ih· Ih mov z
auir die not bewtan· Alwih uil dicke han getan·
Da ih uo2 minen urint wtunt· Ih in weiz war
umbe wiez tunt· Oder waz wie an in weluen re-
chen· die alwo vil gewprechen· von ir welberew
getat· So iw in nieman ne gewtat· Iz iwt zeuehte-
ne guo t· da nieman den widerwlah netuo t· Nu
mov zer unw untwichen· Im welben lawterlichē·
her uo2hte werer her cov m̄· wanderz wih hete
angenuo men· her mowte diu not uo2bewtan·
Ih hetew en doh uil wol ir lan· Iz wwachet ma-
nih bowe man· den biderben wwa her iemer

112 The superscript i is marked with an insertion mark.
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kan· her nebeget wo heinne urov micheit· vn̄ iwt
em gar ein herzeleit· Sweme wo hein ere gewciht·
Nu wiet dew ne tov n ih niht· wandih iegelichen
man· Siner eren wol gegan· Ih priwen wwa her
rehte tuo t· vn̄ uirwwige win lawter daz iwt guo t·
Iz iwt reht daz mir gelinge · wan̄ iz newprechet
uon me dinge· Nieman minnere dan ih· Iii

˙
edoh113

uo2deret her wih· Swa wih der bowe welbe lobt·
wan̄ ieman uo2 in gerne tobt· Der wine bowheit
priwe · her ywein niwt niht wiwe· her mohte wol
wwigen alwih· diu rede duhte wie gemelih· Dazerwih
ruhte woguo t· wan̄ alwo wcalklichen muo t· Gewan·
nie riter wo hein· dov wprah min her gawein· we-
nu min her key· vn̄ wprechend‘ doh ir wit uri-
valwcer rede· wi wcinet deiz· Iz zeiget doh iezo gro
zen haz· Diwwime gov ten knehte · Nu tuo t ir im un
rehte · her ne gedahte v wer niewen wol· Alwein
ritere dew anderen wal· vn̄ dazer nu niht cov m̄·
iwt· daz hat em lihte andirre uriwt· Ein wolih um
moze benumen· dazer niht ne mohte cov men·
Dur got ir wult die rede lan· her key wprah· daz
wigedan· Ih wandih redete rechte dar an· alwo
gerne mah ein man· Obele tov n alwo wol· Sint
iz nieman reden ne wal· Ih nege wege win niem’ 114

mere· Nu daz win vwer ere ·
Der115 koninc art9 nam in die hant· daz becken·

113 The scribe placed a subscript dot under the second i, thus marking it as an error, and the letter should be
deleted.

114 The abbreviation is placed directly above the m.
115 The D is a one-line large initial in red ink.
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dazer da hangen vant· vn̄ nam ir uol dew brun
nen· vn̄ wolde rehte ir kunnen· Of diz welue
mare· war· oder gelogen ware· Dur dazer waw
cov men dar· vn̄ begoz den wtein gar· Dov wart
daz weder alwo groz daz iw alle die uirdroz· Die
da cov m̄ waren· vn̄ daz we genawen· Dew heten
wie uirzwifelet na· dov wart heren yweine ga·
Ge wafent uander uewte · wande her wa wol wiwte ·
her nebewcirmite winen brunnen· her wr

˙
rdeme116

an gewnnen· Oh habete her key· alwo ge wafent
dabi· her hete der erwten dwiowt gegert· der hete
oh in der koninc gewert· Nu quā her ywein
balde · do2t uz ienen walde · zo uelde gewalpe
ret· In engel wiw gecieret· In ne irrete row· noh
der muo t· wan̄ die waren beide gov t· Sime her-
zen liebe gewcha· dov her in do2t halden wah· Der
alliz gov t uir kerte · dov in got wo ge erte · Dazerme
wolte gelten· Sin ungeuogiz wcelten· vn̄ winen
dageliches wpot· Siet dew lobeter got· O wagih v
ein mare · Swi wcalkeht· key were · her was ie-
doh uil un

ir
uo2t· Nehetin win zunge niht uo2 wo2t·

So newan der hob nie durren helt· daz mogendir
kiewen obir wilt· Biwinem ambahte dew her plah·
Sin ne hete anderw niht einin dah· Geruo chet
der koninc art9· zetruhwazen inwime huw· Nv
waren wie undir in beiden· dew willen ungewceiden·

116 The scribe noticed the error and placed a subscript dot below the first r, which should be deleted.
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Ir ieweder gedahte were · An dew andern ere · Ir ge
linge was aber miw8lih· die dwiowte wart guo t· vn̄
rihc· vn̄ der here key· Swi bowe ir wenet dazer
wi· her zewtah win wper unz an die hant· da mite
wart ouh her ge want· vz deme watele · alwein
wac· dazer ne wiwte wa her lac· Doh ne wolter
eme niemere · dov n wo hein ere· wan dazer wcim-
fliche wprah· dov her in uo2 ime ligen wah· war
umbe lieget ir da dur got· Nu waren wie doh
ie v wer wpot· Den an ire wculde miwwelanc· vellet
ir wundir uwern dan· Mih netrege dan min wan·
Ir hebitiz gerne getan· Iz ne mohte v anders
niht gewcen· Ir ne woltet niewan gerne wen· we-
lih vallen were · Iz iwt doh lawterbare ·

her117 nam daz o2wdov herz gewan· vn̄ uo2tiz
uo2 den koninc wan· her wprah· diz row han

ih ge nov m̄· heizet erwwene kov m̄· von uwer me
ge winde derw wih under winde · Ih negere nih v-
wer habe · Ih negewinnewe v anderw abe · Dew gna-
deter eme uerre · her wprah wer wit ir here · Ih
bin iz ywein· nu dur got· here ih bin iz wundir
wpot· Nu wageder ein mere · wiher gewo2den were ·
herre da zo lande · Siner eren· vn̄ key· wcande ·
vrowenwie wih alle dov · doh ne was da nieman wo
uro· Alwo min har gawein· wandiz waw ie undir
in zwein· Eine gewelwcaft ane haz· vn̄ wtunt uil

117 The h is a two-line large initial in red ink.
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uerre dewte baz· Ir ie wederw wo2t· Nu lan der
herre her key do2t· Gar zewpotte in allen· wand‘
was ge uallen· vffe den lif uil were · vn̄ were
ein wu lih un ere·An eime birderbem manne ge
wen der em uil manige waw gewcen· Der wih lawt‘w
kunde wcamen· der hete binamen· Die liute ge
ulohen iemir me · Iz tete im andeme libe we ·
Iz waw ein anderw wam ein bawt· wandiz hete der
wcaden lawt· Sinen ruke oder laden· Ia ne kundem
niht gewcaden an winen uroweden alwo· dazer ien
der un uro· En gegen eime hare wrde da uon·
wand‘ was lawterw wol gewon·

Suw118 hete der wtrit ende· Mit winer miwwewende ·
vn̄ mit lawterlichen wcalle die andere mowten

alle · heren yweine wol gunnen· Sinew landes·
un̄ winew brunnen· vn̄ aller winer eren· Sine moh
ten in iw gemeren· Inne was anderw niht gedaht
Suw heterz umbe wie alle braht· Nureit der ko
nı̄c119 art9· dur wine bede mit em zehıvw· Daz ne ir
tete unwtate noh der muo t· da ne wrde hande
lange guo t· Dazer ane win lant· Nie bezer kur
zewil neuant· wan̄ ime ne was niht gelih· vn

iwt oh unmogelih· Daz im uf der erde · Iht geli
ches werde· Dui kónı̄gin waw dew gawtes uro·
ze heren yweine wprah wiedo· Gewelle · vnde
herre · Ih gnade dir vil uerre · unwew werden

118 The S is a two-line large initial in red ink.
119 The ink is very faded. I am not sure if there is an abreviation line above the i.
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gawtes· Zwarer du hawtes· Iemir lon wider mih
von wculden uroude wie wih· wan̄ wie was unz
andie zit· Nie wan na wane wol gehit· Nu newas
ne hein wan dar an· dov allir erwt liebetir der man·
Nu ir die ere gewcah· daz wie den koninc durh inge
wah·Do hete wie daz rehte ir wien· dazir wol waw gew-
cien· vn̄ hete oh den brunnen· Mit man heit ge
wnnen· vn̄ werte oh den alwein helt· Sie gedah-
te ih han wol gewelt· Der gawt wirt wcire gewar·
Ne iwt her niht ein to2e gar· wi in der wirt mei
net· wandir im bewceinet· An etelicher wware · Iwt
her ein ummare · vn̄ geherberget ein man· da
im iw der wirt 120wol ne gan· Deme gezimet
dewte baz· Sin wcimft·un̄ win haz· oh ne wirt
die wirtwcaft nimmer got· An willegen muo t
Nu uant der koninc artus· werc· un̄ willen·
da ze huw· vn̄ min her gawein· an dem nihtes
newcein· her ne were houiwc· vn̄ got her urze121

gete getruwen muo t· hern yweine wime gewel
len· alwe oh die wiwen willen· Iz ne habe nehein122

grozir craft dan unwibe gewelwcaft· Gerate wit123

zu guo te· vn wint wie an iren mote ·Getruwe un
der in beiden· So wih gebrodere wceiden· Suw was
iz undir in zwein· der wirt· un̄ her gawein·
Der bewceidene man· vn̄~ ih wage vwar an·
Div124 maget hiez lunute· div wo bewceideliche

120 Something was errased here.
121 The ink has faded here.
122 The ink has faded here.
123 The ink has faded here.
124 The D is a one-line larg initial in red ink.
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tete ·Daz wie uon grozir herte· hern ywein nerte ·
Min irn uil guten wizen· Zov der gienc her wizen ·
vn̄ gnadetir uil were· Daz wie wo manige ere her y-
wein wime gewellen bot· wene daz her miw licher
not· Ane kumber genaw· vn̄ da zelande here waw
Daz irgienc uon irn wculden· dew gnadet‘ irn hul
den· wan̄ zware it iwt guo t· Swer wo gerne urou-
me lichte duo t· Daz man iw eme gnade wage· dazer
dar ane niht ne uirzage · wan̄ do ho2et doh arbeit
zov · vn wwer oh dankes miwwetov · Daz man dem ir-
bolgen wi· da zuget wih oh ein ander bi· Min her
gawein· wprah· urou lunete · vwer rat· un̄ vwer
bete· hat mir liebew uil getan· Andem bewten
urinde den ih han· her hat mirz alliz wol geweit·
wi em vwer houiwceit· Diwwe ere hat geuv oget·
der em dur reht genov get· her hat von v ein wco-
ne wip· Ein richew lant un̄ den lip· vn̄ wwew ein
man zerwerlte gert· werih wo biderbe vn̄ wo wert·
Daz min geeret ware ein wip· Ih in han niht
lieberes dan den lip· Den gabe ih v ze lone · vn̄
minew gewellen crone · Die her uon uwern wculd
den treit· hie wart mit wteder wecherheit· Ein
gewellewcaft undir in zz,wein125· vrou laudine un̄
her ywein· Die buo ten in irn huwe· Dem kov ninge
artuwe · Sulih ere· die in allen· Mov wte wol gewalte
Dov wie da wiben naht gebiten· do waw oh zit daz

125 The superscript w is marked with an insertion mark.
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wie riten· Dov wie o2lof nemen wolden· die da riten
wolden· Min her gewein der getruwe man· vo2te
hern yweine dan· von den liuten wund‘ her wprah
iz niwt niht wnd‘ · vmbe einen waligen man·
der dar na gewirken kan· vn̄ deme uromecheit
iw bewceit· Ob im uil eren wid‘ uertDoh ringet
dar na allen dah· Manih man woher meiwt mah·
deme doh ne hein ere ne wciet· der hat der wal-
den niet· Nu iwt uwer arbeit· Salichehe ange-
leit· v hat ir wo2bin uwer hant· Ein wcone
wip· vn̄ ein lant· Sint u nu wol gewcien wi·
So bewaret dar da bi· Daz v iht ge hone · vwerw
wibew wcone · Gewelle be hutet daz in zit· Dazer
iht anirn wculdin wit· De dew werdent ge ze
gen· daz wie win dur ir wip uir ligen· Ne ker
tiz nih al an gemah· Alwe dem heren ereke
gewcah· der wih oh alwo manigen dah· dur
urowen Eniten uir lah· wen dazer wih ir
holte· Sit alwein riter wolte· So were uir va
ren win ere · Der minite ze were· Ir hat dew
v gnv ogen wal· dar undir lerich v wol· vwer
ere bewaren· Ir wult mit unw uon hinne
uaren· wir wulen turnieren alwe · Mir tot
anderw iemir we · Daz ih uwer kunde han
Sal uwer riterwcaft ze gan· il meniger
bewcirmet wih damite · her git iz wi dew hu-
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wew wite · Iwt her etheliche gehit· dazer dan na der
zit· Ne wule riten· noh geuin· her git· her wule
dem huwe leben· her uir loubet wih der beider·
vroweden· vn̄ cleider· Die nah riterlichen witen·
Sint gewtalt oder gewniten· vn̄ wwazer warmew
angeleit daz git her· iz wiwirtew cleit· her treit
den lib zware · Mit wtruben deme hare · Barwcen-
kel· un̄ baruov z· vn̄ daz iwt ie der and‘ groz·Den
her wime gawte git· her wprichet wit der zit· Daz
ih erewt huw gewan· dew geloubet mir luzel ie-
man· So newart ih nie zware· dew obir ze halbe
me iare · Ih ne mov wte coufen daz co2n· hure bin
ih gar uir lo2n· Mih moget daz ih iz v mov z cla-
gen· Mir hat der wcur irwlagen· Den bewten bu
den ih han· Ih uo2te ih mov ze daz huw lan· Etwwi
ir nerte ih den lib· wendaz ih wo2ge umbe min
wip· Die ne weiz ih war ih tov · da ho2t groz cum-
ber zov · Swer daz huw haben wal· Ia ne mah nie-
man wizen wol· waz iz mov z kowten· Ih were
wol en browten· Der werit an anderen dı̄gen·
Mohtih dem huw geringen· Suw beginnet her
tro2en vn̄ clagen· vn̄ wime gawte wagen wo ma-
nih armiz mare · daz em lieber were· Newe
rer nie cov m̄ dar· der wirt hat war· vn̄ niht
doh gar· Daz huw moz kowten harde uil· Swer
ere ze rehte heben wil· Der mov z dewte dicker
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heim win· So duher oh undir wilen wcin· Ober
noh riterew mov t habe · vn̄ ne tov wih dew niht
abe· her ne wider riterwcaft bi· die zewuchene
wie Ih rede alwih ir kennen kan· Nv durh
wene mohte ein uromir man· Gerner wer-
der winen lib· dan dur win bederuiz wip· hat
her wih eren uir zigen· vn̄ wil wih bi ir uir
ligen· vn̄ giht dew danne · Gelih einin bowen
manne·Dazerz ir zo liebe tov · da ne ze her wie
niemir zov · wan̄ ir iwt uon herzen leit· Sin vn
werde · vn̄ win legerheit· Swi rehte lib her,

ir
wi·

Sie moget iwt her ir ze dikke bi· Manih ziet wih
daz an· dur die uo2te der man· Daz wie win niht
uir drieze· Swarer abir des genieze · Ober wih
bi ir uir lit· daz haber eine ane nit· v hat uir-
dienet vwer hant· Eine koninginne vn̄ ein lāt·
Suldir nu da uirderben bi· So wenih daz richer
wi· An hude ein werder man· her ywein dar ge
denket an· vn̄ uaret mit unw uon hinnen·vnde
gewinnet mit minnen· Der koninginne ein
o2lob abe · Zov eime dage der uoge habe · vn̄ be-
ueletire liute · un̄ lant· Ein wip de man hat ir-
kant· In alwo wteten mote die ne darf niht me
hute · van irw welbes eren· Man wal die hute ke
ren· An irre wip· vn̄ andie kint die wo einual-
dih wint· Daz wie einew alten wibew rat· Ge brin-
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gen mah ze miwwetat· Ir hat alwo gelebet unz her·
daz,ih an v niht wandelw neger· Na eren alwein guo t
kneht· Nu hatir dew erwten reht· Daz wih uwer
ere· Breite un̄ mere · Irrete uh etwwanne daz got·
Michel harder dan der muo t· Nu mugiter mit
dem guo de· vol zihen dem muo te· Nu wit biderve
vn̄ wol ge mot· So wirt die riterwcaft noh got·
In manigen lande uon unw zewein· dew uolget
mir her ywein· Nu uir wuhter al zehant· ander
urowen dazer vant· wan̄ dov win bete waw gedan·
do ne hete wie gerne tete · Daz geweren rou wie da
ze wtat· dov her ov 2lobes bat· Dazer trunieren mov w
te uarn· Sie wprah daz wold ih e bewaren· Dov ne
mohte wiew niht wid‘ cov m̄· Suw wart da ov 2lob ge
nov m̄· Ze eime ganzen iare · Oh wwo2 wie dew zware ·
vn̄ bliber iht uo2baz· Iz were iemir ir haz· Oh
wwo2 her dew in div liebe twanc· In duhte daz eine
iar doh zelanc· vn̄ her ne wumte wih niht me ·
her queme wider mohter e · Iz ne lazte ineafte
not· Sichtov m vancniwwe · of der tot· Siv wprah· v
iwt daz wol ir kant· daz unwer ere· vn̄ unwer lant·
vil gar uf der wage lit· Ne cov mit ir wider
niht in zit· Daz iz wol ge wcaden mah· hute
iwt der ahtede dah· Na der wunnen wenden·da
wal daz iar enden· So kov mit bi namen oder e ·
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Oder ih ne warte vwer niht me· vn̄ lat diz uin-
gerlin· Ein ge zuh der rede win· Ih ne wart nie
manne wo holt· dem ih diz welbe golt· wolde li-
hen oder geben· her mov z wol dewte bat leben·
Der izw8treit126 un̄ an wiet· her ywein nu ne uir
liewet iz niht· Sinew wteinew craft iwt guo t· her
git geluke · vn̄ wemptē muo t· her iwt walih der
in treit· Nu waw der koninc art9 gereit· Der
wciet mit o2lobe dan· Nu reit die urowe mit
irn man· wol drimile oder me · daz wceiden
dere der vrowen we· Alwe wol an irn gebare
wcein· daz wenen bedahter ywein· Alwer dov bewte
kunde · Mit lachendē munde · Trobeten em
die ougen· der rede niwt niht lougen· her he
te geweinet binamen· wen dazer wih mov wte
wcam̄· Ze lande uo2 der konı̄c art9· die urowe
wider ze huw· Do127 uragete mih urou
minne · dew ih uon mineme winne Nih ge-
antwo2ten ne kan· Sie wprah wage ane hartman·
Giwtu daz der konı̄c art9· hern ywein uo2te ze
huw· vn̄ liez win wip wider varn· dov ne kon
dih niht baz warn· wanih wagetiz uo2 die
warheit· wandiz waw mir uo2 war geweit·
Sie wprah· vn̄ wah mih twerw an· dune has
niht war hartman· vrowe ih han entru-
wen· wie wprah nein· der wtrit waw lanc undir

126 The scribe noted the error and erased the w and inserted the z above the i.
127 The d is a one line large initial in red ink.
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unw z,ewin vnw wie mih brahte uf die vart· daz ih ir
ne iehende wart· her uo2te daz wip· vn̄ den man·
vn̄ ne uolgete me niewederz dan· Alwih u nubewceide ·
Sie wewwelten beide · Der herzen undir in zwein·
div urowe un̄ her ywein· Ime uolgete ir herze vn̄
win lip· vn̄ bleib win herze un̄ daz wip·

Dov 128 wprah ih urou minne · Nu bedunket mime
winne· Daz min her ywein wi uo2 lo2n· Sint her

herze hat uo2 ko2n· wan̄ daz gaf eme ellen unde
craft· waz toh her nu ze riterwcaft· Her mov z uir
zagen alwein wip· Sint wibes herze hat win lip·
unde wie mannes herze hat· So uo bit wie manliche
dat· vn̄ wolde wol turnieren uarn· vn̄ ″

´
da heime ″her129

daz huw bewarn· Mir iwt zware wtarke leit· daz wih
ir beider gewonheit· Mit wewle uir keret hat·
we uuirt nu irw iewede‘w rat· Dov zeih mih urou
minne · Ih were kranker winne · Siv wprah dov zov

dinen munt·dir iw die bewte uov 2e unkunt· Dih ne
turde nie min meiwterwcaft· Ih bin iz minne ·
vn̄ gebe div craft· Daz dicke man· un̄ wip· ha-
bent herzelowen lip· vn̄ hant ircraft doh dewte
baz· dov nendo2wtih uragen uo2baz· wan̄ wip·
vn̄ man· Ane herze leben kan· Daz wnd‘ daz ne-
wah ih me ·doh irginc iz na irre rede hie· Ih ne
weiz ir zweir wewie niht· wen alwe die auentu
re giht· Do waw min her ywein ane wtrit· Ein

128 The d is a two-line large initial in red ink.
129 This word is written in the right margin, to be inserted between the words ’vn̄’ and ’da’. This is indicated

by the same symbol used in superscript position, as well as the insertion mark used elsewhere in the text.
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degen uo2dew vn̄ wit· Min her gawein win gewelle ·
der wart win ungeuelle · Durh not bewceidih v
wa uone· wan̄ div werlt iw dew ungewone · Swer
urom̄ wellen ge kiewe · dazer dar an uir liewe · Zwa
re negewcah iz nie· Iz gewcah doh eme · vn̄ wage wie
her gawein waw der houiwcewte man· der riterw
nam̄ iegewan· vntgalt her win daz im leit· wād‘
alle win arbeit· Ime zedienewte kerte · wiher
im winen priw gemerte · Swa wie turnierendes
plagen plagen· Dew wie niht ne uirlagen· Da mow-
te wulih riterwcaft gewcin· die got mit eren mohte
wien· Da uo2ter inallen wis· vn̄ alwo gare daz
im der priw· Aller dikewt bleib· vnzer der tage
zeuile treib· Ime ginc die zit mit uroweden
hin· Man waget daz min her gawein in· Mit
guo ter handelunge · Behabete· vn̄ betwnge ·Da-
zer der iarzale uir gaz· vn̄ daz gelouede uir waz·
vnz iz ein and‘ iar geuienc· vnde uawte inden
owewt gienc· Nu waren wie beide · Mit urowe-
den wunder leide · von eime turneie cov m̄·her
ywein hete genov m̄· Den priw in beiden witen·
Nu was mit hochziten· Ir here der kov ninc·
art9· ze karidol in wime hus· Do wlugen wie uf ir gezelt·
vo2 die burh an daz uelt· Da lagen wie dur ir gemah·
vnze wie dir kov ninc gewah· vn̄ die bewten alle · Mit
vrolicheme wcalle · wan deme was com̄ mare ·
wi in gelungen ware· her wagetin gnade · vn̄ dāc·
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Daz in wo dike wol ge lanc· Swer gerne urov meliche
bov t· der deme gnadet daz iwt guo t· Iz gezimet der
arbeit dewte baz· Swa man mit wo2ten hie ge-
waz· Die rede was uon in zwein· Nu quā min her
ywein· In einen wenenden gedanc· her dahte
daz twelen ware zov lanc· Dazer uon winen wibe
tete· Ir ge bot· un̄ ire bite · Die heter obir gangen·
Sin herze wart beuangen· Mit wenlicher truwe ·
In begreip ein wulih ruwe · Dazer wines welues uo2

gaz· vn̄ alliz wwigende waz· her uo bir ho2te· unde
uo bir waz· Swaz man da dete vn̄ wprah· Alwer ein
to2e were· Oh nahtime bowe mare · Dieme uo2 wage-
te win mot· Alwer mir welber dike tov t· Ih wufte wo
ih uro bin· Min kunftige ungewin· Suw na he-
teme win leit· Nu wet· wa do2 here reit· Sinew wi
ues bote· urou lunete· von der rate · un̄ uon der
bete· Daz uon erwt was cov m̄· daz wiene hete ge nov -
men· Sie gahte ouer ginez uelt· vn̄ ir beizte
uo2 die gezelt· Alwo wcire wiv den kov nı̄c wah· dov quā
wie uo2e· vn̄ wprah· Konı̄c130 art9· mih hat gewāt·
Min urowe her in,uwer lant· vn̄ daz gebot wiv
mir daz ihu gruo zte uon ir· vn̄ vwer gewellen
obir al· wan einen· der iwt uzir zal· Der wal v
win ummere· Alwein uo2ratere· Daz iwt der here
ywein· der niender in den witen wcein· Dov ih in
uon erwten wah· daz untruwe oder ungemah·

130 The K is a one line large initial in red ink.
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Iemanne uon im gewcehe · dem her truwen iehe ·
Sine wo2t die win gov t· vanden gewceidet wih der
muo t· Iz wcinet wol wize criwt· daz min urowe
ein wip iwt· Die wih gerechen nene mah· vnde
uo2ter den wid‘wlah· so heterw wie uil wal irlan·
daz her ir lawterw hat gatan· In ne duhte dew wca-
den niht genuo h· dazer ir den man wluo h· Her te-
tir leites mere· vn̄ bename ir lip vn̄ ere · her
ywein wint min urowe irre iuget· Scone richeit·
vn̄ irre tugit· wider v niht ge nezen ne kan·
wanne gedahtetir doh dar an· waz ih v gedienet
han· vn̄ heten wie min genozen lan· Ze wehen
wtaden ih v quam· dov ih u uon deme tote nam·
Iz were umbe u irgangen· Nehetih iz niht
undir uangen· Daz ih iz ie undir uienc· daz u
wer ende niener gienc· Dew willih iemier ruwih
win· wan̄ die wcult iwt alle min· wan daz ih iz
dur ruwe tete· Iz uov gete min rat· vn̄ min bete
Daz wiv leit un̄ ungemah· vir kow· daz ire uan u
gewcah· wandih hete ir zeuil geweit· von uwer
grozen urov miheit· vnze wie v mit urier hant·
Gap ir lip· un̄ ir lant· Dazir daz wolten bewarn·
Nu hantir wo mit ir ge uarn· Daz wih ein wip
wider die man· Niemir uol huo ten ne kan· Zwa
re unw waw mit v zega· da wtov nde bezer lon na·
Dan unw uon u gewciht· Oh ne ge hieztirw unw
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dov niht· Miner urowen wnt wol rat· wan daz
iz lawterlichen wtat· Zware un̄ iz iwt umbillih·
Sie iwt u ze edele · un̄ ze rih· Dazir wie kenewen wol-
den· Obir en kennen woltet· waz riterew truwe
were· Nu iwt ū mere· Doh wulendir in allen·
dewte werw bevallen· Die truwe · un̄ ere mı̄nē·
vn̄ wih dew uer winnen· Daz nimmer ein wol
uromer man· Antruwe werden ne kan Nudov

ih diwwen herren kunt· daz wie u uon dirre
wtunt· haben uo2 einin truwelowen man·da
ir wrden· da waw ih an· En wament me in eide ·
vn̄ truwelow beide · vn̄ mah wih der koninc ie-
mir wcamen· hater v me in riterw namen· So
liep em truwe· vn̄ ere iwt· oh wulender uon
dirre uriwt· Miner urowen unt wewen· Sie
wil oh an ugenewen· vn̄ wendet ir wider ir
uingerlin· Daz ne wal niht langer win· An
einir·An einir untruwen hant· Sie hat mih
her dar na gewant· van herzeleide gewcah eme
daz· dazer uerdulte vn̄ uir waz· Daz wiez eme
af der hant gewan· Sie neih dem kov ninge
vn̄ wciet uon dan Daz131 wmahen daz urou
lunete· dem her yweine tete· Daz gahe wi
keren· waw ein wlah winer eren· Daz wie wo
von ime wciet· daz wiene netrowte noh riet·
Daz wineliche ungemah· daz wi eme an die

131 The D is a one-line large initial in red ink.
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truwe wprah· Die uer wumede ruwe · vn̄ wine
groze truwe · Sinew wteten mutes·die uir luwt
dew guo tew· Der iamir nah dem wibe · die bena-
men wime libe · Beide urowede · vn̄ win· Na ei-
me dı̄ge iamirtin· Dazer were etwwa· daz man
noh wip ne wiwte wa· vn̄ niemer ne ho2te
mere · waher cov m̄ were· her uir kow wines
weluew hulde wand‘ ne mohte de wculde · vf ne
man

ge
,wagen132 anderw· wandin hete wiluew wwert

ir wlagen· her ne hate wed‘ man noh wip· Nie
wan uf winew weluew lip· her wtal wih wwigende
dan· daz nerwah da neman· vnzer quā uo2 die
gezelt· vz irn gewihte andaz uelt· Dov wart
win ruwe alwo groz· daz im in daz gehirne
wcoz· Ein zo2n· vn̄ eine tobewuht· her brah
wine wite · vn̄ wine zuht· vn̄ zarte abe win ge-
want· dazer wart bloz wam ein hant· Sus
lieb her uo ber geuilde · Ze walde · vn̄ war wilde ·
Dov 133 die iuncurowe gereit· Do waw
dem kon̄ı̄ge wtarke leit· hern yweiniwwwa-
re · vn̄ uragete wa her ware· her woldin
getrowtet han· vn̄ bat na ime gan· vn̄
alwin nieman nevant· Nu waw daz vil um
be want· Swaz man da ime geriep· wand‘
engegen walde lieb· her waw ein degen zwa-
re· vn̄ ein helit unuerueret· Swi manhaft

132 The superscript ’ge’ is marked with an insertion mark.
133 The D is a one-line large initial in red ink.
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her doh ware · vn̄ wwi unwandelbare · Des
libes· vn̄ der winne · doh meiwterte urou minne ·
un̄ lib· Der ie in rehter adamaw· Riterlicher
duge was· Di

˙
er134 lieb nu harde balde · Ein to2

inden walde · Nu gaf ein got der gote ·der
in uz winer huo te· Dan noh niht uolliche ne
liez· daz em ein garzun wid‘ wtiez· Der einen
goten bogen truo h· den nam her ein un̄ wtra-
len ge noh· Alwin der hunger bewtunt· So ded‘
wam die do2 tuo nt· In

ne
,iwt135 niht me wize kunt·

Niewen die eine umbe den munt· her wcoz priw
liche wol· Oh ginc der walt wildew uol· Swa daz
gewtunt anwin zil· dew wco2er uzer mat

˙
zen136 uil·

Oh mov wterz welue uahen· Ane bracken irga-
hen· soneheter kezel· noh winalz· wed‘ peffer·
noh walz· Sin walwe was diu hunger not· diez
ein briet· vn̄ wot· Daz iz ein wuo ze wpiwe waw·
vn̄ wol uo2 hungere genaw· Dov her lange dew
geplah· her liep umbeinen mitten dah· An
ein niwe rute · dane uant‘ nie me liute· wan
einen einigen man· der welbe wah em daz wol
an· Dazer niht rehtew winnes waw· do2 uloh
in dazer genaw· Da bi in win huwelin· da

ne
,wand‘

doh niht wiher win· vn̄ uo2 rigeltem vawte
die tuo r· da wtunt ein der to2e uuo r· der to2e
tuhtin alze groz· her gedahte duo r her einen

134 The i is marked with a subscript dot to indicate that it as an error, hence the word is »Der.«
135 The superscript ’ne’ is marked with an insertion mark.
136 The ’t’ is marked with a subscript dot as an error and the correct ’z’ is written in superscript position.
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wtoz· Die ture ueret uzden angel· vn̄ iwt
umbe mih irgangen· Ih arme wi genewih
Zeuingewt dov uir dahter wih· Ih wil immi-
new brodew geuen· So lezter mih uillichte
leuen· hie ginc ein uinwter dur die want· da
durh rahter die hant· vn̄ leitim uf ein bret
ein brot· daz wuo ztim die hunger not· wand‘
da uv o2e daz got wal weiz· So iamerliches
nie en beiz· waz wiltir daz der to2e tov · her
az daz brot· vn̄ dranc dar zo· Eines wazers
dazer uant· In einem ember and‘ want· vn̄ rū-
tiz em da wa· der einwedel wah em na· vn̄ ulehete
gote uil were · Dazer in iemer mere · Ir lieze wulher
gewte· wand‘ uil luzel wiwte · wi iz umbe inwas
gewant· Nu irzeihte der to2e zehant· Daz der to2

un̄ diekent· villiht zewenende wint· her waw
dar zo gnuo h wiwe · dazer nader wpiwe· Dar wid‘
quam in zwein tagen· vn̄ brahte ein tier uf
im getragen· vn̄ warb iz im andie tur· daz mah-
ete dazÆ 137 em heruvr· Dewte wille

˙
i cher138 bot· Sin waz-

zer· un̄ win brot· her ne uo2te in dov niht me· vn

was em bezer dan e · vn uant diz ie da ge reit·
Oh galter em die arbeit· Mit winen wiltprete ·
daz wart mit ungerete · Ge garwet bi dem uiv-
re · Im was der peffer ture · Daz walz un̄ derezih·
Ze iungewt weniter wih· Dazer die hute ueile

137 The abbreviation is placed directly obove the z.
138 The e is marked with a subscript dot as an error.

80



Fol. 55v139 3341–3392
00vo 00 00 koufte in beide gnov h 000 in

00
den libe

0aw not· Salz vn̄ bezzer brot· 00w 0welte 0000
00wiwe· in walde mit der wpiwe· vnt daz 000
0000 wart geliheinin 00o2e· In allem wine
libe· Ob im uan goten wibe· Ie dehein guo te ge
wchah· Ober ie hundert wper 0brah· Gewluo h0 0vr

uz helme ie · Ober mi0 manheit begie· So hein
nen loblichen priw wart her ie houiwc· un̄ wiw·
wart0r ie edele un̄ rih· dem iwt nu uil 00gelih·
her lief 0u nacket beider der winne· un̄ 000
cleid‘· vnz 00ner wtunden· Slafenden vnden·
Drie u0ov wen d0 her lah· wol umbeinen mitten
tah· Nahenz guter maze· Beder lantwtraze
Die in zeriten gewcah· vn̄ alwo wcire do in gewah·
0iv 0ine urowe da uon drin· dov kerte wie ober
in vn̄ wah in ulizliche an· Nu iete dew ein ieglih
000(0) wi her uirl00en were· daz waw ein gengie
00re· In alle0 den landen 0¯ daz wie en ir kante
Daz waw dewwcult un̄ doh n000 000 Div naman
000 war· Einer der wnden· die zov manigen wtun
den· An ime waw wol irkant· vn̄ 0ande in zehāt
Sie wprah wid140 zov den zweinvrowe· lebet
her ywein· So lit her ane zwiuel hie· Oder ih
ne gewah innie· Ir houiwceit un̄ ir guo Bewwarten
ir gemuo te· daz wie uon grozer ruwe vn̄ 0urh
0000 reine truwe 000 were weinen began· d00

139 This page is the outside page of a gathering which is very worn.
140 I’m not sure if there is the abbreviation for the ’er’ or not. The space for it is there.
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eme alwo urov men mana(?) diu wwacheit wolde gewcien· da
zer in den wcanden wat gewien· 00 waw diu eine
uon den drin· d00 zweie urowe undir in· Nu wprah
wie zov irre urowen· vrowe ir moget wol wcowen
Daz er den win hat uo2lo2n· van bewern zuh000
wart gebo2n· Nie riter nechein· dan min h00 ywein142

Den ih wo wwache wiehe leben· Im iwt binamen uir
geben· Oder iz iwt uon minnen cov m̄· daz im der win
0w0 benov m̄· vnd ih weiz daz alwe minen dot· daz
alle vwerr not· Di0 v dur winen 0000 00ot143 der grave
alierwlage tuo t· vn̄ noh zetuo nde willen h00 0000(0)
00urwnnen hat· Ober wirt gewunt· Mir 000000000000
here wol kunt· wirt her 0ew libew gereit· her hat
in wciere hin geleit· vn̄ wuldir oh von ime genewen·
daz moz mit winer helfe wewen· Div vrowe waw
dew trowtes uro· Siu wprah· iwt die wuht alwo· Daz
wie von dem hirne gat· der tuo n ih im uil gov te
rat· wandih noh einir waluen han· die da fe0m0r

gan Machete mit ier welbew hant· Da iwtiz umbe
wo gewant· Daz nieman hierne wuchte 00et 0o2

der bewtrichen da mite· her ne wrde 00 ze 00nt
wol uarend un̄ gewunt· Sus wo2den wiezer0
de daz wie riten drate· Na de walben alle dri wan
dir huw was da bi· vil kume in einir mile 00
wart der welwer wile· Die iun00rowe wider
gewant· die in noh wlafende uant Die u0000e

141 This page is the outside page of a gathering which is very worn.
142 The last two words are hardly visible, but the ’ywe’ can sort of be made out and hence my guess, »her

ywein.«
143 The o is placed directly above another letter, most likely a u.
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ge bot ir an daz leben· do wie ir hete gegeben·
die buwwe mit der walben· daz wiene allenthaluē ·
Niht ne bewtriche damite· wen daher div not
lite · Da hıez wie wi wtrichen an· So untwiche
div wuht uon dan· vnd‘ were zehant genewen·
da mite iwgnuo h mohte wewen· Daz hiez wi an
in wtrichen· vn̄ daz wie namelichen· Brahte
wid‘daz and‘ teil· daz ware manigew mannew
heil· Oh wante wie bi ir dan· vriwke cleid‘· wain
uon gran· vn̄ cleine lingewant zwei· Scuo ·
un̄ howen uon wei· Nu reit wie alwo balde · daz
wie in indem walde · Dan noh wlafende uant·
vn̄ zoh ein pert ind‘ hant· daz uil harte wamf-
te trov h· Oh waw der zov m rih gnoh· Daz gereite
guo t·uon golde · dazer riden wolte · Obir daz got
bewcerte daz wie en generte ·

Dov 144 wie en ligen wah alwe e· Nu ne twalte wie
niwet me · Sie hafte zov einem awte ·die

pert alwo uawte · vn̄ wleih alwo liwe dar· dazer
ir nie newart gewar·145vnze wie inallenthaluen
wtreich· dar zov wie uil wtille wweih· Mit ter uil edelen
waluen· Bewtreich wiene allenthaluen· Obir hov bet
un̄ obir uov ze· Ir wille waw wo wuo ze· Daz wie daz alwo
lange treip· vn zir der buwwen niht ne bleip· Dew
were doh alles unnot· dov irz ir urowe ir uirbot·
wen daz wie zo im den willen trov h· dew ne duhte

144 The D is a two-line large initial in red ink.
145 From here on for the rest of the page, the script is denser and smaller, i. e. more letter per line.
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wie dannoh niht gnov h· vn̄ werir wewtunt nie ge
wewen· So gerne wah wieen genewen· vn̄ wo wie iz
gare an in gewtreih· vil wciere wie uon em untweih
wan̄ wie dat gar ir kande · daz wcemiliche wcande ·
Dem urov men manne we dot· vn̄ barhwih durh
irn houiwchen mot· Daz wiene wah· vn̄ her wie niht
Sie gedahte ob daz gewciht· Dazer cov mit zo winnen·
vn̄ wirter dan in innen· Daz ih in nacket han
gewien· So iwt mir ubile gewcien· wan̄ dew wcamet
her wih wo were · dazer mih nı̄mer mere · williche
angewiht· Alwus ne ohte wie wih niht· vnzin die wal
be gar irgienc· vndir zewinne geuienc·

Dov 146 her wih uf gerihte· vn̄ wih welben ane blihte
vn̄ wih wo gruwelichen wah· wider welben her

dov wprah· Biwtuz ywein· oder wer· han ih gewla-
fen unze her· wafene here wafen· Soldih dan im-
mer wlafen· wan̄ mir min trov m hat gegeben·
Ein uil harte richez leben· Owi waz ih eren plah·
die wilih wlafende lah· Mir hat getrov men mihel
tuget· Ih hete geburt· un̄ iuget· Ih waw wcone· vn̄
rih· vn̄ diwweme libe uil ungelih· Ih waw houiwc·
un̄ wiw· vn̄ han uil manigen harten priw· ze ri-
terwchafte beiaget· hat mir min trov m niht miw
we waget· Ih be iagete wwes ih gerte · Mit wpere ·
un̄ mit wwertz· Mir ir uaht migew147 einew hant·
Eine wcone urowen· un̄ ein richez 148 lant· wandaz

146 The D is a two-line large initial in red ink.
147 The g is not in the typical letter form of a g, it might have been corrected back to an n.
148 There might be an erased letter after the e.
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ih ir doh plah· So mir nutrov mte manigen tah·
vnze mih der kov ninc art9· von ir uo2te zehus·
Min gewelle was der herre gawein· Alwe mir in
mime trome wcein· Siu gap mir o2lob ein iar·
diz niwt alliz niht war· Dew bleip ih langerane
not· vnze wie mir ir hulde wider bot· Dew was
ih nu ir wachet· Mih hete min trov m gemachet·
Zo eime richen heren· Nu waz mohte mir ge
werren· werih andiwwen eren tot· her hat mih
ge affet ane not· Swer wih antroume keret· der
iwt wol ge uneret· trov m wie wnderlih du biwt·
du machew riche in kurzer uriwt· Einen alwo wwa-
chen man· der nie muo t na eren negewan· Swan-
ner dan ir wachet· So hawtu in machet· Zov eime
to2en alwo bin ih· Zware doh uirwehe ih mih·
Swi ruh ih ein gebur wi· werih riterwcefte bi·
werih gewafent· un̄ ge riten· Ih kov nde na riter
lichen widen· Alwo wol gebaren· Alwo die dov ritere

Alwus149 wawer wines welues [waren·
gawt· daz im dew winnew gebrawt· vn̄ ober ie

riter wart· vn̄ alle win umbeuart· Die heter
an dem mere· alwim getrov met were · her wprah
mih hat geleret· Min trov m dew bin ih ge eret·
Mah ih ze harnawche cov m̄· der trov m hat mir
min reht benov m̄· Swi gar ih ein gebur bin·
Iz turnieret allir min win· Min herze iwt mi-

149 The A is a two-line large initial in red ink.
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me libe ungelih· Min lib iwt arm· min herze rih· Iwt
mir getrov met min leben· Oder wer hat mih her
gegeben· So rehte ungedanen· Ih mohte wol anen·
Riterliches muo tes· libew· un̄ guo tew· Der gebriwtet
mir beider· Alwer die uriwche cleid‘· Ein halp bi ime
ligen wah· dew wnderden· un̄ wprah· Diz win cleider
der ih gnuo h· In mime trov me dike trov h· Ih newi
hie ni man dewwe win· Ih bedarf ir wol nu wint wie
min· Nu waz oh ob diwe wam tunt· Sint daz mir
ewo wolwtunt· Im mime trov me rih gewant· Al-
wus cleideter wih ze hant· Alwer bedahte div wwar-
ze lih· So warter eime riter gelih· Nu ir wah div
iuncurowe daz·150dazer unlawterliche waz· Siv wazin
guo ter kundicheit· vf ir pert vn̄ reit· Alwe wie da uo2e
were ge want· vn̄ uo2te ein pert in der hant· wed‘
wiv ne wah umbe · noh ne wprah· dov her wie uo2 wih
riten wah· Dov warer uf gewprungen· wen dazer
waw bedwngen· Mit wulcher wicherte· dazer wo
wol gereite · Niht uf ne mohte gewtan· So her
gerne hete getan· vn̄ niht umbe win geuerte
newere kunt· vnzir ir rief ander wtunt· Dov

kerte wiv wa· vn amuo2teme da· Sie wprah· wer ru
fet mir wer· her wprah· urowe nu keret her·
Siv wprah· gebietet obir mih· Swarz gebietet· daz
tov nih· vn̄ urageten der mere · wiher dar cov m̄ we‘·
Dov 151 wprah her ywein· Alwiz oh wol an im wcein·

150 From here on (except for the last three lines) the script is denser and smaller, i. e. more letter fit into the
lines.

151 The D is a one-line large initial in red ink.
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Da han ih mih hie vinden· dew libes ungewungen·
Ih ne kan v dew ge wagen niht· welches wnders
gewciht· Mih da here hat getragen· wendaz kan
ih v wol gewagen· Daz ih hie ungerne bin· Nu
uov 2et mih urowe mit v hin· So handeletir mih
harde wol· vn ih uirdieniz ı̄mer alwih wol· Sie
wprah riter daz wi getan· vn̄ ih wil min reiwe
dur v lan· Die iwt oh urowe ouir diz lant· Zov

der uov 2 ih v mit mir· Ih rahte v wol dazir·
Geruwet nah vwer arbeit· Suw wazer uf· vn̄ reit·
Nu uov 2te wie in mit ir dan· Ze irre urowen· die
nieman· Alwo gerne gewah· Manwcuo f ein uil got
ge mah· von cleidern· uon wpiwe · vn̄ uon bade·
vnz daz im aller wcade · harte luzel an wcein· hie
bebet her ywein· Sine not obir wnden· vn guo ten
wirt vunden· Div152 urowe oh dew niht ne uir-
gaz· Siv ne wolte wizen baz· wa ir walbe
ware· Mit eime lugen mare · Bereite wiv div
wiwe maget· Siv wprah· urowe uwi geclaget·
wi mir zo der buwwen iwt gewcin· Iz hat der
riter wol gewin· wi na ih uir drunken waw·
Iz waw wndir daz ih ge naw· Ih quā an michel
arbeit· daihbor daz wazer reit· Die hohen
bruke hi bi· daz daz row unwalih wi· Daz wtruc
kte uawte an die knie · Alwo daz ih den zov m
uirlie · vn̄ der buwwen uirgaz· vn welbe cuo me

152 The D is a one-line large initial in red ink.
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genaw· Dov unfiel wie mir inden wah zov tal· vnde
wizet daz mih nie ne hein ual· Starker ne muo te ·
waz hilfet alle huo te· wandaz man niht behah
ten wol· daz uo2 luwet wih wol· Swi uil geuo ge wa-
re ·diz guo te lugen mere· Doh zo2nte wie wih ein
teil· Sie wprah· heil· vn̄ unheil· Die wint unw nu
gewcien· der mah ih beider nu wol ien· Den wca-
den wuln wir uir clagen· dew urov m̄ gode gnade
wagen· Ih han an kurzer wtunden· Einin riter
vunden· vn̄ min guo te walbe uir lo2n· Der wca-
de wi dur den uromen uir ko2n· Nieman ne he
be einin wenenden muo t· vmbein uir lo2niz guo t·
Dewman wider niht ne moge han· himite waw
der zo2n uirgan· Suw153 twalte min her ywein
hie ·154vnzin die wilde uaru,ve ir lie· vn̄ wart ein wco-
ne man· vil wciere man im dov gewan· Daz bewte har
nawc daz man vant· vn daz wconewte o2w obir aldaz
lant· Suw wart bereidet der gawt· daz im nihtew
ne brawt· Dar na einew tagew uro· Sah man do2t
riten zov · Den grauen aliere mit here · Oh wazten
wih ze were · Die riter uon me lande · vn ir wariande ·
vn̄ min her ywein· der zallir uo2 derewt wcein155·
Sie waren e uawte in getan· vn̄ heten ioh die
were uir lan· vn alwo gar obir riten· daz wie uon
uromelichen widen· vil nager warē cov m̄· Nu
wa2t der mov t uon in genovm̄· Dov wie den gawt

153 The S is a one-line large initial in red ink.
154 In the next 8 lines, the script is denser and the letters are smaller, i. e. more letters per line.
155 Here ends the denser script.
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Fol. 59v 3717–3767

wahen· Zo den uienden gahen· vn̄ womanliche geba-
ren· die e uirzaget waren· Die wagen nu alle uf
in· vn geuiengen manlige enn win· Dov liezer wine
urowen· van der were wcowen· Daz dike cov mit
die uriwt· daz wulih guo t behalten iwt· Daz man dem
biderven manne tuo t· Sie ne rou nehein daz guo t
Daz wie an in hete geleit· wande win einew manheit·
Die tete wi unw8tetelichen· An einen uo2t unt· da ir
ko2uerten wi wih· hie wlah· vn̄ da wtih· Nu wer mohte
die wper· Alle breiten her· die min her ywein da
brah· her wlov h· un̄ wtah· vn̄ die wine alle · daz iene
mit maniges ualle· Muo wten unwtatlichen· von
dem uo2te unwichen· vn̄ in den wige lazen· die
der uluht uir gazen· Die wrden ane zagen· Alle
meiwtih irwlagen· vn̄ die andern geuangen· hie
waw der wtrit ir gangen· Na hern yweinew eren·
Sie beguo ndin anin keren· Daz lob· vn̄ den priw·
her ware biderue · houiwc· vn̄ wiw· vn̄ in moh
te nih geweren· heten wine ze eime herren· Od‘
einin im gelichen· Sie wnwceten ulizlichen·
Daz wie dew beide zeme · daz in min urowe neme

Suw156 wart graben alliere · wnd‘liche wcie-
re · Geuangen· un̄ ir wlagen winnere · dan noh

untwalter ze were· Mit einir luzelen craft· vn̄
tete wulhe riterwcaft· Die nieman geualwcen ne
mohte· dov daz nah langer ne tohte· Dov mov wter

156 The S is a two-line large initial in red ink.
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oh unwichen· vn̄ ulo tov werlichen· Engegen einer
uewte· die her danahe wiwte · Da her zov deme huwe
uloh· da waw der burcberh harte hoh· Beide wo wte
gel· vn̄ wolanc· dazer in wund‘ winen danc· Ir gah
te andeme to2e· dauienc her in uo2e· vn̄ nam dew
wine wichercheit· dazer geuangen wid‘ reit· In
der urowen gewalt· die win da uo2 wo dike unt
galt· vn̄ uir wowtet hete ir lant· her wazte giwel·
vn̄ pant· Dazer alle win wculde · Suo zte· unz uf ir
hulde · Iz ne wart nie ritere mere · Ir boten gro
zir ere · Dan mime hern yweine gewcah· dov man
in zov riten wah· vn̄ winen vangenen man· An
eben eme uov 2te dan· Dov inde grauinne untphie ·
vn̄ engegen eme gie · Mit allen ir urowen· damoh
te man wco wen· vil uromeliche blike · Sie be-
wah in dike un̄dicke · vn̄ wolter lonew han ge
geret· dew werer da geweret· Siv ne uerwagetem
lip noh guo t· So newtunt abir niend‘ wine mot·
her ne wolde nehein and‘ lon· dov diu urowe uon
nariwon· Ire not uo bir want· von ge hulfiger
hant· Do beguo nder o2louew gern· dew ne wolte
wie en niht gewern· wan̄ an im wtunt al ir
mov t· Sie beduhte dew her were got· Ze herren
in irn lande· vn̄ ne duhtiz wie nie wcāde ·Sie
hete gewo2bin umbin· vn̄ mih netrege man
win· Swi iz doh nehein wip netov · da ho2et grozir
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Fol. 60v 3814–3862 (3818; 3840 second half–3841 first half of the line)

wiw heit zov · Daz wie umbe den wrben· van deme
wie niht uirdurbin· Dan wie wih den liezen ir werben·
Sie bat in mit gebare gnov h· dazer doh harte ringe
trov h· Beide gebare · unde bete · die man im dur bli-
ben tete· Da waw uir lo2n arbeit· wand‘ nam o2lof
un̄ reit· vn̄ wuhte da ze hant· den newten weh den
her uant· vn̄ uolgete einer wtraze· lute ane maze ·
ho2ter eine wtimme · Clagelih· vn̄ doh grimme ·
Nu ne wiwte min her ywein· von wederme wie
waren uon in zwin· von wurme · odir uon tie-
re· her beuandiz abir wciere· wan̄ die welbe wtimme
wiwtin· dur michel walt geuelle hin· Da her an einer
bloze wah· wa ein grimmir camp gewcah· Da mit
un uir zageten witen· Ein wrm vn̄ groz daz vivr
ein uz dem munde wco2· Im halp diu hize un̄ der
wtant· dazer den leu,ven,ides betwanc· Dazer allute
wcre · Min hern yweine dete der zwiuel we · we
derme her helfen wolde · vn̄ bedahte wih dazer
wolde · helfen deme edelen tiere · doh uo2hter dew
wwi wciere· Dew wurmew tot irgienge · daz in daz
niht uo2 uienge · Der lewe bewtund zehant·
wan alwo iwt iz gewant· Alwiz oh under den lu
den wtat· So man bewt gedienet hat· dem unge
wiwwen manne · So huo ter wih danne · Dazerne iht
bewwiche · dem waw diz wol geliche· Doh dahter
alwein uromer man· her ir beizte· vn̄ liep den
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Fol. 61r 3862–3906

wrman an· vn̄ wlov h in harte wciere tot· vn̄ halp dem
lewen uz der not· Dan noh woher den wrm ir wloh·
So heter zwiuel genov h· Daz in der lewe wolde
be wtan· daz wart im anderw kunt ge tan· Sih bot
der lewe an winen uov z· vn̄ zeihteme unwprechen-
de grov z· Mit gebarede vn̄ mit der wtimme · hie
liezer wine grimme · vn̄ ir zeihtem wine minne ·
Alwer van wime winne · Allir beiwt mohte · vn̄ eime
tiere dohte · her antwo2te wih an· wine plege · Alwer
in wit alle wege · Mit wime denewte erte· vn̄ uol
geteme wwa her kerte · vn̄ gewtunt im ze aller wi-
ner not· vnze wie beide wciet der dot·

Der157 lewe un̄ win herre· die uov 2en unuerre· vn
zer eintier irw mahte· Nu twanc in dew win

ahte · Beide der hunger· vn win art· dov her tieres
innen wart· Dazer daz gerne wolde iagen· daz
in kundet nie anderw niht gewagen· wan her
wtunt· vn̄ wah man· vn̄ zeihte mit dem munde
dan· Da mite tetirz im kunt· Do gruo zter in al
wein wuchhunt v uolgetim uon der wtraze· wol
einew wo2fes maze· do her ein reh wtande uant·
vn̄ uienc oh daz alze hant· vn̄ wov h im uz daz war
me blov t· daz ne ware wime heren doh niht
guo t· Nu namer da herz wiwte· veizet· vnde
allir bewte· Eine guo ten braten dan· Nu ginc enoh
die naht an· her wlov h ein uivr un̄ briet daz· vn̄

157 The D is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 61v 3906–3958 (3933–35; 3945 second half–3947 first half of the line)

az diz ungewalzen maz· Ane brot· vn̄ ane win· Iz ne
mohte oh do niht weher win· Daz ime da uberigew
wcein· daz az der lewe· unz an daz bein· Min her yweı̄
legete wih vn̄ wlep· der lewe wachete vn̄ liep· vmbe
win row· vn̄ umbe in· her hete die tuget un̄ den win
Dazer in huo te alle zit· Beide dov vn̄ wit· Daz waw
ir beider arbeit· dew her na auenturen reit· Rehte
uirzentage · vn daz mit wulhem beiage · der wilde
lewe diwen man· Sine wpiwe gewan· Dov truo h in die
gewchit· wan dir ne uirwah wih nih· vil rehte an
winer urowen lant· da her den weluen brunnen
vant· von dem em waw gewcen· Alwih v han uir
ien· Groz heil· un̄ michel ungemah· Alwer die lin-
den trube wah· vn̄ dov em da ze uo2e wcein· die ca-
pelle· vn̄ der wtein· Dov wart wo ruwih win lip·
van iamere wart eme wo we · Dazer uil na alwe e ·
van wime winne waw cov m̄· vn̄ eme wart do benov m̄·
Der herzen craft alwo gar· dazer zov der erden tot
uar· von dem o2we nider weih· vn̄ alwer wol wih ge-
nei,ch· Daz wwert ein dur den halwberh brah· vnde
eine groze wnde zwtach· Dazer uil were blov te· dew
wart ein muo te· Dar lewe dazer were tot· vn waw
im na dem tote not· her rihte daz wwert an einen
wtruh· vn̄ wolde wih wtechen dur den buh· wēdaz
der here ywein· dan noh lebende uo2 im wcein·
her rihte wih uf un̄ waz· vn̄ ir wante deme lewen
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Fol. 61ar158 3958–4006
daz· Dazer wih niht zetote ne wtah· her ywein cla-
gete vn̄ wprah· vnwalige man

we
verwdu nu· der un

waligiwte biwtu· Der ie zedirre werelde wart gebo2n·
Nu wie hawtu uir lo2n· Diner urowen hulde· Ione
waren die wculde · Zeder werlte nie mannes wane
diu· Iz ne mov wte win ende win· her iwt noh baz ein
walih man· der nie nege wan· Dander ere ge win
net· vn̄ wih wo niht uirwinnet· Dazer wie behalten
kunne · Ere· vn̄ wune · Der hatih beid‘ alwo uil· daz
ih ze gode clagen wil· Daz ih ir iewo vil gewan· Ih
ne wolte win daran· Ne were mir niht gewcien heil·
vn̄ liebew ein uil michel teil· So ne wittih waz
iz ware · Ane wenende wware · So lebtih uriliche alwe
e· Nu dov t mir daz wenen we · Daz mir daz wolte gew
cien· Daz ih mov z anwien· Scaden· un̄ wcande· In
miner urowen lande · Diz iwt ir ere undir lant·
Daz wtunt e in miner hant· Daz mir dew wnwches
nie ne brawt· dew bin ih allew wrden gawt· Ih mah
wol clagen min wcone wip· war umbe wp,ara

˙
h159

den lip· Min lip were dew wol wert· daz mih min
welbes wwert· Ze hant hie an im reche · vndiz
dur in wteche· Sint ih mirz welbe han getan· Ih
woldes oh welbe buo ze untfan· Nu git mih doh
dew blibe · derre lewe wilde · Dazer uon herze-
leid

˙

the
e160 wih· wol de irwterben umbe mih· daz reh

te trwe nahe gat· Sint mih minew welbes miw-

158 No folio number was written on this page, the following folio is numbered 62.
159 A subscript dot is placed below the second a, marking it as an error.
160 A subscript dot is placed below the d, marking it as an error.
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Fol. 61av 4006– 4056 (4021 end–4023)

wetat· Miner uro2wen hulde · vn̄ ne hein ire wculde ·
Anallir wlahte not uir low· vn̄ weinen uo2 daz lachen
kos· Dov diwe groze clage gewcha· daz geho2te un̄ wah·
Ein iuncurowe div leit· von uo2hten grozer arbeit·
Dan ie wohein wip· wan̄ wie geuangen uf den lip·
In der capellen lah· vn̄ dov her dirre clage plah·
Dov gewah wie hin vur· dur eine wcrunden ander tur·
Sie wprah· wer claget· da iwt ein alwo arme maget·
Daz uon ne heiner wache · Noh von womanigen unge
mache· Ne heine ar mer ne mohte leuen· her wprah
wer mochte u geuen· So grozen kumbir alwih han
Ir moget wol vwer clage lan· wan̄ der uiruluhte
daz bin ih· Siv wprah daz iwt unmogelih· Daz vwer
kumbir mov ge win· dew endes iend‘wam der min·
Ih wehe wol dazir wtet· vn̄ ritet· vn̄ get· Swar uh
uwer wille treit· So iwt mir daz uvr geleit· Ih bin
alwo geuangen· vir brant· oder gehangen· werdih
mo2gen andeme tage · Nieman iniwt der mihov bir
trage · Mir ne werde der lib benov men· her wprah·
urowe wi iwtiz cov m̄· Siv wprah· habih wo heine wcul-
de · Got wille· daz ih wine hulde · Nie mir ne gewin
ne· vo2 eine uo2 raterinne · Bin ih da her in geleit·
daz landuolc hat uf mih geweit· Eine wculde wo
wwere· vn̄ ob ih wculdih were · So werih grozir
unzuhte wert· Iz nam indem iare uert· Dew
landew urowe ein man· da miwwegincir leideran·
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Die wculde legent wie al uf mih· Nu heregot waz moh-
tih· Dazir an im miwwegit· Zware gerietih irz ie ·
Daz tetih durh ir ere· Oh wndert mih iemer mere ·
Daz ein alwo urov mer man· So wtarke miwwetov n
kan· wand‘ waw binamen der bewte· den ih le-
bende wiwte· Oh niwt iz niht uon den wculden
win· Iz iwt uon den unwalten min· Alwuw ringih
mit wo2gen· Sie beitent min unze mo2gen· So ne-
ment wie mir oh den lip· wandih bin leid‘ ein
wip· Daz ih mih mit kampe iht were · So niwt
oh nieman der mih nere · Her161 wprah· wo laze
ih vden wtrit· daz ir angewtlicher wit· Dan ih· wit
iz wo umbe vwtat· daz is v anden lip gat· Obir
v niht ne moget irwern· Sie wprah· wer mohte
mih genern· Der ioh den willen hete · daz herz
gerne tete · wer hete da noh diu craft· hernedul
te die meiwterwcaft· wandiz win dri wtarke man·
die mih alle wprechent an· Ih weiz ir zwene ·
vn̄ niet me · An den wo uolliche wte· Die tuget vn̄
die manheit· daz wie wo wtarke arbeit· Durh mih
armen neman an· daz wint oh zwene wuliche
man· Ir iewed‘ wlov ge ane were· Diwwes uolkes ein
here · vn weiz iz oh alwo minen tot· wiwtir iewe
der mine not· her queme· vn̄ uvhte uo2 mih·
der newedern ne mah ih· Zediwwen ziten niht
han· vn̄ mov z mir an den lip gan· Oh netruwih

161 The H is a one-line large initial in red ink.
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niemanne162 wen den zwein· Dov wprah her ywein
Nu nennent mir die dri man die uh mit kam-
phe wprechen an· vn̄ nennet mir dan me· die
zwene umbe di iz wo wte· Der ieweder wo urov me-
wi· dazer eine uehte wid‘ dri· Si wprah· Ih nenne
wi alle wol· die dri· der gewalt ih dol· Der eine
truh weze hie· vn wine bruo dere die mir ie wa
ren nidih· un̄ gehaz· wan̄ mih min vrowe hete
baz· Dan wie mir iht gunden· vn̄ habent wie dew
uo bir wnden· Daz wie mi wol ov bir wiet waz mir
leides gewciet· Do min urowe ir man nam· der
ir na wana wol gezam· vn̄ wie dar na niht wol
nelie· dov ne begaben wie mih nie · Mit tagelicher
arbeit· Siene zigen mih der ualwcheit· Daz iz
wcufe niewan min liwt· daz iz ir wuw miwwegangen
iwt· vn̄ wwaz mir da uon gewciht· So ne longen
ih dew niht· Iz neuov getete min rat· vn̄ min bete ·
Daz wiez ie umbine tete · wandih mih wol um
bin uirwah· Gewce iz alwiz doh gewcah· Sie hetes
urov me vn ere · Nu ualwcent wie mih were · Ih
habe wie uir raten· wande wie nur dov taten· Michel
unreht un̄ gewalt· 163 dov wart
min leit uil manihualt· vn̄ ih arme uir lo2ne·
vir gahte mih mit zo2ne· wande daz iwt gar
der welden wlah· Swer wime zo2ne nie ne mah·
Sedwingen her ne ov bir wpreche wih· leider alwo

162 The ink is faded in the top line and difficult to read.
163 Four words were erased her beginning with dov , which is clearly visible, the remainder might be what

follows »wart min leit.«
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mih· Ih han mih welben uir lo2n· Ih wprah
durh minen zo2n· Swelche dri die turiwten
man· Sich uon dem houe nemen an· Daz wie
beredeten wider mih· Einen riter uvndih da
mit allen in wtrite· Ob man mir uierzeh tage
bite· Der rede giengen wie dov nah· wan̄ mir he
te gewewen zegah· Man niliez mih ir niht
wandil han· vn̄ newart oh dew niht irlan·
Ih ne wcufen rehte wicherheit· Daz ih der rede
ware ge reit· Alwih dahete gewprochen· daz ih
in wes wochen· Mih mit kamphe lowte· die zwe
ne der ih mih trowte · Die reit ih wov chende in
die lant· daz ih ir ne widern ne uant· Dov wuh
tih den koninc art9· vn̄ neuant da nieman ze huw·
der wih iz wolde neman an· Suw wciet ih ane
kempfen dan· Des wart ih wo zewpote hie daz
iz miran min herze gie · Suw wrfen wie mih
da her in· Alwih dew beitende bin· daz wih min
lip wol enden· wande die mirz hulfen wenden
Die wint mir nu uil ungereit· Mir hulfe uon(?)
diwwer arbeit· Swer iz wiwte uon in zwein·
Min her gawein· od‘ ywein· welhen· wel
hen yweine meinetir· wprah her· Sie wprah·
here daz iwt der· Dur den ih lide diwwent bant
Siun vater der iwt genant· der konı̄c urien·
der kumber da ih ane wten· Der iwt uon winen
wculden· Mir was zov winen hulden· Alze lieb ·
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un̄ alzegah· vn̄ rane wtarke dar nah· Dazer here
wrde hie· Leider alwiz oh irgie· her be hagete mir
ze gahes wol· wan̄ wwer den man ir kennen
wol· Da ho2et langer wile zo· Ih lobtin leid‘ alze
uro· Ih wand‘ konde lonen baz· Min rat uohte
me daz· Daz wih min urowe min under want·
vn̄ gap im lip vn̄ lant· Nu wil her unw bewwi-
chen· Im weluen wcadelichen· Iz iwt win unwalicheit·
wan̄ dew wwo2 ih wol einen eith· Min urowe iwt
ein wo edele wip· dazer niemir winen lip· Bewtan-
den ne mohte uf der erde· Zeholdern werden·
Siv iwt wcone un̄ rih· ware wie wime libe gelih· So
urouter wih daz wiez tete· Do wpraher· heizet ir
lunete· Sie wprah here ia ih· her wprah· wo ir
kennih mih· Ih bin ywein der arme· daz

iz
got

ir barme· Daz ie wart gebo2n· Nu wihabih uir-
lo2n· Miner urowen hulde· sit die welbe
wculde· Niemannes ne iwt wane min· Der
wcade sol oh min einew win· Ih neweiz weme
ih wie mere gebe· Ia nemov 2get mih niht wen
daz ih lebe· oh wal ih wcire tot ligen· Zware
ih truwe wol angewigen· Den riteren allen
drin· die v gewrfen hant her in· vn wwennih
v gelowet han· So wol ih mih welber wlan· Min
vrowe mov z doh den kamp gewien wander
wol uo2 ir gewchien· Ih neweiz waz ih nu mere
tov wandaz ih ir mo2gene urov · Obir mih welben
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Fol. 64r 4233–4279 (L4239/40 = 4240/4239)

rihte· vn̄ zov irre anwihte· Durh irn willen lige tot·
wandiz mov z doh min wenende not· Mit dem
dote einen ende han· diz wolliz irgan· vnze ih
ir wterbe vn̄ die dri· Daz wie niht wizen wer ih
wi· An den ih v rechen wol· So were min urowe
dan wol· So beuindet wie wer ih bin· vn daz ih lib·
vn̄ win· vo2 leide uir lo2n han· die rache wol uo2

ir gan· Daz iwt reht daz ih v lone · der erbere
crone · Die ih uan vwen wculden truh· Ih hete
eren gnuh· waz half mir daz ih golt uant·
Iz iwt oh uil umbewant· Ze dem to2en dewgold-
dew vunt· her wirfet iz doh hin zewtunt Swi
ih ze mir welbe han getan· Ir wult ie doh gewiw
han· Ih nelaze uh niht under wegen· wande
do ih tot· were gelegen· Dov hulfetir mir uon
wo2gen· Alw 164 dov n ih v mo2gen· Nu untwa-
fenter win hov uet· Nu wart wi im oh gelov bet·
Dazer ywan were· Geringet wart ir wwere ·
von uroweden wie weinde· vn̄ wprah· Alwizoh
meinte · Mir ne mah nu niht gewerren· Sit
daz ih minen herren· Lebende gewien han·
Iz was min angewt· vn̄ min wan· Dazer we-
ter wlagen· Ih ne ho2te da ze houe wagen· von v
wohe in daz mare· daz vwer iht me ware ·

Her165 wprah· min urou lunette war waw der
ie doh tete· Dew alle urowen ruhten· die

win dien ewt wuhten· Min liebir here gawein

164 Something has been erased here.
165 The H is a two-line large initial in red ink.
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Der ie na urowen willen wcein· Ie ranc· vn̄ noh tov t·
vn̄ hetetir imgewaget uwern mov t· her hete vhal-
les dew gewert· dew ir an in hetet gegert· Sie wprah·
hetih den vunden· So hetih uo bir wnden· Mine wo2ge
zehant· daz ih win da niene uant· Daz waw wnder
liche cov m̄· In waw die konı̄gin benov men· Daz he
te ein riter getan· den wolten wie alle gelawtert
han· Diz was gewcen in den tagen· dov ih dar quā
dur clagen· Do begov nde her gawein nawtrichen·
Ih liez da werlichen· vmbe die urowe groz clagen·
vn̄ oh umbe win nah iagen· Sie uo2hten daz wie daz
wip· vir lo2n· vn̄ dar zov den lip· wand‘ niht wi-
der ne wolte cov m̄· her er166 uov 2e wie wie were genov m̄·

Nv167 waw im daz mere· dur winen gewellen
wwere· her wprah· nu mov z ingot bewaren·

vrowe ih moz hinen varn· vn̄ mih bereiten
dar zov · vn̄ wartet min mo2gene urov · Ih kov me
ze guter kampzit· vn̄ alwo houiwc wo ir wit· So
ne waget niemanne wer ih wi· Zware ih wla wie
alle dri· Ih gehelfe v uon dirre not· Oder ih ge
lige dur v tot· Sie168 wprah· liebir herre · So
wtundiz v ze uerre· ze wagende uwer wcone lip·
vmbein alwus armiz wip· Mir were der rede
gar ze uil· vn̄ wizet daz ih immer wil· Den
willen uo2 die were han· Ir wult der rede win ir
lan· vwer leben iwt nutzer dan daz min· vn̄
mohtiz ein wage win· So dorwtih v wol biten·

166 The initial letter has been erased.
167 The N is a two-line large initial in red ink.
168 The S is a one-line large initial in red ink.
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dia
˙
ziwt169 gar wid‘ den widen· Daz ein uehte wid‘ dri

man· diu liude habent wih doh daran· daz zwene
win einew her· So were diz gar ane wer· vir lur
tir dur mih den lip· So ne wart nie ne hein ar-
mez wip· So unwalih al wih· vn wluo gen oh dan
ne mih· So iwt bezer min uirderben· dan ob
wir beide wterben· Her170 wprah· die rede
wol bezer wewen· wan̄ wir wulen beide genewen·
Zware ih wil uh trowten wol· wandih uh be
waren wol· Ir hat wo uile durh mih getan Ob
ih woheine truwe han· Sone wol ih daz gerne niht
gewien· Daz vh wo hein wcade mah gewcien· Da
ih iz kan irwenden· die rede wol wih enden· Sie
mov zen uh lazen uri· Ob ih irwla wie alle dri·
Nu was ire dur ir urov micheit· Ir ere vnde
ir urome leit· Sie were gerne ge newen vnde
mohtiz alwo win gewewen· Dazer den lip niht
ne uir lure· Sint aber her mit urien kure·
Den kamp wolde bewtan· Soliez wiez win· vn̄
mov wtiz lan· Nu171 nen twelter da niht me
Sin lewe uolgetim alwe e · vn̄ reit unzer ein
huw wah· da waw got riterw gemah Div burh
waw harde uewte· vn alle wiw die bewte· vo2 wto2-
me un̄ vo2 mangen· den berh hete be vangen·
Ein mure ho· un̄ dic· Doh wagih uil leiden am-
blic· Deda wirt waw genant· Im waw daz uov 2-
burge uir brant· vinz an die burch mure

169 The word ’dia
˙
z’ is written into the margin.

170 The H is a one-line large initial in red ink.
171 The N is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 65v 4369–4420 (4388 second half–4389)

gar· Nu quam min her ywein dar· Alwin der weh
lerte· Do her zo huwe kerte· Dov wart die bruke
ned‘ gelan· vndir wah engegen em gan· Sew knappen
wetliche · Sie gezemen wol dem riche · von aller
irre getat· An iren libe· vn̄ anirre gewat· von den
wart her wol untfangen· vil wcire quāgegangen·
Der wirt alwein bewceiden man· der gruztin· vnde
uov 2tin dan· vf daz huw in guo t gemah· da her riter
vn̄ urowen wah· Eine wuuirliche wcare · do nam her
ir beid‘ ware· Irwgebares un̄ irw mov tew· dov v neuant‘
niht den ir barmet dew mannew arbeit· Michel har
der dan den man· der ne necheine not negewan·
Der wert hete welbe uil gewtriten· vn uf den lip uil
geriten· vn geloufte den gawte uil die baz wand‘
alliz bi ime waz· vnz dazer untwafent wart· der
wille waw da ungewpart· vn manne· vn̄ uon
wibe · her wart winne libe· Zedienewte ge keret· vn

obir wtade ge eret· Sie wrden uil uawte · Zeliebe
deme ga£.s8te· Alle wider irn willen uro· wandir
herze nemeindiz niendir wo· In hete ein tagelih
herzeleit· vil gar ir urowede hingeleit· Daher
umbe newiwte· her alwe andere gewte · Oh

ne
hetir uro

wede · un̄ irwcimf· Neheinnir wlahte gelimf·
Die durre urowede die ne iwt ein niht· die wo mit
liwten gewciht· So der munt lachet· vn daz herze
crachet· vo2 leide· un̄ uo2 wo2gen· Oh iwtiz unuo2

bo2gen· Iz ne kiewe liwt urounde ein man der
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Fol. 66r 4420–4467

wih iht uirwinnen kan· vn welih uroude niht dew
herzen ne iwt· Oh half wie unlange ir liwt· Die uo2h-
te un̄ die wo2gen· die uften dah mo2gen· heten wip
un̄ man· die gewigetin ir urowede an· Daz truren
be hapte den wtrit· vn̄ uir kerte wih dov in kurzer
zit· Daz v nieman ne kan gewagen· Inein weinen
vn̄ inein clagen· Die urowede der man dov plah·
Alwer ywein daz ge wah· her uragete den wert
mere· waz im gewcin were her172 wprah· wa-
get mir herre· dur got waz u werre· vn waz dir
re weh wel divte · dazir vn̄ vwer livte· So nu weliche
waren uro· wi hat wih daz uir keret wo· Dov wprah
der huw herre waz unw arges werre· Der mare ne
do2fetir nith gern· Iedoh newiltirw niht umbern
wo wage ih uh unwer arbeit· So bewweret iz uh
daz iwt mir leit· Iz iwt u nuzer uirwwigen· vn̄
urowet v mit ten waligen· Ih bin der unwelden
kint· Mit ten die unwelih wint· Mov z ih leider
win unuro· wandiz wtet mir alwo·

Dov 173 bat der gawt unzan die wtunt· Daz im der
wirt tete kunt· Alle wine wware· her wprah·

mir iwt ummare· Der lip immer mere · wādih
alte an ere · vn mir ware bezer der tot· Ih lide
lawter· vn̄ not· van einen wo ge wanten man· daz
ih ma

˙
i h174 gerechen nienekan· Mir hat gemachet

ein riwe· Mine huo be ze einir wiwe · vn̄ hat mih
ane getan· Allew dew ih wolde han· vnz an die burch·

172 The h is a one-line large initial in red ink.
173 The D is a two-line large initial in red ink.
174 The scribe noticed an error, and marked the a with a subscript dot and wrote the correct letter above it in

superscript.
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Fol. 66v 4467–4514

eine· vn̄ wage v doh we cleine · Alle mine wculde
wint· Ih han eine dohter ein kint· Daz iwt eine har
de wcone maget· daz ih eme die han uirw aget175· Dar
umbe uir wowtet her mih· Zwaren e uir liewih·
Daz gov t vn̄ wage den lip· E wie immer werde win
wip· Dar zov habih wehw kint· die alle rittere wint·
Die hater gar geuangen· vn̄ hatir zwener hangen·
Daz ih iz ane mov wte wien· weme mohte leider ge
wcien· her hatir noh uiere · die uir liewih aber
wciere· wan̄ die welbern uov 2eter· vov 2 die burh mo2

gen her· Die willer uov 2 mir toten· vn mih da mite
noten· Daz ih em ere wwewter gebe · Got wille daz
ih niht ne lebe · vn̄ wende mir hinahte den tot·
her git daz iwt min meiwte not· Swanner wie
mir anbeherte · Mit wulchem ungeuerte · So
we

˙
i ller176 ir ze wibe haben rat· vn̄ dem bowten

garzune den her hat· Deme willer wie geben·
Ne mah mir dan min leben· Niht wol ummare
win· der riwe heizet harpin· habih den lawter
lichen wpot· virdienet iender umbe got·
wolder daz rechen obir mih· vn̄ lieze daz ge
riht· Obir min unwculdigen kint· die bider-
be un̄guo t wint· Dov 177 der gawt win ungemah
beide ge ho2te· vn̄ gewah· Daz begundem an win
herze gan· her wprah· wi habtir daz uir lan·
Ir ne wohtet helfe un̄ rat· dar wie iu ze wuchen
de wtat· In dew koningew artuwew lande · Ir habit

175 There is a blemish or erasure between the w and the a.
176 The scribe noticed an error, and marked the e with a subscript dot and wrote the correct letter above it in

superscript.
177 The D is a one-line large initial in red ink.

105



Fol. 67r 4514–4560

diwe wcande An not wo lange geliten· Ir woltet
da win ge riten· her hat ge wellen· under den·
Ir het bunden etewwen· Der uh dew riwen be-
lowte · her wprah· der mir ze trowte · Da were
der bewte· vn̄ quame oberz wiwte · vn hete ih
inda vndi

˙
en178· der niwt zediwen wtunden· Niht

do zo lande · der konı̄c treit oh die wcande · Der
her uil gerne umbare wiltir ein uremede mare ·
ho2en· daz willih u wagen· Iz quam indiwwen wiben
tagen· Ein riter geriten dar· vn nam dew uil rechte
war· Dazer zov den welben wtunden· die uon der ta-
berunden· vn̄ den kov ninc wizen wah· her ir beizte·
vn̄ wprah· Ih bin uf gnade her cov m̄· hete ih han
uon v uirnomen· Die milte· un̄ die urov micheit·
Ih ge dinge mir wi unuirweit· Ein gabe der ih uon
v gere· Na der bin ih cov m̄ here · Do wparh der kov nı̄c
art9· Swaz ir bitet hie ze huw· Dew wit ir allew ge
wert· Iz dazir betelichew gert·

her179 wprah· daz wuldir an mih lan· alwih uon
vh uirnov m̄ han· So mov wte vdaz miwweze-

men· woldetir ih uz nemen·Swaz iz nu wi
dew ih bite· da eret mih mite· vn̄ div bete her
ze mir· wandih ir anderw gar umbir· Daz wi-
der redete· der kov ninc artus· Alduw wciet‘ uz
wime huw· vil harde zo2nliche dan· her wprah
Iz iwt uil manih man· Andiwem kov nı̄ge be
trogen180· die welt hat uil uan im gelogen·

178 The scribe noticed an error, and marked the i with a subscript dot and wrote the correct letter above it in
superscript.

179 The h is a two-line large initial in red ink.
180 I assume that this is a g, since there is a blemish on the page at this place. The »tro« and »en« are

idintifiable, as is the top part of the letter form g.
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Fol. 67v 4561–4610

Man wagete uon winer uromecheit· Iz ne wrde
nie ritere uo2 weit· Swew her in ie gebede · Sin ere
win unwtete· Demer wol geualle · diz bagen ho2ten
alle· Die uon der tabelrunde · Sie wprachen mit ei
nem munde· here ir habit miwwetan weltir den
riter alduw lan· weme habtir oh it uir weit· Latiz
an wine houiwceit her gelichet wih wol einen man·
der beteliche biten kan· Sceideter uon hinnen·
Mit wulchen umminnen· her ne wprechet nı̄mer
mere· Nechein uwer ere· Der181 koninc wih
bedahte · vnwcuo f daz man in brahte · vn gelobetē
dew wtete· Ze leiwtene wwes her bete · Oh ne bedo2f-
ter mere wicherheit· wan̄ win wo2t daz waw ein
eit· Dov bater alwein ureuel man· dazer mov wte
uov 2en dan· Sin wip diu koninginne · daz hete
die winne · Dem konı̄ge uil na be nom̄· her wprah·
we bin ih uo bir cov m̄· Die diwwen rat taten· die hāt
mih uir raten· Nu182 in der riter zo2nen wah·
dov trowter in· vn̄ wprah· here habint gov te wite·
wandih ir anderwint ne bite· Nie wan mit den
gedınge183· Oh ih wihinne bringe· Ir hat der bewten
ein hei

˙
re184· Ob ih wie in allen ir were· Die mir dur

wie riten nah· Oh ne wol mir niwet wewen gah·
Niewan alwe alle mine tage · vn wize wol wer mih
iage· vndaz ih win wol irbite· vnnimmer gerite·
Dewte darder umbein har· Nu mov wte der konı̄c
lazen war· Dazer gelobte wider in· her uov 2te

181 The D is a one-line large initial in red ink.
182 The N is a one-line large initial in red ink.
183 The superscript letter is hard to make out and could be a v or an n. It partly overlaps with the descender

of the d.
184 There is a subscript dot placed below the i, thus marking the error. The i needs to be deleted.
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Fol. 68r 4610–4660

die konniginne hin· vn̄ dov wie wciet uon dan· dov

wah wi iamerlichen an· Alle die da waren· vn̄ begun-
de ge baren· Alwein wip die were · So2get umbir ere
vn mante wie alwe wie kunde · Mit gebare· vn̄ munde ·
Daz man wie ledegete in zit· der hof ne wart uo2

noh wit· So harte nie bewwaret· doh waren wie u-
neruaret· Die wie da vuren wahen· da wart michel
gahen· Iz rief dirre· vn̄ rief der· harnawc un̄ row
her· vn̄ wwer gereit wart· der iagete na uf de uart·
Sie wprachen iw wirt got rat· Sint ierz unw wo getei-
let hat· her uvret wie unuerre · Iz ne wi daz unwer
herre· Mit eme wid‘ unw wi· dov wprah· der here key·
In nebe wcirmet der divuel noh got· der unw diwen
grozen wpot· An miner urowen hat getan· Izne
muzeme an win ere gan· Ih bin truhweze hie ze
huw· vn̄ iz hat der koninc art9· vir wculdit um-
be mih wol· daz ih gerne ledigen wol· Mine urowē
win wip· Zware iz get em an win lip· her ne uuret
wie wunder minen danc· Nı̄me einew ackeres lanc·
weiz got wiwter mih hie· herne were her ze-
houe nie· vf wuwgetane rede komen· Ih wol wi

˙
em185

wciere han be nom̄· v wolte uirwmahen· daz ge-
meine ne iagen· waz wol dirre ungeuov ger wcal·
daz dirre hof uo bir al· Dur einin man wil riten·
Ih getruwem wol gewtriten· Ih eine bin em
ein here· her negewezet wih nimmer ze were ·
Swenner daz wiet daz ih iz bin· vn waz hulfiz

185 There is a subscript dot placed between the i and e, which makes it difficult to guess, which letter the
scribe considered to be the error.
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Fol. 68v 4660–4713 (4665–4666 first half of that line; 4695 second half–4697 first half of
that line)

in· Ir moget wol alle hie bewtan· Sint ih iz mih
angenov men han· Ih irlaze uh aller arbeit· himite
waw oh her ge riet der erwte ungewin· ze winen u-
neren· Awer den gawt bat keren· Daz waw aneinin
walde· Oh kerter alwo balde · Mit grozer creften
wtah her in· Ein bo2 uz deme watele hin· Daz em
ein awt den helm geuienc· vn̄ bider gurgelin hiēc·
vn̄ wendaz in win geuerte· der ubele tivuel nerte ·
So werer binamen tot· doh leiter hangede not·
her wart doh leider ledih wit· doh hienc her da unz
an die zit· Dazer uo2 in allen leit· Lawt‘· vn̄ arabeit·
Der newte waw kalogranant· der in da hangende
uant· Nit anders wen alweinen diep· Der ne
lowtin niht· iz waw im liep· Der gahte oh anden
gawt· villuzil doh dew gebrawt· Daz ein niht wame
gewcah· wand‘ne oh der nider wtah·

Die186 niwint hangen wagen· den benam her
daz gahen· der un wille · un̄ wine wcalkeit·

daz da manlih uure reit· In irreit uf in win wper·
damite wart oh her· Gewezet uf daz graw· Alwo
lanc alwo dar wper waw· Segermo2w irreit in dov ·
dem gewchah rehte alwo· Darna irreit in henete·
demer alwam tete· Pliopleherin· vn̄ millemargot·
Die wrden beide ir welbir wpot· Mit wulchem un-
geuelle · vn̄ yderw ir gewelle· Daz ih wie alle nēne
Die ih dar ir kenne · Daz iwt alwo got uir miten·
wan̄ alle die im na riten· Die wtrov weter na ein

186 The D is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 69r 4713–4762

ander Nieman ne uander· Der die urowen lowte ·
Ir ware cov m̄ zetrowte· Min har gawein· der ie
in riterw eren wcein· Dov ne wawer niend‘ da· her
quam abir wa· Mo2gen andem newten dage· vn̄
dur dew koningew clage · Mov zer na wtrichen· vn̄
wil em namelichen· wi der gewinnen win wip·
oder uir liewen den lip· Ih wuhtin anden welben
tagen· Alwih iz gote wille clagen· Daz ih in da nith
ne uant· Iz iwt mir wo umbin gewant· Dazer mir
mowte gewtan· Ze dem kumbere den ih han Min
wip iwt win wwewter· Ih quā alrewt gewter· vn̄ wit
ih win ane komen bin· So iwt aller min trowt hin·
Ne muo z ih niht wol wo2gen· wan̄ nu uirliewih
mo2gen· Allen min ere · Nu ir barmtiz were ·
Den riter der dew lewen plah· her wprah· ih wol
umbe den mitten tah· Mo2gē kom̄ an eine wtat·
dar mih ein urowe komen bat· Die mir uilge
dinat hat· vn̄ der iz an den lip gat· Ne komih
da niht en zit· Obir dew ge wiw wit· Daz unw der
cov me urov · Swennih mit reht getov · Daz ih em
angewige· daz ih niht tot uo2 em ne lige · Daz ih
umbe den mitten tah· dan noh hinne cov m̄ mah·
Dar ih mih gelobet han· So willih dur u bewtan
vn̄ dur vwer edele wip· wan̄ mir niwt min
welbew lip· Niht liebir dan ir brudir iwt· Nu
quam gegangen ander wilber uriwt· Dew wirtes
dohter vn̄ win wip· Nu ne wah her ne kindes
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Fol. 69v 4762–4812 (4793 second half–4795 first half of that line)

lip· Sconer dan div welbe maget· Ne hete wiv wih niwer
uir claget· Nu untfiengen wie in beide wol· Alwo man
lieben gat wol· Du wprah der wirt· mih dunket
guo t· daz ir uil dienewt haftent mot· traget ze vwer-
me gawte· her hat wih alwo uawte· vnwe wware angeno
men· wir wuln wie mit im uo ber comen· Geruchet
win unwe drehten· her wprichet her wille mit im
uehten· Dov ih im mine clage tete· dov gelobter mir
ane bete· her wille dur unw tot ligen· Oder dem
riwen angewigen· Dem ih wo uil uir tragen moz·
Nugnadet ein of winen uov z· Daz iwt min bete · vn̄
min gebot· her ywein wprah nune wille got· Daz
mir div unzucht gewcie · daz ih zeminen uov zen
wie· Die minew hern gaweinew wwewter iwt· Io ware
dew wize criwt· Dem kov ninge artuwe ze uil· Ih wol·
un̄ wil· vir dienen immer mere· daz wie der gro-
zen ere· Mih arm̄ man ir laze· Mir gnuget rehter
maze · Ih wage u wi ih urov ze wulher zit· Swenne
wih endet der wtrit· Daz ih umbe mittentah· Ir
ze helfe cov men mah· Der ih iz dagelobit han·
So willih in dur v bewtan· Dur miner urowen
hulde· vn · dur vwer unwculde· Dew trowtes wrden
wie vro· vn maheten em do· Beide urowede un̄
wpil· vn̄ wie ne duhte niht zeuil· Neheinner
der eren· die wie mohten keren· Im ze winen hul
den· Sie duhte iz were uon wculden· Sie priwe
ten were winen muo t· her duhtin biderbe unde
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Fol. 70r 4812–4861

got· vn̄ inalle wiw ein houiwc man· daz kuren
wie daran· Dazder lewe bi em lah· vn̄ anderw wi-
tes nie ne plah· Niewan alwein and‘wcaf· Gut
wpiwe · un̄ dar na wemfter wlaf· Die weren imbe
reit hie · vn untwahte do der dah uf ge· vn̄ ho2-
te eine miwwe urov · vn bereite wih dar zo· Alwein
kemfe wolte· der uol uaren wolte · Alwer do nie
man komen wah· daz waw im leit· vn̄ wprah· he-
re· nu werih u ge reit· v iwt der lip un uirweit·
wa iwt der da cov men wol· Min twelen ne comet
mir niht wol· Ih winne mih uil were· Iz gat an
alle min ere· Swazih nu hie gebite· Iz iwt zit
daz ih rite· Die dro tetin we · vn̄ wrdin trurih
alwe · vil mov lih was in ein dinc· Sie ne wiwtē
welich gerinc· In aller bewt ge erte· der im den
muo t bekerte· wan̄ der wirt bot im win gut·
her wprah· wo ne wtat niht min mut· daz ih uf
guo tew miete · den lip ith ueile biete· vn̄ wider
wagetem dov gar· dew wrden harde ruwe uar· Der
wirt· un̄ daz gewinde · die urowe mit irn kinde ·
Iz wart uil dike uan in zwein· Sin bewte urūt
her gawein· an der bete genant· vndir bi ime
gemant· vn g

˙
e
˙

187 manten in wo uerre· daz got unwe
herre· Im welde un̄ ere bare · dem irbarm ze her
ze ware · Ir bar meter wih ubir wi· da wtunde go
dew lon bi· Daz bewegetem den muo t· wandir
waw biderue un̄ gov t· Man waget daz inbeduunge

187 There are two subscript dots placed below the ’ge’ which marks them as errors and that they should be
deleted.
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Fol. 70v 4862–4909

die dure manunge· Dov her ir durhe 188 rehte ir uant·
vn̄ im wo dike wart genant· Got under gawein·
wan̄ zeweder mer undir den zwein· Grozern wil
len truh· dem dienter gerne gnuh· Dew wart win muo t
zwif,

el
haft· her dahte · ih bedarf wol meiwterwcaft·

Sol ih daz wagewt ir wen· Mir iwt ze wpilen gewcen· Ein
gah geteiletiz wpil· Iz ne gildet luzil noh uil· Nie
wan al min ere · Ih bedarf wol guter lere· Ih weiz
wol wweder ih kiewe · daz in andem uirliewe· Ih moh
tir beider plegen· Oder beide lazen under wegen·
Oder doh daz eine· So were min angewt cleine · Suw
ne weiz ih min neheinnen rat· Ih bin alwiz mir nu wtar
ke uneret· Ob ih rite· vn̄ gewcendet· ob ih bite· Nu ne
mah ih wie beide niht bewtan· vn netar doh ir ne we
der lan· Nu gebe mir got guten rat· der mih unz
her geleidet hat· Daz ih mih beident halp beware·
So daz ih nih miwweuar· Ih ne wil bi namen die niht
lan· der ih mih e geheizen han· vn̄ die ir angewt·
undir leit· Nie wan uan minen wculden treit·
wan̄ liez189 ih die danne · wi gezeme daz guten man-
ne· Doh were diu eine maget· da widerw wciere uir
claget· wider dem wcaden der hie gewciht· Ne
gingiz andie truwe niht· So ware oh dirre wir
wol weit· der oh mine helfe gert· vn minw heren
gaweinew wwewter vn̄ ir kint· die mir zeherzen
gande wint· Dur die welben· un̄ durh in· dem ih
wol wculdih bin· daz ih im nihtew abe nege ·

188 There is a blemish here, which makes it difficult to determine, if there were letters there originally or not.
189 The ink is very faded here, this is what I was able to make out of the remaining ink traces.
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Fol. 24r 4910–4956

vndin ze der ofte wte· Mov z ih wie undir wegen
lan· So habitit wie immer wan Daz ih des libes
wi em zage N wciet den zwibel vn̄ die clage· Der
groze rewe dew wie da biten· der quā do2t zov in ge
riten· vn̄ uvrte wine geuangen· An den heter
bigangen· Groz unhouiwheit· Inwaren aller
hande cleit· ze den ziten uremede· Nie wan
die bowten hemede · Die ie kuken kneht ge-
truh· Sie treip ein twerh der wie wloh· Mit winer
geiwwel ruten· daz wie ubir al bluten· Die heren
riten ungewcut· Mit hemeden uon wactuche be-
hut· Ge zerret· wwarz· vn̄ groz· die edelen riter
waren bloz· An beinen· Ioh an armen· den gawt
begov nde ir barmen· Die groze not die wie lithē·
Ir pert waren die wie riten· Dot magere vn̄ uil
cranc· Ir ieweder wtruhte· vn̄ hanc· Die uov ze
waren in unden· Ze wamene gebunden· vn̄
die hende uawte· Zeruke mit einin bawte· Den
gurren die wie trugen hin· den waren dezagele
under in· Ze wamene geulohten· der wie niene
mohten· Einander untwichen· dov wie wo iamer
lichen· Ir edele uater riten wah· daz em win her
ze nienebrah· von iamere dew wndert mih·
wandiz waw uil iamerlih· Suw vurterwis
uov 2 daz burhto2· da ho2ten wie ein rufen uo2

her hinge wie alle uiere· of man wie niht uil
wciere mit irre wwewter ne lowte· dov wprah der
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Fol. 24v 4956–4999

wie da trowte· Der riter der des lewen plah·
Zwaren here ob ih mah· Ih geledige unweg,ewellen
Got wol diwen uellen· her iwt ein umbewceiden
man· Mih wterket uawte dar an· vwer rech·
un̄ win houart· daz die ie wo groz wart· her
ne kanwih lawterw niht wcamen· dazer wie irre
geburt· un̄ irw namen· Niht ne kan geniezen
lan· Swaz wieme ioh heten getan· Ih ne wol ne
heinnen riter wcelden· Iedoh wolder untgeldē·
Siner unwiw

˙
zenheit190· Zware mah ih iz wirt em

leit· her hete in kurzen wtunden· den helm uf-
gebunden· vn̄ waw uil wciere gereit· daz lertin
diu gewonheit· Sin row waher bi im wtan· her
heiz die bur ke nider lan· her wprah· diz wol wih
wceiden· vnwer eime· oder unw beiden· Na wca -191

den· un̄ na wcanden· Ih getruew minen hannen·
daz ih win dro genidere · Zwarer mov z v wide‘ ·
vwer wune gewunde geben· odir her nimet oh
mir daz leben· vn wweder der wule gewcien· daz
hat man wciere gewien· Suw wart im an den
riwen gah· Sin lewe uolgetin alliz nah· Do in
der riwe comen wah· daz waw,

win
wpot· vn̄ wprah·

Owe ir uil tumber man· waz nemeter uh
an· dazer wo ungerne lebet· dazir wuw nah tem
tode wtrebet· Daz iwt ein unwiwer rat· vn wwer
u daz geraten hat· Dem iwt uwer leben leit·

190 The w is marked with a subscript dot as an error and the z was written in as superscript as the correct
letter.

191 It looks as if a letter, possibly an »n« was erased prior to the hyphen marking in the margin.
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vn wil wih mit der warheit vil wol an v
ge rochen han· Swazer eme leidew habt getan·
vn̄ hat wih oh gerochen wol· wand ih daz
wciere wcafen wol· Dazirme niemir me ne tov t
Neweder vbil noh got· Dew antwo2tem her
ywein wo· Riter· waz tov h diwe dro· lat bowe
rede · un̄ duo t die werk· Oder ih untwizze
ein getwerk· harter dan vwern grozin
lip· lat wcelden ungezogene wip· Die nemo-
gen niht geuehten· vnde wil win unwer dreh-
ten· Nah rehtem gerihte geplegen· So witir
wciere gelegen· Nu hete dem riwen geweit
Sin wterke · un̄ wine manheit· waz im wafen
dohte· vn̄ wer im gewcaden mohte· Im duhte
her hete wafenw gnuh· An einer wtangen
die her truh· Nu froute wih her ywein· da-
zer ungewafent wcein· vnder den arm wluh
her· Mit guo t willen daz wper· vn nam daz o2w
miten wpo2n· vn̄ hetin uf die bruwt ir ko2n·
vn̄ wtah im einin wuli

˙
hen wtih· daz daz iwerne

wper wih lowte uan dem wcafte · vn im deme libe
hawte oh wluh em der riwe einen wlah· daz ihdaz
wol wagen mah· Ne hetin daz o2w niht uo2 ge
tragen· daz in hete gewlagen· Aber ein,

vn
wlah alwer

do wluh· Iw were zo deme tode genuh· Do druh
in daz o2w dan· vnze daz her daz wwert gewan·
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Sa karter wider uf in· vn gewtivrten dew win win
Sine manheit· do her wider uf in reit· Dazer em
wuden wloo h· dov in row uo2e truh· Dov wloh eine
de derriwe einen wlah· dazer da gar gewtrachet
lah· vo2n uf deme rowwe uo2 tot· do wah der levv e
wine not· vnlief den ungeuogen man· vil unwite
lichen an· vn̄ zarten cleit· vn̄ brat· Alwo lanc
wo der rucke gat· von den ahwlen her abe · vnz
daz der michele knabe · Alwein huwir lute· vn̄
wante die rute · Die her da zewere truch· vn dov

her na deme lewen wluh· Dov untweih der lewe
dan· vn̄ nen trap den lewen noh den man· Im
wart zo dem wlage zov ga· Dazer wih neihte dar
na· vnde oh uil na der nider lah· E her ir zuge
den andern wlah· Do hete wih her ywein· Mit
uil grozen wnden zewein·An im uil wol ge
rochen· vndaz wwert durh ingewtochen· Die
wnde ginc da daz herze lit· do was uo2 endet
der wtrit·vnde uiel uon der wwere · Alwiz ein
bov m were V192 an dew riwen valle · vrouten
wie wih alle · Den wol dar an was gewcehen· Sie
heten heilew gewehen· Den riter der des lewen
plah· wande wie leuen uo2 den dah· Ane angewt·
vn̄ ane not· do der riwe gelah tot· Dew gena
deten wieme gnuh· Dem hern yweine der in
wluh· Oh gerter o2lobew wa· wander hete wih
da· Niht ze wumene mere · Ober wine ere· An

192 The V is a one-line large initial in red ink.
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ir be halten wolde · der her da comen wolde ·
ze helpe umben miten tah· die da dur in
geuangen lah· Der wirt begunden wtarke
biten· daz wer alwo got uir miten· Dazer da
ruwen wolde · her ne mohte · noh newolde ·
Do antwo2ter eme win wip· Beide got un̄ lip·
Beide an wine gewalt· daz gnaden wart uil
manihfalt· Dazir da ho2te uon in zwein· do
wprah min her ywein· wildir mih genezen
lan· Ob ih vich gedienet han· So tuo t ein dinc
dew ih bite da mit wol gelonet mite · Min her
gaweine minnih· Ih weiz wol alwo tuo t her
mih· Iwt unwe minne ane craft· Sone wart nie
gute wellewchaft· Den ernewt wol ih im uo2 nuwē ·
Swa ih mah entruwen· here zo dem ritent
ir· vn gruzent in uon mir· vn uo2ent mit v
vwer kint· Die dc hie ir ledeget wint· vn daz ir
wwewter mit in var· vn uvret oh daz getwerh
tar· Dew heren der hie lit gewlagen· vn wult im
dew gnade wagen· Swew ih v gedienet han· wan̄
daz han ih dur ingetan· vraget v wi ih wi ge-
nant· So tuo t em daz ir kant· Daz ein lewe mit
mir wi· da ir kenneter mih bi· Daz gelobete
der here · vn baz indew uil were ·Swenner zo dem
brunnen gewtrite · Dazer da wid‘ rite · her ge-
wcuf em guten gemah· Min her ywein do wprah·
oh riten iw miwlih· Ih cuo me v gerne lant wie
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mih· Mitten ih da wtriten wol· Ih getruwe aber
in dew wol· Mov gen wiez mir an wtriten· Sie ne
lant mih niender riten· Do bat da man un̄
wip· Daz got wine ere· un̄ winen lip· vriwte ·
vn̄ be hote · Mit liebe · un̄ mit guo te·Stunde
wieme zegebote · Alduw beualter wie gote ·
in waren die wege wol kunt· vn̄ waw oh dewte
kurzer wtunt· zo der kapellen cov m̄· do was‘
iuncfrowe ge nom̄· her uz da wie geuangen lah·
wandiz waw wol umben mitten dah· vnde
waren ir in den wtunden· die hende gebunden·
Ir cleider uon ir gedan· vn̄ niewan ih hemede
anir uir lan· vnde die hurt waw bereit·
vn̄ daz uivr da undir geleit· vn̄ wtunt urou
lunete · vf irn knien an irn gebete · vnde
bat got der wielen plegen· wan̄ wie hete wih
dew libes begeben· do wie wih dew miwwetrowte ·
Daz wie nu niemen nelowte · Do quā ir helfere ·
vn̄ waw im uilwwere · Ir lawter· un̄ ir arbeit·
die wie uon winen wculden leit· Oh hete min
her ywein· Grozen trowt zoden zwein· Daz
got undir unwculde · die gewalt niene dulde ·
daz im iht miwwegienge· vn̄ daz inoh uir uin
ge · der lewe win geuerte · daz her de maget ir
nerte ·Do gah her were mitten wpo2n· wande
wie were uirlo2n· warer iht langer wewen·
her rief· un̄ wprah· lat genewen· vbile diet
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diwwe maget· Swaz man hie uf wie claget· Dew
wilih in irn wculden wtan· vn̄ wal wie dar zo
kemfen han· So willih uehten uvr wi· do daz
ge ho2ten diwe dri· Iz uir wmaheten uawte · doh
untwichen wie dem gawte · vn macheten im
den wech dar· Nu namer umbe wie war· vn̄
wuhte wie mitten ougen die win herze tougen·
zo allen ziten angewah· vn̄ wie oh zeurowen
iah· Sciere waher wie wizen· vn̄ waw uon winen
wizen· vil na com̄ alwe · wan̄ wie wagent· iz tov

we· Swe wime herzen lieben wi· Alwo gawtliche
bi· Nu begundir umbe wcowen· vn̄ wah uil
iuncurowen· Die irw ingewindew waren· die ho2-
ter gebaren· harte clagelichē · Sie baten got den
richen· Sie wprachen· got herre · wir biten dih
uil uerre · Daz du unw reches andeme · der unw
unwe gewpilen neme · wir heten ir urov me unde
ere· Nu ne habe wir niemer mere · Der da ze ke
menaten· vmbe unw turre raten· Daz unw
min urowe iht gutew tuo · Alwe beide wpade un̄
uruo · Die uil getruwe lunete· vnwe liebe,

gi
wpile

Diz193 machete im winen muo t· [ tete ·
ze uehtende wtarc· un̄ guo t· vn̄ reit dar

da her wie wah· her heiz wie uf wten· un̄ wprah·
vrowe zeiget mir die· die v da kumberen·
win wie hie · vn̄ heizet v drate ledih lan· Oder
wie mozen uon mir han· den wtrit· den ih geleiwten

193 The D is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 27v 5225–5277 (5227 second half of line–5231)

mah· vn̄ win lewe der win da plah· Der gewah· do
geuienc wie kraft· vn̄ wprah· here daz uer gelde
v got· der weiz wol daz ih diwwen wpot· vnde diw-
we wcande dulde · An alle mine wculde · vn̄ bittes
unwen herren· daz wie v mozen werren· Niewan
Alwih wculdih wi· vn̄ zeithe wie em alle dri·

Dov 194 wprah der truhweze · her iwt gnuh tumbreze ·
Der here comet wterben dur dih· Nu iwt iz

gnuh billih· Swer welbe dew todew gere · daz manw
oh den gewere · vnder oh danne uehte · So gar
wider dem rechte · wandiz hat alliz diz lant· Ir
untruwe wol ir kant· wiwie ir urowe uir riet·
daz wie uon iren eren wciet· Zware herre ih rade
v daz· dazer v bedenket baz· Ih uir gan v dew uil
were · daz wir v vwer ere · Mozen nemen·unten
lip· vmben wo ungetruwez wip· Nu wehet
daz unwer dri wint· vn̄,

ne
weret uiwer ein kint·

Ir mohtet wol die rede lan· die u an den lip
moz gan· Do wprah der riter mitten lewen·
Ir moget harde uil drowen· Ir mozet mih
doh bewtan· Oder die iuncurowen lan· Mir hat
die unwculdege maget· Bi dem eide gewaget· Daz
wie wider irre urowen wi· Aller untrowen uri·
vn̄ daz wie ir nie netete · Necheine miwwerete ·
waz· uon diu wint uwer dri· wenet ir daz
ih eine wi· Got gewtunt der warheit ie · Mit
ten beiden bin hie· Ih weiz wol wie gewtent

194 The D is a two-line large initial in red ink.
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mir· Suw bin ih welbe drire alwir· Dar an lit wenih gro-zir kraft· dan an uwer gewellewcaft·

Do195 wprah der truh weze · Swes ih mih uir meze · wi
der unwen here got· dew geuiengih wcaden· un̄ wpot

here zo deme drowentir mir· Ih getruweme helfen
baz dan ir· Ih wehe uh einen,

ge
uerten han· den woltir

uf ho2 heizen gan· vwern lewen der hie wtat· der
anderen wirt got rat· hie neuehtet nieman mit
v zwein· do wprah min her ywein· Der lewe uert
mit mir alle zit· Ih ne vure in dur neheinnen wtrit·
Ih ne triben oh uon mir niht· werent v dov ter v iht·
Do riefen we alle undir in· her ne tete winen lewen
hin· Mit im ne uvhte nie man da· vn̄ zware · vnde
zware her mov wte oh wa· Die iuncurowen brinnen
wit e · her wprah· dew ne wol niht gewcien· Suw mowte
der lewe hoher wtan· doh ne mohter dew niwet
lan· her ne wehe ubir den ruke dan· Sinen herrē

Suw196 wint wo2t geleit· vn̄ wo2– [ wider an·
den zowtride gereit· Sie waren alle uiere · Ze o2-

we cov m̄ wciere · vnd liezen uon ein and‘ gan· daz
ir punez mohten han· vn̄ driben alle dri dan
uften einen man· Swaz die o2w mohten varn·
dar und‘ mowte wih bewaren· her ywein alwein
wiwer man· der wine riterwcaft wol kan· vnde
wine craft mit liwten· zerechten wtaden uriwten·
Sie brachen uf im al ir wper· daz wine behielt
aber her· vn̄ warf daz row uon in· vn leiwerete hin·

195 The D is a two-line large initial in red ink.
196 The S is a two-line large initial in red ink.

122



Fol. 28v 5325–5373

von in einew ackerw lanc· vn̄ tete wciere den wanc·
vn limte uawte win wper· vo2n uf wine bruwt her·
Alwin diu gewonheit lerte· vn do her zo in kerte ·
Do motim mit tem wwerte · der truhweze alwer
gerte · von winen197· von winen bruderen zwein·
do nam her in undir daz kinbein· vnnder den
watel wtacher in· Rechte uligende hin· Dazer
uf dem wande gelah· vn̄ alles dew uo2plah· dew
ze wcanden mohte cov m̄· der trowt waw den zwein
benom̄· wand‘ lach lange an,ewin· Nu riden wid‘
uf in· Die ze

˙
wne die noh were

˙
ten· vn plagans

mit ten wwerten· Alwe gute riter wolten· daz wart
in wol uir golten· wan̄ ie win einer wlah· vawte wid‘
in zwein zwein198 wah· her bedo2fte wol craft· vn̄
were· wan zwene win ı̄mer einew here ·

Die199 iuncurowen baten alle got· daz win gnade
un̄ win gebot· In ze helfe kerte· vndirn kemfen

erte· Dazer inzetrowte · Ire kemfen lowte·200 gewpile’

lawte · Nu iwter wo genedih· vn̄ wo gut· vn̄ wo reine
ge mut· Dazer niemer ne kunde · So manigen
wuzen munde · Bedeliche dinc uirwagen· Oh ne
waren wie niwet zagen· die da mit im uahten·
wan̄ wie in brahten· In uil engewtliche not· vn̄
zware an den tot· Becumberten wiene were· Doh
ne mohten wieme nehein ere· vurnamew ange
winnen· Nu quā ze winen winnen· Der truhweze
widere· vn̄ ne lah niht me da nidere her burte

197 The words are visible, but seem to be intentionally erased.
198 The word is visible, but seems to be intentionally erased.
199 The D is a two-line large initial in red ink.
200 The word is visible, but seems to be intentionally erased.
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wcilt vn̄ wwert· vnginc ze winen bruderen wert
Do duhte· Do duhte201 dem lewen her hete zit·
Sih ze hebene an den wtrit· vn̄ liep oh wa den
gienden man· vil barmlichen an· vn̄ zarte
daz ywin· Man wah die ringe riwen· Sam wie wa-
ren uon wtro· Suw antwo2ter in do· wand‘ im
gar ze uvrte · Swazer win berurte · vo2 im ge
wan·urou luntete· vride uon dew lewen bete ·
Die bete newas nie wan der tot· dew urowete
wie wih dew gienc ir not· Hie202 lah der truhwe-
ze· Nu wart der lewe reze · Zewinen kamp geno-
zen· die manigen wlah grozen· heten unfangen·
vn̄ gegeben· werten wie nu wol dan leben· daz
waw ingut vurten tot· wan̄ wie bewtunden michel
not· Nuwaren zewene wider zewein· wandiz
ne mohte her ywein· Den lewen niht uir triben·
do liezerz oh beliben· her hete winer helfe wol
unbo2n· vn̄ liez iz oh ane grozen zo2n· Dazer
in wine helfe wpranc· her ne wagete w ime danc·
noh undanc· Sie vuhten wie beidenthaluen
an· hie der lewe · do2t der man· Oh newparten
wie den lip noh got· Solten wie da uon win be-
hot· Sie waren werhaft gnuh· vnnir iewedir
wluh· Dem lewen eine wnden· do her der hete
untfunden· do wartir reizer uil dan· Ohde-
de hern ywein we· Dazer am lewen wnden
wah· Daz bewceinter wole · wander brah Sine

201 The words are visible, but seem to be intentionally erased.
202 The H is a one-line large initial in red ink.
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sempte geberte · vn̄ dew lewen bewwerte · Gewan her
zo2new alwo uil· dazer wie brahte uf daz zil· Daz wie gar
uir lo2n ir karht· vn̄ gehabten uo2 ime za gehabt·

Suw203 waren wie um
˙

ber wnden· Iedoh mit uier/iner
wnden· Die wieme heten gewlagen· Iedoh ne do2f-

te me nieman clagen· Ne heinnen der im gewchah·
Niewan dew lewen ungemah Nu waw iz zoden ziten
wite · daz der wculdgere lite· Den welben tot den der
man Solte liten· den her an· Mit kampe uo2ge
rihte wprah· Ob iz alwo gewcach· Dazer mit kampe
unwculdih wart· daz newart oh hie niht gewpart·
Sie wrden uf die rowt geleit· vroun luneten waren
gereit· Die iuncurowen alle · Mit manigen vuz-
ualle· Gnadeten wieme were · vn̄ buden em alle die
ere· Der her uon in geruhte ·vn̄ uov 2baz dan her

Die204 iuncurowe lunenete waw wuhte ·205

uil uro wandiz gezoh ir alwo· Sie gewan irre
urowen hulde · vn̄ hete ane wculde· Ir liten kum-
ber un̄ not· dew ir gazte wie wie unz an irn tot·
Noh ner kande inda wip noh man· vn̄ wciet alwo
lihte uon dan· Nie wan eine urou lunete · die
daz dur win gebot tete · Daz wiv in nieman ne nāte ·
daz indiv niht ner kante · Diu doh win herze bi
ir trvh· daz was wnderw gnuh· Doh hat wiv in
uil were· Siv wprah· lieber here · Dur got blibet
hi mit mir· wandih weiz wol daze

˙
i r· vnuwer

lewe wit wtarke gewnt· lat mih uh machen

203 The S is a two-line large initial in red ink.
204 The D is a two-line large initial in red ink.
205 The usual sign marking that the word belongs to the previous line is missing, but the space left between

waw and wuhte indicates as much.
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gewunt· Suw206 wprah der namelowe dov ih ne,
ge

wan-
ne mah noh ne werde uro· Niemir me unz uf ten
tah· daz ih wider heben mah· Miner urowen hul-
de · der gemangelih ane wulde · Sie wprah wi wel-
ten ih daz wip· Beide irn muo t undirn lip· Im-
mer gepriwe· wande wiu niwt niht wiwe · Die einē
alwo uromen man· Alwe ir noh hie gewcinet an·
Ir hulde iemir wider weit· Ob wiv niht groz
herze leit· vf in zewprechende,

ne
hat· her wprah·

niemir ne werde min rat· Ir wille ne ware
ie min gebot· vn̄ geb,ietir unwe herre got· Daz
wiv mih bedenke in zit· den kumber der mir
naher lit· Denne wagih niemanne wize criwt·
wen dem her gewizen iwt· Swe naher mime
herzen ge· Sie wprah· iwter dan ie manne me ·
Gewizen and u zwein· Nemiz urowe· wprah her
ywein· Siv wprah· wane nen net ir wi doh
her wprah urowe · nein ih noh· Ih moz ir hul
de e haben baz· Siv wprah· nu waget mir doh
daz· wi wit ir selue genant· her wprac ih wil win
bekant· Bi mime lewen der mit mir uert· Mir
ne werde ir genade baz bewcert· So wil ih mih
iemir wcamen· Minew lebendew· vn̄ minew reh-
ten namen· Ih ne wil mih niemir geurowen
Ih heize de,r riter mit tem lewen· vn̄ wwer u
uon dewem tage · Iht van eime riter wage · Dew
ge uerte ein lewe wi· da ir kennet mih bi· Die

206 The S is a two-line large initial in red ink, with the upper half going into the margin.
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Die urowe wprah wi mah daz cov m̄· daz ih u niht
ne han uo2 nom̄· vn̄ daz ih u nie me newah· der
riter mit tem lewen do wprah· Daz u uon mir
niht niwt geweit· Daz machet min unwerdecheit·
Ih mohte mit tem muo te· Mit libe· un̄ mit gote ·
Geurov met han die mare · daz ih bekant ware ·
wirt min geluke alwo gut· So min herze ut der
mut· Ih weiz wol wo uirdienih daz· dazir mih
ir kennet baz· Sie207 wprah· ir ne wit dan ein
bower man dan ih an u gewehen hat· So wit ir al-
ler eren wert· vn̄ dew ih e han gegert· Dew bedih
abir hulfiz iht· Mih dunket ih ne ubir winne
niht· Daz lawter· untie wcande· Swer uh uz mime
lande· Alwo gewndet wehet uarn· her wprah· got
mov z u bewaren· vn gebe u welde un̄ ere · Ih neblibe
hie niwet mere · Die208 urowe aber do wprah·
Sit ir uirwprechet min,

ge
mah· So beuelih v in go

dew wegen· der kan uwer baz geplegen· vn̄ roche
u dur wine guo te· vwer wwarez ungemute · vil
wciere uir keren· Ze uroweden vn̄ ze eren· von
deanne wcieter trurih do· vnwprah wider wih wel
uen wo· vrowe wi luzil du weiwt· daz tu den
wluzel welbe treiwt· Du biwt daz wloz vn̄ daz wcrin·
da her untie uroude win· Inne bewlozen lit· Nu
heter ritenw zit· Im ne uolgete uon dan· weder
wip noh man· Niewan eine lunete die eme ge
welwcaf tete · Einen goten weh hin· da gelobte

207 The S is a one-line large initial in red ink.
208 The D is a one-line large initial in red ink.
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wie widir in· Daz wie alliz war liez· Mit irre uro
wen wie gehiez· Daz wiv win wol gedehte· vn iz ze re
de brechte· vmbe wine wware · So getruwe · vnde
wo ge ware · waw div gote lunete · daz wie daz wil-
liche tete · Dew gnadeter ir duwent wtunt· dew waw
der lewe wo wtarke wnt· Dazer michel arbeit·
vf dem wege mit ime leit· Do her niht me
ne mohte gan· do mowter uon dem rowwe wtan·
vn law zewamene mit der hant· Mow· vn̄ wwazer
lindewuant· Daz legeter alliz undir in· In wi
nen wcilt un̄ hei nc in· vf daz row uov 2 wih· daz
leben waw gnuh· kumberlih· Suw leiter ar
beit gnuh· vnw daz in der weh truh·Da her
eine burh wah· da kerter dur win gemah· vn

uan bewlozen dat to2· vn̄ einen knappen da
uo2· Den ir kante wol winew herren mut· Sin he-
re waw biderbe vn̄ gut· Daz wart wol andeme
knapen wcin· her heiz in willecomen win· Ze
guter handelunge· oh wenih in betwnge · Die
uil wege mode not· dazer nam daz man im
bot· Man mah den gawt lihte uil· Geladen
der bliben wil· Im wart daz to2 uf getan·
do waher en gegen eme gan· Riter vn̄ knehte ·
die in na,hwinen rehte · vntfingen· un̄ grozten
vn̄ im vilgerne buzten kumber· un̄ wine not·
Alwin ir here gebot· Der welbe en gegen eme
ginc· vn̄ in uroliche utfienc· vnwcuf im wulih
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Fol. 31v209 5601–5650
gemah· daz er wol an den werchen wah· Daz win wille
un̄ win mut· waw reine vn̄ gut· Im wart uil harde
drate· Ein heimlich kemenate· ze winer wundir ge-
reit· Sin lewe dar in zo im geleit· Da inne untwa-
fente man in· vn wante der wirt hin· Na zwein
winen knaben· daz nieman ne mohte uinden·
Sconer iuncurowen zwo· Den bevalter in do·
Daz wime wine wnden· Salbeten vn bunden· Oh
wonte inirn gemute· Ze wconer kunwt die guthe·
Daz wiene wciere generten· vn̄ winen geuerten·
h00210 twalter uier zehen naht· vnz dazer wine maht
wol wider gewan· Edan her wciede uon dan·

Do211 begunde der tot inden tagen· Einen gra-
uen beclagen· vnmit gewalt twingen· Ze

notigen dingen· Den uon dem wwarzen do2ne·
dew wwawer der uirlo2ne· wander mowte im ze
wune geben· Beide win gewunt· un̄ win leben· Der
dan noh lebendih hie · zwo wcone iuncurowen
lie· Nu wolde diu alte · die iunge mit ge walte ·
van dem erbe wceiden· daz dienen wolte inbei-
den· Dar zo de iungere wprah· Swewt‘ diz unge-
mah· Daz wol dir got uir b,ieten· Ih wande mih
genieten· Grozeriw liebes mit dir· Swewter
du biwt mir· ze ungenedigew mutew· wiltu
mih mines gutew· vn̄ miner eren behern· dew
willih mih mit kampe wern· Ih ne uehte
niht· ih bin ein wip· Alwuw unwerhaft iwt min

209 This is the outside page of a gathering. The first 5 lines are strongly faded, more so on the left than on the
right half of the line. There are other smaller spots, where the ink is faded.

210 There is a blemish on this spot, which made the letters below invisible.
211 The D is a two-line large initial in red ink.
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lip· Dane hawtu niht an 00eware ih uinde wol den213

man· Der mir dur wine hovewceit· die gnade iwt
mir ne wider weit· her ne bewcirme mih uor dir
Swewt‘ du mowt mir· Min herbeteilin lan· Oder
einen kempen han· Ih wuche den kuninc art9

vn̄ vinde oh kempen da zehuw· Der mih uo2

diner ho uart· dur winew welbew tuget bewart·
Diz gemarhte div ungute · vn̄ ahtede an irn
gemute · waz wie dar umbe tete· vn dur karge214

gerete · So wweih wie dar zo· vn quā ze houe uo2

ir wo uruo · Dazir min her gawein wart· div
iunge greif die nah uart· Daz macheter ir kint
heit· daz wie iz iren willen hete geweit· Do de
iuncurowe quā hin na· da uant wie die alten
da· Die waw irw kempen harte uro· doh gelob-
tiz her gawein wo· daz wiez nieman ne wolte
wagen· Nu waw in den welben tagen· Diu ko
ninginne wid‘ com̄· die maliaganz hete ge
nomen· Mit micheler manheit· Oh waw im
nu werliche geweit· von dem rewen mare · wir
her gewlagen ware · Den der riter mit tem le-
wen wluh· dew genadeter em gnuh· Mit wo2te
vn̄ mit mute · Gawein der gute· wanderz dur
winen willen tete· Oh waw dew riterw bete · Daz
manz im wizen wolte lan· daz hete win niftele215

getan· vn̄ do wiez em gewegete · wi turer clagete216

212 This is the outside page of a gathering with some worn spots.
213 The second half of the first line is very faded, and especially the last three words are guesses.
214 There is a white mark over the r and g (top parts of the letters).
215 The f is faded, and could also be an h.
216 The last word is partially faded. Clearly to be made out are ’clage’ and the final e, though the ’ete’ is

faded.

130



Fol. 71v 5695–5740

Dazer win niht nerkande wand‘ wih niht
ne nande · her ir kantin bi dem mare · vn ne
wiwte doh we her were Do,

ZE
houe217 quā diu

maget· Alwih v han gewaget· vndeinen kem
pen wuhte· dew nieman wie beruhte · Do clagete
wie harte were · Ir gut undir ere · wan̄ an dem
ir trowt lah· der wprah· urowe ih ne mah· v ze
wtaten niht gewtan· wandih groze ummoze
han· von andern dingen· die mov z ih uollen
bringen· Waret ir mir e com̄· E ih mih hete an
genom̄· Ander hande arbeit· So were v min
helfe gereit· Do wie da campen nie neuant· do
quā wie zehant· vo2 den koninc art9· Sie wprac·
wint ih hie zehus· Niht kempen nemah gewin
nen· doh ne woldih uon hinnin· Ih ne neme o2-
lop uon v· Oh ne woltih uon diu· Min rehtez er-
be nieman lan· daz ih hie nieman vunden
han· Mir iwt wo groz arbeit· von dem riter ge-
weit· Der den lewen mit im hat· vindih den
wo wirt min rat· Tut min wwewter wid‘ mih·
Gnade daz iwt billih· So mah wiv mit minnen·
vil wol von mir gewinnen· Swaz wie dew
minew ruchet· Swa wiez ze rehte wuchet· Nie

˙met wiv mir auer iht· daz ne lazeh ane clage
niht· wan̄ div altere wewte daz wie der aller
bewte· von dem houe wolte wern· Do begunde

217 The D is a one-line large initial in red ink.
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vil tivre wweren· Sie neteilte ir niemer niht
mite · do wprah der koninc wo iwt hie wite · Swer
uf den andern clage · dazerme wol uirzeh
tage· kampew moz biten· Siv wprah wolde
ieman wtriten· Dazer da ze hant wtrite · wan̄
wiuw niht langer nebite· Do daz den koninı̄c
niene duhte gut· do bekerte wiv ir,nmut·
wan̄ wiv waw an angewt dew gar· daz wiv ieman
brahte dar· Der irn kempen ubir wtrite ·
Ob wie dan noh ein iar bite· Nu wart der cāp
gewprochen· vbir wew wochen· Daz gewcuf der
koninc art9· Nu nam wie urlop da zohuw·
vn̄ bat ir got rochen· vn̄ uvr irn kempen
wuchen· Suw reit wie uerre dur die lant· daz
wiv newederz· neuant· Den man noh die ma-
re · wa her ze uindene ware · vn mute wie irre-
uart· daz wie da uon wieh wart· Suw quā wiv
na urage· Zeinem irn mage · vn begundem
ir geuerte wagen ir kumber· undir wiechet
clagen· Do her ir arbeit gewah· her be hafte
wie dur irgemah· vn̄ wante alwo wiene bat· winew
weluew tohter an ir wtat· Die uov 2 wie wuchende
reit· vn̄ ge wannew michel arbeit· Suw reit
wie al einen tah· daz wie geuerten nene plah·
vnz daz iz an die naht gienc· Einen wech wie
do uienc· Der truh we ineinen walt· die naht
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uinwter· vn̄ kalt· Iz quā ein regen· un̄ ein wint·
Ih wil wwigen umbein kint· Daz e nie kumber
negewan· Iz were ein wol ge mut man· Ir ue-
ret uan der arbeit· Sulhew kumberw den wiv
leit· Dew waw ir lip wo ungewone· daz wiv uir
zagete da uone · Der weh wart vinwter· vn tiep·
daz wie got ane rep· Dazer wie noh bedehte · vn̄
zen livten brechte · vn̄ do wie wande win uo2

lo2n· do ho2te wie ein ho2n· Blawen uon uerre·
dew gewtivrde ir unwe herre · Daz wie dew endew
kerte· Alwe wie gelerte · von dem ho2ne der wcal
hiene we

˙
i wter wie ein tal· Dew endew dar die burh

lah der wehter der der were plah· Der irwah
wie uil drate · Ein gawt der alwo wpate · vn̄ alwo
mute kumit geriten· den mah man lihte
dew irbiten· Ober niht groze ummuze ne
hat· dazer dew nahtew dabewtat· Suw bleip
wie oh mit kurzir bete· do man ir zo mache
tete · Swaz man gutes mohte· dazir zen ene218

tohte· vn̄ nah ezene wart· dem wirte wun-
derte umbir uart· vn̄ uragete wie mere · waz
irge werf were · Div iuncurowe do wprac·
ih wuche den ih niene wah· vn̄ dew ih niener ken-
ne · Ih ne weiz wi ih in v nenne · wand‘ ne-
wart mir nie genant· her niwt mir and‘w
niht ir kant· wandazer einen lewen hat·

218 It looks as if the second descender that would have turned the n into an m was erased.
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Nune hab ih win ne heinen rat· Man waget uon
im die manheit· vn wol ih min arbeit· Iemir obir
winnen· So mozih in uindin·

Der219 wirt220 wprah· ir wit umbetrogen· her ne
hat v nih uon im gelogen· Der v toget uon

im weit· wan̄ mih win manheit· von grozen kum-
ber lowte · Got wantin mir zetrowte · wi gernih
dem wtige· Iemir me nige · der in her zemir trov h·
wand‘ mir einen riwen wlov h· Der hate mir min
lant· Gar uir wiwtet vn̄ uo2 brant· vn wloh mir
zwei min,e kint· vn uiere die noh lebende wint·
Die heter mir geuangen· vn wolde wie han ir han-
gen· Ih ne waw oh niht wan wpot· do wante in mir
got· Dazer an ime rah· her wloh inda ih iz an wah·
hie uo2 minew welbew burgto2e· da lit noh win
gebeine uo2e· her wcuf mir mihel ere · Got ple-
gen win wwa her kere · Der mare uroute wih diu
maget· Sie sprah· liebe here waget· Do her hie
uon v ledih wart· wizzetir wado win vart·
wurde dew bewiwet mih· her wprah· urowe
neinih· Zware daz iwt mir nuleit aber uf ten
weh den her reit· Dar wiwih v mo2gen urov ·
Nu waz oh wlafenew zit· Mo2gen do iz waw ir-
taget do bereite wih oh die maget· Nah im uf
die wtraze · Rechte na der maze· So begreib wiv
die uart· dar ir der weh gezei get wart· die

219 The D is a two-line large initial in red ink.
220 The i has been corrected from the letter shape e by filling out the the e loop and lengthening the

descender. The i is also indicated by the accent mark which is placed above all i.
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wie zo den brunnen truh· da her truh wezen wluh·
vn wine brudere uber want· Liute die wie da uant
De wageten ir daz vn rite wie uo2baz· wolte wie
wizen mere · wa her ge keret were · Daz kun-
dir lihte die ge wagen· dur die her wie heterwla-
gen· Siv wprah· nu waget we die wi· Sie wprachen·
Siv iwt hi nahen bi· Ein iuncurowe die heizet
lunete· dui wtet an irn gebete · In dirre kapellen
hi bi· da ritet un̄ uraget wie · Swew vde nih
gewagen nekan· dew ne bewiwet v hie nieman·

Do221 wie uragende wart· Ob wie iht wiwte
wine vart· Do heizir urou lunete diu gerne

hoviwliche tete· Ir pertih gewinnen· Sie wprah·
ih wil uon hinnen· Mit vriten an dei wtat· da
her mih ime riten bat· Do her uo2 mih gewtreit
vn̄ uz diweme lande reit· Alwus bewiwte wie wi
dar· vn̄ wprah· vrowe nunemet war· An dirre
wtat· dar liez ih in· war aber wtunde win win·
Dew ne wolter mir niht wagen· vn ein dinc willih
gote clagen· her· vn̄ win lewe warent gewnt·
So were · dazer zov derwtunt· Mohte uaren unuer-
re · daz in unwe herre· uo2 dote beware · Iz iwt an
wihu libi gar· Swar

˙
zein riter heben wol· Zware

ih gan u beiden wol· Dazir in gewunden uindet·
Swennir dan ober windet· Mit im aller uwer
not· weiz got urowe ih were tot· Newerer

221 The D is a two-line large initial in red ink.
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mir ze helfe comen· Alduw werden v benom̄·
Al uwer wwere Swaz ih guter mare · von v
uir neme dew uroweh mih· hi mite wcieden
wie wih· vn̄ die da wuhte der waw gah der rehten
wtrazen reith

˙
wiv nah· vnze wie die burch ane

wah· da im uil michelge mah· vffe gewcien waw·
wander da lah vnzer genaw· Nu reit wie gegen
dem burgeto2· da mohte wie wol uo2· von rite
ren· un̄ uon urowen· Ein wulc gewinde wcowen·
Daz wol den wirt erte· zo dem wie drate kerte ·
vn̄ uragete in mere· Of im iht kunt were ·
vmbin den wie da wohte · der wirt dew do ge rohte ·
Dazer engegen ir ginc· vn wie uroliche untfinc·
vn̄ wie die herberge an· Sie wprah· ih wuchen
einen man· vnz ih den uvnden han So moz
ruwe· vn̄ ungenade han· Na dem wart mir
ge zeiget her· wi iwt der nam,ewprac222 aber her
Sie wprah· Ih bin na im gewant· vn ne wart mir
anderw niht ge nant· wen daz ein lewe mit
im iwt· her wprah· der hat an dirre vriwt· von
unw hie urlob genom̄· Ih ne kunde niedew
ubir cov m̄· Dazer hie langer wolde wewen· her
vn̄ win lewe win wol genewen· Sie lagen hie
beide were wnt· Nu waren wie uro vn wol ge-
wunt· wiltir in wciere irriten· So ne wultiroh
niwet biten· Sezet u rehte uf wine wla· vn

222 The superscript e is marked with an insertion mark.
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vn geracheter im rehte na· So habtir wciere irriten·
do ne wart oh da niht me gebiten· Sie ne mohte
zeldew niht me habin· Sie begunde wcuftin· un̄ dra-
bin· vnze daz wi,ene angewah· So liebe alwir da an
ge wcah· Alwo liebe moz unw noh gewcien· daz wir
unw alwe liebe gewien· Sie223 gedahte an irn mov te·
Riche got der gote wi wal iz mir nu ir gan· Sint
ih den man uvndin han· Nu hanih michel arbeit·
andiz wuchen geleit· Ih ne dahte e nie wen dar
an· ob ih uvnde diwen man· wi walih ih were · vn̄
daz ih mine wwere · Gar hete ub ir wnden· Nu
han ih in vundin· Allir erwt gat mir angewt zo·
wiher wider mih geto· Of her mir helfe wider
weit· waz touh dan min arbeit· Diwwen wegen tete
wie uurwih· here got nu lere mih· derede der ih ge
nieze · daz in min niht uirdrieze · vn dazer mih
niht untwere · Ob mir uirluwet dew ih gere · Min
uinden uir lo2n· Got gebe mir welde vn̄ win· Ze
hant reit wiv nieben in· Siv wprah· got gruze v
herre· Ih han v harte uerre vf genade gewuchet
Got geue daz irw geruchet· her wprah· ih ne habe
genadē niht· Swein minw dinewtew not gewciht·
vn wwer guter dew gert· der newertes niemir
untwert· wander ir daz wol an wah· daz wie
na un ungemah· vf der uerte hete ir liten· her
wprah· urowe · mir iwt leit· al vwer arbeit· vn

223 The S is a one-line large initial in red ink.
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wwa ih die irwenden kan· da ne wirret v niht an·
Do neih wiv em un̄ gote · vnbot wih eme zegebote ·
vn̄ gnadeteme uil uerre · Sie wprah lieber herre ·
diu bete niwt niht umbe mih· Siv iwt uerre wed‘
dan ih· die mih na v ge wendet hat· Ih wage v we·
iz umbe wie wtat· Sie lidet uon gewalte not· Ir
uater iwt weliche tot· vnwil wie ir wwewt‘ unt
herben· vn̄ da uon uir derben· Daz wie ein luzel
alter iwt· dew hat wie kume gewnnen uriwt· Obir
wewte halbe wochen· So iwt ein kamp gewprochen·
Zwiwchen in beiden· So wil wie wiv wceiden· von
irn erbeteile · Iz newte dan an irn heile · daz wie
den kempen bringe dar· der wie gewaltew bewar·
Nu hat wie dew gewiwet· die werlt die v priwet·
Daz wie v ,

ze
trowte hat ir ko2n· vn̄ ne hat daz niht

uir lo2n· Dur houart· noh dur traheit· daz wiv
niht welbe na v ne reit· Sie waw uf ten wehcov m̄·
Eafte not hat iz ir benom̄· wan̄ wie leider uf
der uart· von der reiwe wieh wart· vniwt alwo undir
wegen· Mit minen uaterbelegen· Der wante
mih her an ir wtat· Nu bitih v alwe we mih bat·
Sie hiez mih v herre · Manenen alwo uerre· Sit
daz v got woge Eret hat· daz wo gar ze priwe wtat·
vo2 manigen riter uwer lip· So eret got vn̄
div wip· So witir houiwc· vn̄ wiw· Geruchet nu
vwern priw· An v beiden meren· den uwern
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anden eren· vnden iren an me gute· Swew v nu wi
ze mute· Des be wiwet mih bi gote· her wprah·
da ne hat wih der bote · Niht uir wumet ein har·
der alte wpruh der iwt war· Swer guten boten·
wendet· Sinen urov m̄ her uir endet· Ih kiewe bi-
dem boten wol· wiman die urowe weren wol· Ih
tov uil gerne wwew wie gert· So uerre wo mih der lip
gewert· Nu ritet uo2 un̄ wiwet mih· Swa ir mih
wiwet dar uar ih· Suw wart der bote untfangen
Nu waw gar zo gangen· Ir zwiueliche wwere·
vil manih wewwel mere · Sageten wie uf terheide ·
Suw uir triben wie beide · Mit nwen maren den
tah· Nu wagen wie wa uo2 in lah· Ein burh uf
ter wtraze· den liuten wol zemaze · Die herbergē
wolden· Alwe oh wie gerne wolden· Diu burh wtunt
biwundir· vndem market dar undir· Da quā-
men wie ingeriten do untfingen wie mit unwitin·
Alle die in der wtrazen· Stunden· vn̄ wazen· Sie
mohten wol ir wcricken· von iren tweren bliken·
Sie kerten inden ruke zov · Sie wprachen ir ku-
mit her zo urov · Man hat uwer wol rat· vn̄ wiw-
tet ir wi iz hie wtat· Ir weret uvr ge keret· Ir
werdet hie luzel geeret· weme wit ir hie wille-
cov m̄· Oder waz hatir u angenov m̄· Mit uwer rei-
we· da here· Nu wer iwt hie der uwer gere· Ir wa-
ret an derw wabaz· v hat rehte godew haz· Da her
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gewendet beide· Ze allen uwerme leide· Ir wit unw
unwillecom̄· do wie diz heten uir nov m̄· Do wprah
der riter mit tem lewen· waz touh diz wcelten·
vn̄ drewen· Oder wa an uirwculdih daz· vir die-
netih ie uwern haz· Daz iwt un wiz ene gewcien· Ih
wil v dew be ien· Bi rehter warheit· Ih ne quam
nie her dur vwer leit· Mah ih ih wceide uan hinnē·
Mit vwer aller minnen· Aller liude bewte· vntfa-
tir iuver gewte · Alle wement alwe mih· daz iwt untrow-
tlih· Einen her comenen man· der vwer niht ge
raten

ne
kan· Nu ge ho2te ein urowe diwen zo2n·

Siv waw uz der gebo2n· vo2 die win wtraze rechte
gienc· daz hobet wie uz dem uinwter hienc· Die
wenhteme uon uerre · Siv wprah liebir herre ·
Die rede die man hie tov t· dienetov t man niewan
dur guo t· Nie ne zo2net wo were · Sie ruwet uwer
ere · vd

n
ie riterliche wip· Ir mozet uier liewen

den lip· Daz ne knu eter ir niemir bewaren·
wiltir uf die burh uarn· Iane redent wiez dur
ne heinnen haz· wan daz wie vdew gonden baz·
Dazer diwe burh mitet· vn̄ noh uvrbaz ritet·
wan̄ unw iwt ein gebot gegeben· vbirgut· vn̄
ubir leben· Daz wih hie uure wip noh man·
Neme woheinnin gat an· vzer halp dem bur-
geto2· hie ne herbergete

˙
t
˙

nieman uo2· Got wol
vdauo2 bewarn· Ih weiz wol woldir uoluarn·
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Diz iz v anden lip gat· Ir wendet noh daz iwt min
rat· vnritet uvrbaz· her wprah· mih hulfe lihte
daz· volgetih uwerme rate · Nu iwt iz aber ze
wpate · war mohtih nu riten· Ih moz dew tages
hi biten· Sie wprah· mowtih v den gewien· leider dew
nie ne mah gewcien· her wider vz keren· Na uwern
eren· So helfe mir got dew urowetih mih· Alwuw
reiter uvr wih· vnzin der turwarte wah· der win-
ketem dar· vn̄ wprah· wol her riter· wol her· Wan-
dih v dew zware gewer· Daz man v hie uil gerne
wiht· Iz ne hilfet vabir niht· Nah diwen antfange ·
Sumter unlange · her neteteme uf die po2te·Mit
manigen drowo2te· vntfinc ene der po2tenare·
daz waw em umere · her wah in wcalcliche an· Alwein
untruwe man· her wprah· ih han daz wol bedaht·
daz ih v han her in braht· Ahtet welbe umbe die
uz uart· Na ime wart daz to2 bewpart·
Do224 her necheine ureiwe newah· vn̄ im nechein
leit ne gewchah· weder inder burh noh da
uo2· Nu waher innerthalp demto2· Ein witez
werc gadem wtan· daz waw gewtalt vn̄ getan·
Alwe armer liute gemah· dar in her dur ein uin-
wter wah· wirken wol driu hundert wip· den
waren cleider unter lip· vil armeliche gewtalt·
In ne waw iedoh ne hein alt· Die armen heten
oh den win· daz gnuge warhten undir in· waz

224 The D is a tw-line large initial in red ink.
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iman wrken wolde · von widen· vn̄ uon golde · Gnuge
warhten ander rame · der werc waw abir ane wca-
me· vn̄ die dew nie ne kundin· die lawen· diwe wn-
den· Diwe bluv· diwe dahw· diwe hekelte ulahw· Diwe
wpunnen· diwe naten· vnwaren doh umberaten·
Innegalt ir arbeit niht me· wen daz in zallen
ziten we· von hunger un̄ uon do2wte waw· Der lip
der indoh nah gewweih· Sie waren mager un̄ bleih·
Sie liden grozen unrat· An dem libe · un̄ ande,rwat·
Iz waren bi irn uivre · vnder wilentrvre· vleiwc
mit ten inwchen· Sie mowten uirwiwchen· wirt-
wcaft un̄ ere · Sie tungen mit were· Do wie win wrden
gewar· waren wie e ruwe uar· Ir leidew wart nu
michel me · Intete de wcame alwo we · Daz die ar-
me untfielen· wandin die trene uielen· von
den ougen uf die wat· daz irn grozen unrat· Ie-
man uremeder hete gewien· dar waw inleide an-
gewcien· In uiel daz h oubet ze tal· vn̄ wie uir
gazen ouir al· Dew werkew inden henden· von den
ellenden· wolter den po2tenare· Gerneuragen
mare· wander da nieman anderw wah· der wcalc
do wcalcliche wprac· Do her ingegen deme to2e ginc·
der wcal-%ic wcalcliche untfinc· her wprac· uzer wcal
kew munde · So her wcalclichewt cunde · her gawt·
ir woldet uo2 daz to2· Niht· da iwt ein nagel uo2·
Iz iwt v anderw undirwe hen· v wol hie uwer reht
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gewcien· E u die po2te werde untwpart· Man moz
v zouwer uzuart· an derw beleiten· Man wol v e
leren· Diwe houezuht baz· wi gar uwer got uir
gaz· Daz ih v brahte her in· Ir wce. .det225 mit une-
ren hin· Do wprah der riter mit tem lewen· Ir mo
get mir harte uil gedrowen· Mih nebewte grozer
not· zware ih ne lige nie mir tot· Du bewluzes
uawte din to2· wande zware werih da uo2· Ih wol
de doh her wider in· daz ih zo dir ge gangen bin·
Daz iwt dur uragen getan· vrint du walt mih wi-
zen lan· wiwter iz umbe diwwe arme wip· In wint
die wite un̄ der lip· Gewtalt uil wal div gelih·
weren wie uro un̄ rih· Sie weren harde wol ge
tan· Der urage hiezer wih ir lan· her wprah· ih wa-
ge u ein bawt· wenitir her gawt· daz mih niht
ne betrage · vwer mozegen urage · Ir uir liewet
michel arbeit· der riter wprah· daz iwt mir leit·
vnginc lachende dan· Alwe der wih mit tem bowen
man· Mit wo2ten niht be heften ne wil· her hete
win rede uo2 ein wpil· her bewuhte want· un̄ want·
vzer die huw ture uant· vngienc zo in dar in· Swe
gar uon armote ir win· were bewweret doh waren
wie unirueret· Im wart alumbe genigen· vn̄ lie
zen alle ir wirc ligen· Die wile dazer bi in waz· Ir
zuht uon art gebot daz· Oh nam her war daz
luzil hie· v̄beriger rede irgie · Der doh gerne uil

225 A letter, looking like an n has been erased between the e and d.
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gewciht· da man uil wibe en wamen witt· wande
wonte in dem armut· Bewciende wille· vn̄ gut·
Sie wo2den dicke uon wcame rot· do her in winen
dienewt bot· Die ougen trube · un̄ naz· die wiler
under in waz· Oh mov tin were irarbeit her wprah ne
weriz v niht leit· So hetih gerne urage · vwer
ahte · un̄ der mage · Iwt vdiz armote an gebo2n·
So han ih minen wan uir lo2n· Ih wie wol daz v
wetuo t· diwwe wcame der welber armov t· vndih ne
uer wehew mih niht da uone · Swer ir uon kinde
iwge wone · Der ne wcamet wih ir wo were nith· Alwe
man hie an v gewiht· Nu ne waget mir minre noh
me · wan rehte wi iz dar umbe wte · weder hat
v diz leben· Geburt oder unheil gegeben·

Diz226 waw dereiner antwov 2t· vnwe leben· un̄ unwe
gebuo rt· Die wuln wir vuil gerne wagen· Gote

un̄ goten liuten clagen· wi unw groz ere iwt benuo -
men· vnwin in diwwen kumber cov m̄· here iz iwt un-
wer lant· der iuncurowen werder genant· vn̄ lit
von hinnen uerre · dew welben landew herre · Gewan
den muo t dazer reit· Niewan dur wine kintheit·
Suchen auentiure · vn̄ uon dew wegew wtiure · Leider
wo quam her· Rehte alwam ir oh da her· vngewcah
em alwe oh v gewciht· wan̄ da niwt wid‘reden niht·
Ir ne mozen mo2gen uehten· Mit zwein dew diu-
belew knehten· Die win alwo manhaht· vnhetitir

226 The D is a two-line large initial in red ink.
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wew manne craht· Daz were ein wint wider in
Got eine mah v helfen hin· Ober unw en blan
den wil· wan̄ em ne iwt nihtew zeuil· Iz nekan
oh niht an in gewcin· wir mozen mo2gen an v
gewin· Den iamir· unz an diwe uriwt· Alwo man-227

gen hie gewcien iwt· Suw quam min here her ge-
riten· vn̄ wolte mit in han gewtriten· Sin wille
vn̄ win mut· der waw gereit un̄ gut· Do ne waw win
alter uir war· Nie war ahtzehen iar· vn waw dew
libew alwo cranc· Dazer dew wigew ane danc· vnunge
wtriten mowte iehen· vnder were da toter gewien·
wen dazer wih uon diwen· vnwaligen riwen lowte ·
alwihv wil wagen· Sie heten in anderw ir wlagen·
wen dazer in ubir den eit· Gap giwel· vn̄ wicher-
heit· Dazer in zinwete win leben· her mozen alle
iar geben· Drizih megede da her· die wile wie le
bent un̄ her· vn̄ gewigete abir wo hein man· Ie
mir diwwen beiden an· So waren wir abir irlowte
die rede iwt leider ane trowt· wan̄ zo aller irre
craft· So wint wie

ze
manhaft· Daz in iemir wohein

man den wige muge beiagen an·

Wir228 win die welben zinwgeben· vn han ein kum
berlichiz leben· wir leiten ruweliche iuget

wan̄ wie wint an alle tuget· Den wir da win undir
tan· Sine kunnen unw nih geniezen lan· Aller
unwe arbeit· Swaz unw uo2 wirt geleit· Daz mo

227 This syllable is barely visible because of a dark smudge on the folio.
228 The W is a two-line large initial in red ink.
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zen wir alliz liden· von golde · vn̄ uon widen· wirken
wir de bewte wat die ieman inder werlde hat· Nu
waz hilfet unw daz· wir ne leben niht dewte baz·
wir mozen iz wtarke emblanden· den armen un̄
den handen· E wir wo uil ir werben· daz wir niht
hungerw in wterben· Man lonet unw alwih v wage ·
Nu wpreket wer uon dem beiage · Riche wewen kun-
de · Man git unw uon dem punde · Nie wan uier pen-
nı̄ge der lon iwt alzeringe · vurwpiwe· un̄ uvr cleider·
dew win wir oh der beider· vil rehte durhti ginne · von
unwerme gewinne · So win wie wrdēriche · vn̄ wirle-
ben iamerliche · Nu229 erbarmeten ir ungemah·
her wufte were · vn̄ wprah· Nu wigot der wz

˙
ov ze der v uro-

wen buo ze· vwer unwerdiz leben· vnruche v welde vn̄
ere geben· Mir iwt uwer kumber leit· vnwizet die
warheit· So were irbamitir mih· Ih bename v ger-
ne mohtih· Ih wil gen unzihuinde · dew huwew in
gewinde · widaz gebare wider mih· die rede niwt nie
wo angewtlih· vn wil mirgot gnadih wewen· Suw be-
gundir wuchende gan· vn̄ wah ein wcone palaw wtan·
Dar uf ginc her wcowen· Mit winer iuncurowen·
vnne uant da uffe wip noh man· Nu uolgetir ei-
me wanke dan· Der in einen weh leite · Obir daz pa-
law breite· wan̄ do heterz ir wuchet gar· Nu nam
her einer wtege war· Div welbe wtege wiwtin Inei-
nen boumgarten hin· Der was wo breit vn̄ wo wit·
dazer e noh wit· Ne heinnen wconern nie newah·

229 The N is a one-line large initial in red ink.
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dar in hetewih dur gemah· Ein alder here geleit·
Dem waw ein bede gereit· Dew ware gewewen uro· div
gotinne iuno· Do wi in irn bewte werde waw die wcone
blomen· daz reine gras· Die baren em uil wuo zen wmah·
der here herliche lah· her hete einen wconen alten
lip· vndih wene wiv waw win wip· Ein urowe div da
uir im waz· Sie ne mohten beide niht baz· Na wo
alten iaren· Getan win· vn̄ gebaren· vn uur in beiden
waz ein maget· die vil wol iwt mir gewaget walwc
lewen kunde· die kurzetin die wtunde · Oh mohte wiv
ein lachen· vil lichte an in gemachen· Is duhte wie
gut wwaz wie law· wan̄ wie ir beider tohter waw· Iz
iwt reht daz man wie crone · Die zuht· vn̄ wcone· hohe
geburt· un̄ iugent· Richeit· vn̄ kuwke tugent·
Gute un̄ wiwe rede hat· diz waw anir· un̄ gar derrat·
Dew der wnwc an wibegert· Ir lewen waw eht da uil wert·

Do230 wie den gawt ir wahen· do begunden
wie gahen· Die urowe · un̄ der herre· In gegen

em genuh uerre · vn̄ untfiengen in harte wol· Al-
wein wirt den gawt wol· der im willecomen iwt·
dar na hetin in kurzir uriwt· vntwafent diu
iunge · So guter handelunge· waw gnuh einen
ellenden man· dar na gap wiu eman· wize linewat
reine · Geruderet cleine · vn̄ ein wamittew mantelin·
dar undir waw hermin· Alwiz ober hemede wol wtat·
dew rokkew heter wol rat· wandiz ein warmer a-
bent waw· An daz wconewte gras· Dazer in dem bov m-

230 The D is a two-line large initial in red ink.
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garten uant· da uvrte wine bider hant· vnwazen
zo ein ander· do allir erwt do uander· daz bi irre
wnlicher iuget· wonte gute · un̄ michel tuget·

her231 wprah daz man an kinde · Niemir me
ne uinde · Suzer wo2t un̄ rehter wite· Sie

mohte nah betwingen mite· Einew engelew gedanc·
Dazer uillihte einin wanc· Durh wie uon himele tete ·
wan̄ wie winer wtete· Einen wulken minnen wlah wluh·
de her in wime herzen truh· Mohte die uz winem mu-
te· So heinew wibew gute · Iiemir benom̄ han· daz
hete oh wie benam̄ gedan· vn̄ ne heter wie ne gewehen·
So were im uil baz gewcehen· wandim dete daz wcei-
den we · her ne bekunnete wit noh e · Ane winew wel-
uew wip· Nie wuzer rede · noh wconer lip·

Da232 wih div uiere · Gewundereten wo wciere · Da moh-
ten wie wol under inbeiden· Geliche win gewcien-

den· Dew mutew wam der iare · Ir uir wehe mih wol
zware· Ir herze waren miwlih· die zwei iungen
weneten wih· vil tougen an irn winne· Na redelicher
minne· vn̄ urouten irre iuget· vn̄ redeten uon
dew wumerw tuget· vn̄ wi wie beiten wolten· Ob wie
leben wolten· Guter urowede walten· do redeten
aber de alten· Sie weren beide wam tealt‘ · vn̄ der
winter wrde lihte calt· So wolten wih behuten·
Mit ruthen uohwew huten· vo2 dem houbet urowte ·
Suw wcuffen wie ir kowte · Ze geuuo re un̄ zegemahe
Sie ahten ir wache· Nam dem huw rate · Nu waw

231 The h is a two-line large initial in red ink.
232 The D is a two-line large initial in red ink.
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iz oh alwo wpate· Daz em ein bote weite · Sin ezzen
were ge reite· Nu gingen wie oh ezen· vn ne wart
dew niht uirgezen· Sie boten deme gaw9te · vol
liche uawte · Alwo grozere· Daz iz nie wirt mere Si
me gawt baz ir bot· Dew wawer wert· vn̄ waw em
oh not· Da waw mit uollicher craft· werde vn̄

Da233 undir gedahter iedoh· [wirtwcaft·
Iz uert alliz wol noh· Nu uo2tih abir uil

were· daz ih diwe groz ere· vil tivre gelten mov ze· der
antfanc iwt ze w3;ouze· Alwe mir der arge wcalc geheiz·
der mih in die burh liez· Dew wirtes po2tenare·
vn̄ oh na dem mare· Alwe mir die urowen hant
geweget· Ge habe dih wol· wiw unuirzaget· Dir
gewciht daz dir gewcien wol· vn̄ anderw niht· daz
weiz ih wol· Do234 wie vil wol gazen· vn unlange
zazen· Do betete man in· den gewellen allen drin·
dur irgemah bewundir· Swer daz nu uo2 ein
wndir· Ime welbeme waget· daz im ein unwippe
maget· Nahtew alwo nalah· Derne weiz niht
daz ein biderue man· Sih allew dew unthalden
kan· Dew her wih unthalden wil· weiz got der
niwt aber niht uil· Diu naht div ginc mit wemp-
ten hin· Got der moze uogen in· Dew mo2genes
bezer mere · dan her getrowtet were·

Mo2gen235 do iz tah wawt· vnder win erwte uart·
dem heiligen geiwte · Mit einer miwwen leiwte ·

Do wolter o2lop han genom̄· Do wprah der wirt·

233 The D is a two-line large initial in red ink.
234 The D is a one-line large initial in red ink.
235 The M is a two-line large initial in red ink.
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die her wint com̄· vn riter waren alwir· die habint
alle wamint mir· Geleiwtet mine gewonheit·
daz in grozer arbeit· Allir dickewt irgie· Zwene
riwen die wint hie · Dew niwt nehein min gawt ir lan·
her ne mowte wie bewtan· Daz wie noh nieman ob-
ir want· vn̄ iwt idoh alwo gewant· ware wo hein
wo walih man· der in beiden wegete an· dem mowte
ih mine dohter geben· vn̄ wolte mih der ob ir le-
ben· Der gewnne michel ere · Ih ne habe niht
kindew mere· vn̄ wrdim alliz diz lant· Oh iwtiz
leider wo gewant· Die wile wie unuirwnden wint·
Sone mah ih min kint· Neheinen manne gege-
ben· waget riter daz leben· Nu iwt vlihte gotes
not· Ge winnet habe oder liget tot· waz ob v
wol geuallen· der priw uo2 in allen· Ia gelinget
eime dike an zwein· dew antwo2te min her ywein·
Die geliche wam her ware ir zaget· vwer tohter
iwt ein wcone maget· vn̄ iwt edele · un̄ rih· Sone bin
ih niender dem gelih· daz ih ir mohte gezemen·
Ein urowe wol einen herren nemen· Oh uindih
ein wip wol· Swannih wip wol nemen· Da
mir min maze an gewchiht· Ih ne gere uwer
tohter niht· Oh ne willih min lip· wagen um-
be wo hein wip· So gar uzer maze · daz ih mih
wlahen laze · So lawterliche ane were · wande
zwene wint iemir einew her· Soldih ia einin
bewtan· da mowte ih angewt uov 2e han·

150



Fol. 81v 6639–6683

Do236 wprah· der wirt ir wit uir zaget· dazir mir
uwer crankeit waget· Ih weiz wol wa uon daz

gewciht· Ir ne ir wert v miner tohter niht· Niewan
dur uwer ir zageten mot· Nu uehtent daz iwt al-
wo gut· wandiz ne wi daz v die were nere · Sie wlant
vanderw wundir were · Do237 wprah der gawt· diz
iwt ein not· here daz man uwer brot· Mit dem libe
koufen wal· Nu kumet mir daz alwo wol· Daz ih en
zit wtrite· So daz ih iemir bite · Sit mir zewtritene
gewciht· Nu uen wumter wih niht· herne wafente
wih zehant· vn̄ nah dem o2we· wart gewant· Daz waw
div naht wo wol bewart· daz iz nie bi im newart·
Gekumeret alwo wcone · daz im got doh niht lone ·
Der daz wo ulizliche tete · wandiz waw andew gawtew
bete· Der dinge uir keret wih uil· da ein deman-
deren wcaden wil· vn̄ daz her im uil gar geruo-
met· Swele dienewt wo zewtaten komit· Dazerme
lieb· un̄ got· So wider winen willen dut· Dew lon
der wirt uon rehte kranc· her ne durf im nie-
mir gewagen danc· vmbe winew rowwew gemah·
wandiz im uf den wan gewcah· Daz iz in da wol-
te bewtan· Iwt daz wie betrouh ir wan· Zware dazne
wirt mir niemir leit· Nu waw der gawt wol be-
reit· Oh quam̄ die riwen mit here · Sie mohten
ir uehten wol ein here · Sie waren

ge
wafent were ·

So daz an in niht mere · Blozew wen daz hov bet
wcein· vn̄ die arme · untie bein· Die kolben die wie

236 The D is a two-line large initial in red ink.
237 The D is a one-line large initial in red ink.
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wlugen· Da ne mohte niht uo2 bewtan· vn̄ heten
grozen mo2t getan· vn̄ alwe wie den grozen lewen·
Mit winen uil wizen clewen· Bi winen heren wa-
hen wtan· vn̄ mit winen langen clan· Die erden
cracen uawte· do wprachen wie zo dem gawte · here ·
uaz wel der lewe · vnw duket· dazer unw drowe ·
Mit zo2negen wite · Iane uehter v hie nieman mi-
te · Der lewe ne werde hin getan· Soltir unw mit
im bewtan· So waren zwene weder zwene · do wprah
her ywein· Min lewe uert mit mir dur daz iar·
Ih ne heizen vo2 war· Niemir uon mir gan· vn̄
wehe in gerne bimir wtan· Ih ne uvrin dur ne-
heinnen wtrit· Sit abir ir mir ir bolgen wit· van
wwem v leide mah ge wcen· daz willih harte ger-
ne wen· von manne · odir uon tiere· do bewagen
wie wih wciere · Sie ne vuhten niemir wider in·
her netete winen lewen hin· Do mowter winen le-
wen lan· der wart da in ein gadem gaten· Daher
wol dur die want gewah· den wtrit der nidem ho-
be gewcah· De238 zwene ungeuogen man· die
hoben ime den wtrit an· Got muze dew gawtes ple-
gen· der wtrit der was ungewegen· her ne bewtūt
nie alwo groze not· dent wcilt den her uo2wih bot
Der wart wciere zewlagen· her ne mohte niwet
an getragen· Daz im wol gewcirmen mohte ·
vn̄ uo2 die kolben tohte ·Man wah dem helm ri
wen· vn̄ anderw win ywin· Alwiz uon wtro were ge

238 The D is a one-line large initial in red ink.
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wo2t dem edelen riter unueruo2t· vriwte win
manheit· un̄ win win· dazer wolange uo2in· vn irw-
lagen were

˙
te oh galter mit tem wwerte · vnder

wilen einen wlah· der uil wol ze wtaten lah·

Do239 diwwe wlege herte · der lewe win geuerte · Bei-
de geho2te un̄ gewah· do mogetin win unge-

mah· do
ne

uanter loch nohture · dazer quame hin
uure · vn̄ wuhte al umbe unzer uant· Bider erden
ander want· Eine wulhe wwelle · der getrwe her
ge welle · Der crazte · vn̄ beiz dan· holz· un̄ erde
unzer gewan· Ein vil gerume uzvart· die uil
harte drade wart· Ir eime ze leide· Got uelle wie
beide· Sinew herren arbeit· die her ie dur inge-
leit· Der londer em da· Sine uil wcarpen cla· Be-
gonder in winen ruke heften· vn̄ warf in mit
creften· Ruckelingen undir wih· Obir den ginc
der gerih· wander in beiz· vn̄ brah· Swa her in
blozen wah· vnzer na helfe wcre· do netwalte win
gewelle niwet me · wander uir loubete wih dew
man· vn̄ liep drate den lewen an· vn̄ wolten ger-
ne habin irwlagen· heti iz im win here uirtra-
gen· Sit her ine ir lowte · quam her im nu zo
trowte · Zware dew hetir michel recht· Alwo wciere
wo im dew tivbelew kneht Sinen rucke kerte ·
daz in got wo geerete · Do wluh her in kurzen
wtunden· Im vil menige wnden· In die arme ·
vn̄ in die bein· vnda her untwafent wcein· da

239 The D is a two-line large initial in red ink.
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gap her im uil manigen wlah· wan̄ giner der
da nider lah· Der ne mohtin niht zewtaten kov -
men· wandim hete der lewe benom̄· So gar
die craft· unten win· dazer uir tot lo

˙
a h undir

in· do vuhten wiene do an· Beide der lewe unter
man· vn̄ heten in uil wcierer wlagen· vn̄ doh un-
gelih eime zagen· wander gap im manigen
he

˙
arten wtreich· Sit daz im diu helfe untweih·

Der ander lebete dan noh· der mowte wih in iedoh·
Gar in ir genade geben· do liezer in dur got leben·
Daz wih dew po2tenarew dro· vn̄ win wpot alwo· Ze uro-
weden hat gekeret· dew wi got ie mir ge eret·

Do240 her den wige da gewan· do bot im der wirt·
Sine tohter· un̄ win lant· do wprah her· wa-

re vdaz ir kant· wi gar mine winne · Einew an
dern wibew minne · In irregewalt gewnnen hat·
So hetent ir dew gerne rat· daz ih iemir wrde ir
man· wandih niemir werden ne kan· Stete·
wo heinnen wibe · wen irw einew libe · Dur die min
herze uroweden umbirt· Ir mozet wie nemen·
wprah ter wirt· Odir ir wit geuangen· vn̄ ware
v wol irgangen· Daz ih ir v wo willih bin· hete-
tir welde · vn̄ win· So betentir mih dew ih v bite·
her wprah· ia warentir da mite· Bewwichen daz
willih v wagen· wandih nu indiwwen tagen· Einin
camp moz bewtan· den ih alwo genom̄ han· Daz
inder koninc art9 moz wien· her wol inwime hobe

240 The D is a two-line large initial in red ink.
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gewcien· wrde wie dan min wip· vn̄ uir lo2eh den lip·
so wrde wie geuneret· der wirt wprah· Swa ir ke-
ret· Daz iwt mir gar ummere· vn̄ moz mir wewen
wwere· Daz ih wie ie v an gebot· wandih v unz an
minen tot· Ir harte gerne ir lazen wol· den zo2n
uir truh der gawt wol· her241 wprah· lieber her
re· Nu manih v uil uerre · Bedenket uwer her-
wcaft· daz uwer gelobede habe craft· Sit daz ih
hie gewiget han· So wultir uwer uangene lan·
Alle ledih dur mih· der wirt wprah· daz iwt billih·
vn̄ liez wie oh uz den banden wa· vn̄ behabte den
gawt bi im da· vnz an den wibenden tah· daz man
ir dov uil wcone plah· vn̄ wie uil riche cleite· vnde
perit bereite· Daz wie wol mohten riten· In wo kur
zen ziten· Gewnnen wie wider irn lip· vn̄ wrden
die wconewten wip· Die her ie me gewah· daz wcuf
in daz kurze gemah· Do reiter mit in uon dan·
vn̄ brahte wie alwein houiw,cman· vil rehte an ir
gewarheit· vn̄ do her wider uon in reit· vil ture
wie got baten· Alwe wie uil rehte taten· vmbe irn
heren· vn̄ umbe iren trowt· der wie da hete gelowt·
von michelme were · dazer im welde vn̄ ere · vn̄
rehtew alters ein leben· vn̄ win riche mowte geben·

Nu242 wer mohten gedrewen do her
gewunden winen lewen· von dem wtrite brah-

te· da her da uo2 gedahte · Da kerter nu zehant
Da her die iuncurowen vant· Die ir niftele wiech

241 The h is a one-line large initial in red ink.
242 The N is a two-line large initial in red ink.
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liez· der her den campzit alwo na· Daz inder tage
zo irre ueart· Nieweder ne brawt noh ubir ne wart·
vn̄ quam̄ ze recten ziten· Ir wwewter ir wider wtri
ten wnden wie ander kamp wtat her gawein der
wih helen bat· Der hete wih welben wo uir holen· her
hete wih vur en weh gewtolen· vn̄ ho2ten in dewal
le iehen· her ne mohte den camp niht gewehen·
vo2 ander un moz,eheit· Alwus heter wih untweit·
vn̄ hete wih wider gewtoln dar· Mit uremeden wa-
fen alwo var· Daz in da nieman andiv maget·
Ir kante · Her heterz gewaget·

Nvwaz243 der konı̄c art9· vn̄ uon wime huw· Sine
mawweme gar· die gerne wolden nem̄ war

wie da wrte gewtriten· Nu quam oh do2t zo ge
reten· Die iuncurowe · vn̄ min her ywein·
der lewe ne uvr niht mit in zwein· Der he
ter vnder gelan· her ne wolten niht zedem kam
pe han· vn̄ ne was oh nieman da bekant· wider
riter were genant· Nuritent wie beide ineinen
rinc· Iz duhte alwament ein dinc· wi harte clage
bere · Ob iw niht rat newere· Ir newrde einer da
irwlagen· den mowte man wol iemir clagen· Dew wie
alle iahen· wan̄ wie nie newahen· Zwene riter
gewtalt· So gar in wnwchew gewalt· An dem libe
un̄ anden weten· vn̄ begunden den koninc biten·
Dazer die alteren bete· daz wivz dur got tete · vn̄
der iungen teilte mite · dew antwo2te wie mit

243 The N is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 84v 6922–7120 (+6925:1; 6926–7074)

wulchen wite· Dazer die bite mowte lan· Sie welte
daz gewiw han· Ir kempe wrde wigehalt· Ze hant
wrden inebraht· Ros die liefen drate · Ze urov noh
zo wpate · So niehten wie die wper· vn̄ wlugen wie uf
die bruwt her· Daz wie niene wancten· Sie ne bu
reten noh ne wancten· Nie wider ze nider· noh
zo ho· nie wan rehter maze alwo· Alwiz wewen
wolde · vn̄ ir ieweder wolde· Sinen kamp gewel
len· vf den wamen uellen· Daz iewederw wtih ge
riet· da wcilt un̄ helm wciet· wan̄ da rameter dew
man· der den man uellen kan· Daz wart da wol
irzeiget· wan̄ iz waw geneiget· Ir ieweder alwo
were · dazer da uo2 ne mere · So na nequā dem
valle · herne uiele oh mit alle · dazer da ieweder
untwaz· daz ne meinde niht wan daz· Daz die
wper niht ganz ne bliben· wan̄ wie quam̄ dagetri-
ben· Mit alwo manlicher craft· daz irw iewederw
wcaft· wol in hunder wtuke brah· vn̄ daz man-
lih da iah· her ne wege wconer iowte nie · Iz liefen
creirende hie · Behender garzune gnuh· der ie
weder truh· Driv wper· oder zwei· Man ne ho2te
niet dan ein wcrei· wanu wper· wanu wper· diz
iwt hin ein ander her· Da wart uil gewtochen·
vn̄ gar die wper zebrochen· Die wie da haben
mohten· heten wie do geuohten· ze rowwe mit
ten wwerten· dew wie nie gerten· daz were der
armer rowwe tot· van div waw in beiden not·
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Fol. 85r 7121–7168

Daz wie die do2po2het uir miten· vn̄ daz wie
zeuoze wtriten· Inne heten die row niht ge
tan·Sie liezen iz an den lip gan·Jh244 wage v waz wie teten· do wie zewamene traten
Die zwene kamp wiwen· Sie wparten daz ywen·
Da mit irlip was gewart· die wwert ne wrden
niht gewpart· Sie waren der wcilte· Ein ander
harte milte · Den wcilten waren wie ge haz· Ir
ieweder bedahte daz· waz toh mih mir min ar-
beit· vnzir den wcilt uo2 im treit· So iwter ein wicher
man die wcilte hiwen wie dan· Sime ruhten dew
me · daz wie niderhalp der knie · Ne heiner wlege
taten ware · da wie wcilte waren bare · Sie entlu-
hen creftiger wlege· Medan ih gewagen moge · Ane
burgen· un̄ pant· vn̄ wart uir golden doh ze hant·
Swer gerne gilter daz iwt gov t· wan̄ hater geldenew
dew muo t· So mah her wol bo2gen· daz mowten wie
bewo2gen· Swer bo2gede· un̄ niht ne gulde · dazer
dew lihte untgulde · Bo2geten wie ane gelten· dew
vuo2ten wie untgelten· wanderw dicke untgildet·
Swer bo2h nie ne geldet· Sie hetenw da untgolden·
dane wrde bo2h uir golden· Da uon ir ieweder
galt· dazerw an lobe niht untgalt· Sie mowten
uawte gelten· vo2 dew todew wcelten· vn̄ uo2 die wcel
tare Bower geltare Sie245 entluhen beide uz
uoller hant· vn̄ ne wart na gelte niht gewant·
wan̄ wie heten uf daz uelt· Beide braht

244 The I is a three-line large initial in red ink set into the margin.
245 The S is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 85v 7168–7218 (7194 second half of line–7195)

ir ubir gelt· wande wie uir gulten an der wtat· Me
un̄ e · dan nie wie bat· ver legene muzicheit· Iwt
gote vn̄ oh der werlte leit· Da ne lat wih oh nie
man an· Niewen ein uo2 legener man·

Swer246 gerne wtrebet nah eren· der wol uil wtarke
keren· Alle wine winne · Na erwlicheine gewin-

ne · Da miter wih wol be iage · vn̄ oh uir tribe die
tage · Alwus hetin wie getan· Ir lebent ne waw niht
uir lan· An deheiner muzecheit· In waw beiden
uil leit· Swanne ir tagegingen hin· daz wie ne
heinnen gewin· an irn coufe ne,vunden· dew wie
wih underwnden· Sie waren zwene mere· kar-
ge wewle re247 vn̄ untluhen uz ir uarende
got vf einen welzenen mut· Si namen wocher
dar an· Sam zwene · harte uremeder winne · Ne
hein cov fman ne hete die wite· het heuirtriebe
da mite· Da wrden wie riche abe· Sie nentluhen
niemanne ir habe· In ne were leit galter in· Nu
wehent ir wi wulc gewin· Iemanne gerichen mege
Da luhen wie wtiche · un̄ wlege · Beide mit wwerte ·
vn̄ mit wperen· dew ne mohte wie nieman gewern·
volle unz andaz halbe teil· dew wov w ir ere undir
heil· Oh waw ir wewwel wo gereit· dazer nie newart
uirweit· Manne noh wibe · Sie ne wewleten mit
tem libe · Arbeit umbe ere · Sie ne heten nie mere ·
In alwo kurzer wtunden· So uollen gelt vunden·
Sie nentluhen nie einen wlah· wande

246 The S is a two-line large initial in red ink.
247 There is a smudge or a small whole in the manuscript here.
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Fol. 86r 7218–7263

daz gelt welbe ander lah· Die wcilde wrden da ge-
geben· Zo notpande uo2 daz leben· Die hiewen
wie drate uon der hant· done heten wie ne hein
ander pant· Nie wan daz ywin alwo bar· daz uir
panden wie dar· Oh ne wart der lip dew niht ir
lan· her ne mowte da ze pande wtan· Den uir zin
weten wie wa· die helme wrden etewwa· vil were
uir wcroten· daz die melien roten· von blote be
gunden· wan̄ wie uil wnden· In kurzen wtunt
entphiengen die niht ze uerhe negiengen·

Sih248 huf wider mo2gen· Mit michelen wo2gen·
Dirre angewtlicher wtrit· vn̄ werde harte

lanc zit· vnz uol na mitteme dage · daz uon
ir iewederw wlage· Nie hein wcade ne mohte cov m̄·
In hete die mode benom̄· So gar den lip· vn̄ die
craft· daz wie duhte ir riterwcaft· Die were
garan ere · vn̄ ne vuhten niet mere · Iz wart
da uon in beiden· Ein uil mode wceiden· vn wazen
wih zeruwe hie· vnz wie die mude uir lie ·

Die249 ruwe wart uil unlanc· vnz iewider
uf wpranc· vn̄ liefen ab‘ ein ander an· Sie

waren zwene ureiwliche man· Beide dew wil-
len· unter craft· Iz ne wah iuerre riterwcaft· En-
gegen dirre niht ein wtro· der wie begunden aber
do· Ir wlege waren creftih e · Nu creftiger· nu
wart ir me · Oh wah diwwen camp an· Manih camp
wiwe man· Ir necheinew ouge ne waw uo2war·

248 The S is a two-line large initial in red ink.
249 The D is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 86v250 7264–7311
So wiw noh wo clar· heter genom̄ uf winen eit·
ze wagene die warheit· weder ir dewtagew ie · Gewin-
nen hete bezer hie · Alwo goz alwein har· dew nemoh
ter uo2 war· Ir newederme nie ge ien· Iz ne wart
nie gelicher camp gewien· Nu251 wo2get man
vn̄ wip vmbir ere· un̄ umbirn lip· vn̄ mohtenw
wiw (?)252 in beiden· Nah eren han gewceiden· Daz heten
wie gerne getan· vn̄ begunden rede dar umbe han·
wande wer mohte daz uir clagen· Sweder ir da
wrde irwlagen· Oder ge krenekt anden eren·
Der konı̄c begunde keren· Bete· un̄ winne· Ober
deheinne minne vnu de ander alteren maget· die
wogar hete uerwaget253· Der iungeren ir erbe · div be254

te waw umbederbe · Sie uirwageteme wo mit unw255

ite256 dazerw wie niht me ne wolte biten·

D
2570000000 iungere gewah· der guoten 00000
0000mach· Daz trubete wie in iren winnen· 0000
00 000 mit minnen· Nie man gewceiden 00000

do tede wie alw ir dohte· Diu etele un̄ 0000000
d00 00wizen· div unhone · Diu wuze 0 000 0000
div wuze g00ute · Die niewan wuzew 0000000000
M00 rot000zen munde · Lachete wiv 00000000
a0 wie wprac· e ein wuw ge eret man· Den tot 00
minem namen ko2e· Oder win ere uirlo2e
Min lip258· un̄ unwer beider lant· waren259 bezer
uirbrant260· Ziuch 0ich mit gutem heile
0000000 erbeteile· dir wi uirlazen 000

250 This is the worn outside folio of a gathering.
251 The N is a one-line large initial in red ink.
252 The ink is very faded here.
253 The ink is hardly visible between the ’he’ and the ’waget,’ but based on the barely visible traces, this is

what I made it out to be.
254 The ink is hardly visible after the ’di,’ but based on the traces, this is what I made it out to be.
255 The ink is hardly visible after the ’wo,’ but based on the traces, this is what I made it out to be.
256 The ink is hardly visible, but based on the traces, this is what I made it out to be.
257 The D is a three-line large initial in red ink.
258 The first two words are hardly visible, this is my best guess based on the remaining traces.
259 The w is clearly visible, the rest only in traces.
260 The ink is very pale here and only traces of this word are visible. This is my best guess.
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Fol. 32r261 7312–7355
Beide lant un̄ wtrit· Deiwwar wit ih iw nit 00
ben ne wol· Ih ne gan iw nimanne(?) alwo wol(?)· heiz (?)
den camp lazen win· Ir leben iwt nuzer dan
min· Ih bin doh baz ein armw wip· dan ir ie
weder den lip· dur mih hie wulhe uirkewen(?)
Ih wil uf dih uir kiewen· Irn wilen da n00mā [niemā?]
nih wah· wande ir gutew drumbe iah· Den koninc
wie drumbe baten· vn̄ begunden raten· daz erz dur(?)
got tete · vn̄ ir wuewter drumbe bete · daz
wiv iungeren doh· daz drite t00000000000262

noh· Irw erbeteilet wolde geben· Iz gienge(?)
den riteren· an daz leben· Ir einem oder in263

beiden· Siene wrden gewceiden· Daz hete wie lihte(?)
getan· wold iz der koninc uir end00det han·
do newolterw niht uolgen· her waw were ir
bolgen· der alteren dur irn heren mut· I0
duhte div andere gut· Dazer wi note uirwt00
wart(?) wi wih uil gaverliez(?)· Ze winem ho0rehte(?)
00000 guten knehte· die h000n d00 langen
tage· Mit manigen riterlichen w00ge 0ah
ere (?) ende(?)gegeben· vn̄ wtunt noh 0f 000 0age
00 leben· vnz daz die naht ane gienc vndiz
00 vinwter 000 under uienc·

Suw264 wciet wie beide die naht· vn̄ daz Ih (?) irw
iewederw maht 000 dem andern waw kvt (?)

00zwie beide da zewtunt· 0000anderen genuhte·
vn̄ wit 00 wih wol ge000000 Daz siz 000000000265

261 This is the outside page of a badly damaged and worn gathering.
262 The rest of the line is not recoverable.
263 The last word is barely visible and could also be ’im’ or ’irn.’
264 The S is a two-line large initial in red ink.
265 The entire last line of this page is very faded and hard to make out.
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Fol. 32v 7355–7402

mohten lan· So liezen wiz wol undir wtan· vnz
anden anderen tah· Sie daten alwer ie plah· der
ie rechten mut gewan· Swi leide dem biderben
man· von dem anderen gewciet· Nie comet
iz uon mot willen niet· Ober den willen
troge · dazer in gerne wluge · So niwt her im doh
niht ge haz· vn̄ behaget im baz· Dane da bi
ein bowe man· dew her ne wcanden negewan· Daz
wart wal wcien an in zwein· Sih uir kundete
min her ywein· wider kamp genoz· wanderz
uo2 eine gabe groz· Ir ieweder haben wolde ·
Ober wizen wolde · wer der ander were · Sine wew
welmere · Begunder wider in do han· her wprah·
wir haben er uir lan· vnwe hazlichez wpil·
Ih mah nu sprechen wwaz ih wil·

Jh266 minnete ie uon miner maht· den lihten dah
uo2 die naht· dar lah uil miner freuwede an·
vn̄ freuwet noh wip· vn̄ man· der tah iwt fro-
lih vn̄ clar· un̄ trube · vn̄ wwar· wan̄ wiv die her
zen truo bet· So wie der tah ov bet· vn̄ man heit·
un̄ wafen· So wil div nah wlafen· Ih minnete
unz an diwe uriwt· den tah uo2 alliz daz da iwt·
Diw war edele riter guo t· Nu habet ir den welben
mut· vil gar an mir uir keret· der tah wi gen-
neret· Ih hazen iemir mere · wander mir min
ere · vil nahete benom̄ · div naht wie gote wille
com̄· Sol ih mit eren alten· daz hat wiv mir

266 The I is a two-line large initial in red ink set into the margin.
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Fol. 33r 7402–7446

be halten· Nie wet ob ih uon dem tage · Niht
grozen kumber un̄ clage · wol uon wculden
haben mege · vn̄ warer langer drier wlege ·
die heten uh den wige gegeben· vn̄ mir benuo -
men daz leben· daw ir lat mih diwe lebe nah·
Die ruwe git mir nuwe maht· Dar nah get
der wware tah· daz ih den aber uehten mah
Nu moz ih aber wo2gen· vf den andern mo2-
gen· Got newillew mih ir lan· So moz ih
aber bewtan· den aller tivrewten man· dew ih
ie kunde,

ge
wan·Da ho2et weizgot wo2ge zuo ·

Got ne wender wine genade zuo · Den ih damei-
ne daz wint ir· Got der beware m,e

˙
i r· Minen

lip· vn̄ min ere · Ih ne uo2te e nie wo were· vn̄
wizet daz ih nie ne gewan· Ze tune mit nehein-
nen man· den ih wo gerne irkande · Ir mothēt·
ane wcande · Mir wol wagen vwern nam̄· Ih ne
wil mih wider v niht wcam̄· Sprac min her
gawein· wir gehelen beide in ein· here ir habēt
mir dew uir degen· vn hetē wit ir gewwigen· Die
rede die ir habent getan· die woldih gewpro-
chen han· Dazir da minnet· daz minnih· dew
ir da wo2get· dew wo2gih· Iz iwt hute hin ein tah·
der ih wol immer hazen mah· wander hat
mir die not getan· der ih ie waw ir lan· Mir
nieman deiw war nie mere · Ein man alwo were
Min werlichen maht· vn̄ mohtet ir uvrder
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Fol. 33v 7446–7490 (–7477)

naht· Ze zwein wlegen han gewien· So muo wtih
v dew wiges ien· Ih han der naht cume irbitet·
Swaz ih noh han gewtritet· Sone gewan ih nie
wo groze not· Ih uo2te lawter· oder den tot· von
v gewinnen mo2gen· wir win an gelichen
wo2gen· vn̄ wi vh daz uo2 war geweit· daz ih
v dur uwer urumicheit· Aller der eren· wole
gan der ih ioh were unt geltent kan·

Min267 herze iwt leidew ober la den268·daz ih uf
vwern wcaden· Immer wal gedenken· Swa

iz mih niht ne wule krenken· da gewcie uh
allez dew ir gert· dew wintir weiz got wole wert·
Ih wolde daz iz were alwo· daz diwe iuncurowen
zwo· heten wwaz wie duhte gut· vn̄ daz wir
dienewthafen mut· Zo ein ander mowten tra-
gen· Ih wil v minen nam̄ wagen· Ih bin ge-
nant gawein· gawein· ia· wi wol daz wcien·
Diwen unwemften tah· Manigen uientlichin
wlah· han ih uon v untfangen· vwer haz iwt
gegangen· vnde ih ne zwiuele niht dar an·
Swaz ir mir leidew hant getan dew ne werih
allew ir lan· hetih mich enzit genant· wir
waren wilen baz ir kant· here ih bin iz y-
wein do wonte undir%-i zwein· liebe bileide ·
Sie uroweten wih beide· Daz wie ze wamene
waren komen· Dazir dehein hete geno
men· dew anderden deheinen arbeit· daz

267 The M is a two-line large initial in red ink.
268 Between the a and d a letter is erased, which might have been an n.
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Fol. 34r 7490–7536

waw ir beider herzeleit· Beide truren unde
haz· Rumten gahew daz vaz· vn riveten dar
inne · vromede · un̄ minne · Daz zeichenten
wie wol under in· Die wwert wrfen wie hin·
vn̄ liefen ein ander an· Iz ne gelebete nie
de hein man· De heinen lieberen tah· vnde
ih ne weiz ioh niht ob ieman mah· Alwo
lieben geleben· Alwin da got hete gegeben· Sie269

under cuwtent duwent wtunt· Ougen· wangen· unde mūt·

Do270 der koninc die minne vn̄ die koninginne
von in zwein gewahen· vn uridnew umbe ua

hen· Dew wnderte wie were· vn̄ entwelten nih mere ·
Sie begunden · dar gahen· wan̄ wie wi gerne wahen·
So urintlichen ge baren· vn̄ wer wie beide waren·
Daz en was da niemanner kant· wan alwe manz
wint benant· Oh heten die helme untiu naht· Ir
gewivne bedaht· vntew kampes grimme uir wan
det ir wtimme · Daz wie da weren un irkant· Ne
heten wie wich niht genant· Her271 wprah min
her ywein· der ta,h da hute wcein· Daz wwert daz
den wlah truh· den ih hute vffen v sluh· Die
muzen geuneret win· her gawein lieber
urient min· waz mah ih wprechen mere
wan daz ih v ere · Alwo vwer riter· un̄ vwer
kneht· daz iwt min wille vn̄ min reht· Ir
hant mih ofte ge eret vn̄ ze gute gekeret·
Mine dinc wo uolleh lichen· daz man mir in

269 The next ten lines are written more densely and more letters are in each line. However, the first two lines
are the most densely written of all ten.

270 The D is a two-line large initial in red ink.
271 The H is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 34v 7536–7581

dem riche· Mer gutew hat geiet· dan iw an v were
gewciet· Ob ih da wider mohte· v geeren alwiz
tohte· Dew woldih iemer wewen uro· Nu ne mah
ih anderw wen alwo· Daz ih uwer ywein· Iemir
wcine un̄ iewcein· Niwan hute an diwen tah· den
ih wol heizen mah· Die gallen indeme iare ·
wandiz ne wart zware· weder mine hant·
noh min wwert· Nie der ummazen wert·
Daz wie v ie gewlugen wlah· Ih uir waze wwert
unten tah· So wal min ungewizene hant· Irw
geldew welbe win ein pant· Baz wie v daz ze wan-
dele gebe· daz wie v diene unzih lebe· her ga-
wein· do ne mohtent ir· Niht baz gerochen
win an mir· wan̄ wie hat mih geuneret· vnde
uwern priw gemeret· Sie hat wih welbe wo gewert·
Daz v der wige iwt biwcert· Ih wichere in vwern ge
bot· wan̄ daz weiz unwer herre got· Daz ih wige
low bin· Ih wceide uwer geuangen hin· here ·
vn̄ lieber gewelle min· Sprac min her gawein
Daz wih dehein min here · Mit vwern lawtere
mere· Dew priwes habt ih gere rat· Dew min
urunt lawter hat· waz dohtih ob ih mih wel-
ben truge · Swaz eren ih nuh ane zuge · So ha-
bent wie alle wol gewien· waz under uw.nw272 iwt
gewcien· Ih wechere · un̄ ir gebe mih· der wige
lowe der bin ih Her273 ywein wprah aber
do· Ir wenit lihte daz alwo diwe wicherheit gewcie

272 The first »w« is marked with a dot above it as an error and the correct letter »n« is attached to the »w«.
273 The H is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 35r 7582–7626

daz ih ir v ze liebe ie· werentir mir der ure-
mewte man der ie ze ruzen huw ge wan· E ir
mih wo bewtundent me· Zware ih wecherte vh
e· von rehte wıchere ih uon du· Nein here ge-
welle ih wichere v· Sprah min her gawein·
Suw werete undir in zwein· ane lowen lāge
zit· dirre urintlicher wtrit· vnz daz der ko-
ninc untie diet· Beide urahten un̄ riet· waz
under dewen liuten· diwe minne mohte divten· Dem
haze alwo nahen den we e da wahen· Dew man im were
ie uir iah· Sin neue her gawein der wprah· here
wir wulniz v geren wagen· dazir unw niht ne ha-
bent uo2 zagen· Oder daz dew ieman wan habe ·
Daz wir mit dirre uoge iht abe · Dew wtritew chom̄
wellen· wir waren e gewellen· Daz waw unw leid‘
unkunt· hute unz an diwe wtunt Nune wonet
niht hazew bi unw zwein· Ih vwer newe gawein·
han gewtriten wider in· dem ih dienes8thafter
bin· Dan inder werlte ieman· vnzer mih
uragen began· wi ih were genant· do im
min name wart ir kant· Do nanter wihw
vn rumte uientwcaft da· vn gehellen iemer
me in ein· Iz iwt min gewelle ywein vn geloubet
mir dew ih u wage heterz gehabt an deme tage
Mih hete braht an arbeit· Min unreht· vn wine
urumicheit· Die274 iuncurowe ne hat reh-
tew niet· von div man mih niht uehten ne wiet

274 The D is a one-line large initial in red ink.
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Fol. 35v 7627–7670

Ir wwewter iwt mit rehte ie· So halb oh got dem
rehten ie· Dew werih tot uon winer hant· Ne
hetirz die naht niht ir want· Sit mir geuiel
daz un heil· daz iwt mir leider ein teil· Na gro-
zen ungeuelle · daz mih min gewelle habt o-
ber wnden· den ir wlagen· die rede begunde
her ywein clagen· vn̄ wart von leide wcame-
rot·dazer im der eren bot· Ein luzil me dan gnuch·
dazer ir im niht ne uirtruh· wan̄ reter wol·
wo reter baz· hi waw zo2n ane haz· der rede uil
da gewcah· daz man ir iewederen wah· dew andern
priw meren· Mit winew welbew eren· Dew uroute
der koninc wih· her wprah· ir mozent ane mih·
Diwen wtrit lazen beide · durh daz ih v be wceide ·
Daz v wol gnuo get· vn iz oh mir wol geuoget·

Die275 rede wart im beuolen gar· die
iuncurowe lateder dar· her wprah· wa iwt

nu die maget· die irre wwewter hat untwaget
Nie wan dur irn ober muo t· Ir erbeteil un-
taz guo t· Daz in ir uater beiden lie · do
wprah wie gahew ih bin hie · Do wie wih alwus
uerwprah· vn̄ unrehtew welbe iah Dew wart
der koninc art9 uro· Zegezuge zucheter wie
alle do· her wprac· urowe ir hat uir ien· daz
iwt uo2 wo uil diet gewcien· Dazirw niht wider
ne muget com̄· vn̄ daz ir ir habt ge nomen·
Daz muo zet ir widergeben· wiltir na gerihte

275 The D is a two-line large initial in red ink.
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Fol. 36r 7670–7719

leben· Nein here wprah wiv dur got· Iz wtet uf
vwer gebot· Beide got un̄ lip la gewprichet lihte
ein wip· Dew wie niht wprechen276 ne wolde · Swer
diz rechen wolde · Daz wir wip gewprehen der moh-
te uil gewehen· wir wip bedo2fen alle tage · daz man
unw tumbe rede uir trage· wan̄ wie undir wilen
iwt · herte· vn̄ an argeliwt· Geuerlich· un̄ doh an haz
wan̄ wir ne kunnen leider baz· Swi ih mit wo2-
ten habe geuarn· So woldir uwer reht be warn· da-
zir mir niht gewalt netuo t her wprah· ih laze v
vwer guo t· vn̄ uwer wwewt‘dazir· der wtrit iwt ge
lazen ze mir· Oh hat wih die guo te· Mit ein ualten
muo te ·So gar her ze mir uirlan· diu mov z ir teil
ze rehte han· E hullen wir zwene in ein· Iz git min
neue gawein· Dazer den wige uir lo2n habe · So ko
memir dew wtritew abe · Mit wcanden· un̄ an ere Suw
iwt iz iemir mere· vwer priw· vn̄ vwer heil· Latir
ir mit minnen ir teil· Diz redter wander wiwte
Ir herze alwo uewte · An herten gemute · dur reht·
noh dur gute · Ne hete wiuz nimmer getan· Sie
mowte gewalt oder uo2hte han· Nu gewan wi
uo2te· vn̄ dro· Nu tov t dar mite wprah wiv do Newe
der min noh me · wen dazv rehte wte · Beide ih
wil· un̄ ih muz wie wern· Sit daz irw niht ne
wilt unbern· Ih teile ir livte · un̄ lant· dew wit ir
burge · vn̄ pant· Do277 wprah· der konı̄c· izn ge
tan· wandiz an in waw uir lan· do war

276 There is a hole in the vellum between the ’r’ and ’e’ which must have existed at the time when this
manuscript was written since the word is written around it.

277 The D is a one-line large initial in red ink.
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iz wol uirednentvir bo2get un̄ uir phendet·
Daz wie ir erbeteil untfienc· Der konı̄c wprah dc
diz ir ginc· Neue gawein untwafen dih·
So untwafene oh her ywein wih· wan̄ uh iwt bei
den rowe not· do taten wie dazer gebot·

Nv278 was der lev uz kom̄· Alwir e habent uir
nom̄· Da her da in uir wperret wart· vn̄

Iagete uf winew herren uart· vnz wie in zo in
wahen· do2t uber uelt gahen· do nebewtont da
neman mere· Sie uo2ten in wo were· Do ulo man
un̄ wip· dur be halten den lip· vnz daz her y-
wein wprah· her ne tut v nehein ungemah· her
iwt min urint· un̄ wochet mih do uirwtunden wie
aller erwt wih· Daz iz der degen mere· Mit tem le
wen were ·von dem wie wnder ho2ten wagen· vn̄
der den riwen hetir wlagen· Ge279 welle wprac her
gawein dov · Ih mah wol iemer win unuro daz
ih niht gedanken ne han· dew ir mir gutew hāt
getan· Den riwen wlugent ir dur mih· Dew romte
min niftele wih· wandir en buttez mir bi ir·
Iz het dur mih waget e wiv mir· Der riter mit
tem lewen getan· Ir ne woltet wie niht wizen
lan· wi ir werent genant· do neih ih umbe
in alliv lant· Ih ne wiwte war oder weme· We
t ih meintiz hin ze deme · Der dur mih bewtūt·
diu not· vn iz ne laze mih der tot· Ih uirdie
nez alwih wol· Ih ir kenne v bi dem lewen

278 The N is a two-line large initial in red ink.
279 The G is a one-line large initial in red ink.
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wol· Suw lief ter lewe zov im her· Sime herren zeih
ter· vrowede · un̄ uruntwcaft· Mit aller der
craft· Daz em wtummiz tier d‘e man· vruntwcaf
ir zeigen kan Zehant280 wart in beiden·
Eine rowe bewceiden· Na in gnade · un̄ gemah·
zo irn wnden gewcah· Arzate gewan her gawein
Im welben· un̄ in zwein· Ze helme ir wnden· Oh plah
ir zallen wtunden· Die konı̄gin unter konı̄c art9·
dew buweten wie daz wih huw· vil unlange wtunt· e
daz wie waren gewunt·281 Do282 min hern yweine ·
wart gegeben craft· vn̄ gewūt leben· Noh
waren im die winne· von winer urowen min-
ne· So maniger wiw zeuerre wnt· In duhte
of in wo kurzer wtunt· Sin urowe nie ne low-
te· Mit irw welbew trowte · So muwter wciere win tot·
In twanc die minnende not· vf diwen gahen ge-
danc· Ih tribez kurze oder lanc· Sone weiz ih wi
ih ir minne · Iemir gewinne · wen daz ih zo dem
brunnen uare· vn̄ gieze dar· vn̄ aber dare Ge-
winne kumber da uon· So bin ih kumberw
uil gewon· vn̄ liden gerner kurzer tage dan
ih iemer kumber trage · Doh lideh kumber im-
mer me · Ir getete der kumber oh wo we daz
ih noh ir minne · Mit gewalt gewinne
Mit283 wime lewen wtaler wih dar· daz dew nieman
ne wart gewar· Daze houe noh anderw wa vn̄
mahte kumberw wederda· Daz wart alwo unge

280 The Z is a one-line large initial in red ink.
281 There is a vertical 5–line long hole in the manuscript. The text is written around it.
282 The D is a one-line large initial in red ink.
283 The M is a one-line large initial in red ink.
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huire· daz in dem gemiure · Nieman netruete gene-
wen· vir uluchet muo zer iemir wewen· Sprah
da wip· vn̄ man· der ie uon erwt began· Bu wen
hie ze lande diz leit unde diwe wcande · Duot unw
ein man wwen her wil· Bower wtete der iwt uil· Ie
doh iwt diz debowewte wtat· dar uf ie huw wart gewat·

Daz284 walt geuelle wart wogroz· vnter
wuw· unter doz· Werte mit tem wcalle · dazer

die liute alle · Gar uir zwiuelen tete · do wprac
urou lunete· vrowe285 kov mt uil drate · dir
dı̄ge ze rate · wa irdē man uindet· Mit tē
obir windet· Diwen wcaden un̄ diw leit·
weiz got der iwt v gereit· Manne wuo chen
harte uerre · Ir ne mohtet wcade merre Nie
mir gewinnen· Swanne wceider hinnen allew
wtritew ir lan· der v diz lawter hat getan· Diz ge
wciet aber mo2gen· Irne willet bewo2gen· diwe welbe
wache · Manne lat v mit gemache · Niemer gele-
ben· Mahtu mir nu rat gegeben· Sprah div
urowe zo der maget· Nie wi dir mine not
geclaget· wan̄ div minew dingew weiwt·
Alwo uil wo ieman meiwt· Siv wprac urowe
ir habt den rat· der v wol baz ze wtaten wtat·
Ih bin ein wip· nemih mih an· zeratene
alsein wiwer man· So werih ih tumbere dan
ein kint· Ih lide mit andern die hie wint
Daz muoze lidene gewciet· vnze man noh

284 The D is a two-line large initial in red ink.
285 There is a vertical 5–line long hole in the manuscript. The text is written around it.
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dirre tage wiet· wer v rat uinde · von uwerme
ingewinde · Der diwe burde an wih neme· vnder unw ze
wcirme zeme · Iz mah wol win daz iz gewcieht· Iedoh
neuir wanih mih iw niht Sie286 wprah· du walt diwe
rede lan· Ih en habe gedinge noh wan· daz ih in ie
mir uinde · In mineme gewinde · vnrat dar na daz bewte ·
Siv wprah der dan wewte · Den riter der den riwen wloh·
vnder mih lawterw uo bir truo h· Der mih uon den rowte ·
hie uo2 vwen ougen lowte · Der v den welben wuhte ·
Ober ze komene ruhte · Sone wariz niender baz bewāt·
Doh iwt mir ein dinc wol ir kant· Iz ne hulfe nie
mannew liwt· vnz im win urowe ungnadih iwt· Da-
zer uov 2e dur in· Weder her Oder hin· hernetetem
dan wicherheit· dazer na rehter arbeit· Mit allen
winnen· dingen· dar na hulfe ringen· Ober dur in ith
tete dazer wider hete· Siner urowen minne die urowe
wprah die winne · der mir unwer here gan· die kerih
alle dar an· Beide lip· vn̄ gov t· daz ih im irn zo2n mut·
uir tribe ob ih iemier mah· dew umfahet minen hant wlah·

Do287 wprah aber urou lunete · Ir wit wuze ·
un̄ vwer bete · wel ih gut wip· wer uon

den witen· die ir zeulize begundet biten· Die iht uir
wagen kunde · Einen alwo wuzen mvnde · Ob iz v ane
ualwche liwt· Einewt were · oder iwt· So muo zer wol
ir hulde han· Ih ne mah vdew niht ne ir lan· Irne ge
heiztez em mit eide · Eih von v wceide· Dew eidew
waw wiv uil gereit· vrou lunete gap den eit· vn wart

286 The S is a one-line large initial in red ink.
287 The D is a two-line large initial in red ink.
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uil gar uz genom̄· dew im zewtaten mohte kom̄·
Nadem wie da wolde uarn· Sie wprah urowe ih moz
bewaren· Mit wulchen wizen den eit· daz mih de
heinner arbeit· Ie man zihe dar an· her iwt ein harte
wteter man· Na dem ih da riten wol· vn̄ bedarf da
wteter rede wol · wiltir na im wenden· die wo2t
vnt werken enden· Der ih zem eide niht umbir·
So wprechet urowe na mir· Die uingere wrden
up geleit· Alwuw gap wiv den eit· Ob der riter her
cov mt· vnmir zeminer not ge urov mt· Mit tem
der leu uarendiwt· daz ih an alle argeliwt· Mine
maht· un̄ minen win· dar an kerende bin· daz
ih im wider gewinne · Siner urowe minne ·
Ih bite mir got helfē wo· daz ih iemir werde
uro· vn̄ diwe gute heiligen· do ne waw nith uir
wwigen· Dew her bedurfen wulde · den wie bringen
wolde · Sih under want urou lunete der reiwe ·
die wie gerne tete · hinen reit div guo te· Mit uro-
lichen mute · vnwaw ir do zeder wtunt luzil
dar umbe kunt· Do wie der uart begunde ·
Wo wie emuvnde · vn wart ir kurzliche kunt·
Ir uil weliger uunt· do wi wiene bidem brunnen
uant· her waw ir leder unbe kant· Ob er
kante wiv ir here· do h‘ wie wah uon uerre · Mit
guten willen gruzte h‘ wie· Siv wprah· daz ih v
alwo bi vunden han dew lobih got· her wprach
min vrowe daz iwt vwer wpot· Oder hantir mih
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gewuchet· Ia here ob irw geruchet· waz iwt daz ir
gebietet·da habtir v gen,ei det· Ein teil uon uwern288

wculden· vn̄ uon irn unhulden· von der v die
nete diz lant· vn div mih uz hat gewant· Einer
langen arbeit· Si ne wille dan breken irn eit
Die mih da uz hat gewendet· So hanih oh vol
endet· Die rede alwo uerre · dazir abir min here
werden wult in kurzir uriwt· Alwe wiv min urowe iwt·

Hie289 waw groz urowede uon in zwein
do ne wart min her ywein· vo2 dew nie

alwo uro· von grozer uroweden kuwter do· Si
ner iuncurowen munt· hende · un̄ ougen du-
wen wtunt· her wprah· ir habt bewceinet· vil
wol wi ir mih meinet· Ih uo2te uil were vn̄
clage · daz mih dew guotew oder tage · Oder beider
zerinne · Eih diwe groze minne · Ze rehte umbe
vh uirwculden muge · Alwiz dem dienewtet tuo ge
Den ir mir nu habt getan· Siv wprah 000 angewt
mogetir lan· Ir gewinnet tage· vn̄ gut· hetih
uirdienet den mut(?) daz 290 dir gnaden w00e
wcin· vn wweme ir gnadih woltet 000
baz dan untfan· den der dewan-
dern guo t untnimt· vn wwēn iz
ze geltene gezimet· daz er im
geltewiwt geretet· Ir untluhen
mir michel arbeti Do ih were uir
brant· Ob irz niht ne hetet ir want·

288 The vellum is very dark here, which makes it very difficult to read letters toward the right side of the
text.

289 The h is a two-line large initial in red ink.
290 There is a large hole in the vellum, taking up approximately the middle third of the text space. The text is

written around the hole, but the ink is faded and smeared around the hole, making it very difficult to
read.

176



Fol. 39v291 8001–8041
vor min lip waw vwer leben· vf die wage gegeben
Do gabent mir diwenlip· Iz ne uirdienten v
tuwent wip· Die gnade die ir mir habt getanw
wprah die rede wuldir lan· Ir habt uawte ubirzal(?)
Mir iwt uir golten tuwentvalt· Swaz ih ie do
getete · Nu waget mir liebe urou lunete(?) w00
ie doh daz ih iz bin· Sie wprach daz were der v
gewin· Siv ne weiz von v gelovbet 0000
me wen dazir· d

˙
a
˙
z
˙

i
˙
r
˙

Der riter mitt0000
wen wit· Sie beuindetz noh zo guot zit 000
riten wie ze huw dan· vn in 000 000000
man· Daz ne wov hte oh anders 0000 000 000
ein 0nder00h gewc0et· Do 00000000
da wi anirn gebet· Do gienc urou 00nete
vn̄ wagetir ze hant 00az er com̄ were· 000
wiv neheine mere 00wo ger000000000
wprach· n0 wi her 00illeco00· Ih 0il 0n 00rte
gerne wie0 000000000000000000000000000000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 00 var willer her 000
wol ih dar Daz292 000000000
win her gien ge 00000000
im 00 vil wc 00000000
000000 iene00er ho000000
ene uaren te0e 0ewaf0000
daz im ni 0000 ne br0wt
Sie unfice den wert 0000
ei0nen gawt vn̄ 00 dem 000wt00

291 This is the badly damaged and greatly worn outside page of a gathering. It looks as if this page is water
damaged, as the ink looks washed off.

292 There is a large hole in the vellum, taking up approximately the middle third of the text space. The text is
written around the hole, but the ink is faded and smeared around the hole, making it very difficult to
read.
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0ruo ze· viler irze uoze · vn nehete doh ne heine be
te(?) dov wprac· urou lunete · vrowe heizet in uf wtan
vn alwih(?) win geheizen han· So woltir lowen den eit
Ih wage uh mit ter warheit· Daz die helfe unter
rat· Niwan an vh einer ne wtat· Sie wprah· nu
bewiwet mih· durh winen wilen dun ih· Swaz
0h mah un wol· Sie wprah· urowe ir redent wol·
N000 hulfe im niwan baz· Sin urowe die im
iwt gehaz· Gebei tentir div lazt irn zo2n· Gebietēt
00 her iwt uirlo2n· vn mohte vdaz wol wewen leit·
000 habt miter(?) warheit· Ne heinnen bezern
0000000000· Iz wolde unwer here criwt· vn

0iwte mih uf die(?) uart· dazer wo gahew uvnden
000t 000 div uremede uon v zwein wrden
000000000000 ein wone wol v 0an nehein ander
000 gewc0000n nı̄mer an der tot· Nu habet v
000 gewarheit(?) vn lowent den eit· ver gebent
00 0000 00wwetat 0ander ander ne heinne
00000e 000 N000 gew0000t 0000 ne gewan·
0000000000000000000000000

D00294 0000000000 wnderlih 00 trat vilgahew
000der wih 00e wprah hawtu mir war geweit

00 hat 000 din 0ar0000 wnderlich 000
gegeben· wol ih dem 000000male leben der
uf mih dehein 0 00000 00 hat· deiw war dew hetih
gerne(?) 000 Mir 000tete daz wed‘ ne wo we · Ihne
0ol00z han geliden e · dan ih zel000er wtunde

293 The ink is very faded and in some parts looks washed off. This is the first page of this final gathering.
294 Only the top part of this two-line large initial is visible, which is in red ink.
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Minew libew gunde · Ne heinen wo geminneten
man· der nie dehein ahte uf mih ne gewan
Nv wage dir mit ter warheit· Ne twnge mih
niht der eit· So weriz im ir gangen der eit
hat mih geuangen· Der zo2n iw min halv do
hin· ver dienen muz ih noh umbin· Dazer
mih lieber wille han· Danner mih noh habe

Der295 here ywein uroliche [getan·
wprah· do her geho2te· un̄gewah· daz em

win rede ze heile wluh· vnder kumber den her
truh· Daz der ein ende wolde han· vrowe ih han
miwwetan· Zware daz ruwet mih· Oh iwt daz
gewonlih· daz man dem wundegen man· Swi
wware her wculde ie gewan· Nah ruwen wunde
uirgebe · vn dazer inder buze lebe · Dazerz nie
mer me ne tuo · Nune ho2et anderw niht da zov ·
wan̄ cumih nu zehulden· Sie ne wirt uon
minen wculden· Niemir mere ui0000n· Sie wprah
Ih haben iz gewwo2n· Iz were mir liep oder
leit· daz ih miner gewarheit· Iht wider com296

kunde · her wprah diz iwt die wtunde · die ih 000
iemer heizen mah· Miner uroweden owterdac
hie297 gewah urou lunet· div wune div ire
wanfte tet· Swa man· vn̄ wip habent gut·
un̄ lip· Scone winne · un̄ iugēt· an ander
untugent· werdent die gewellen· die kun
nen· vn̄ wellen· Ein anderen behalten la

295 The D is a two-line large initial in red ink.
296 There could be the usual abbreviation line above the m, but the ink is faded and the parchment very dark.
297 The h is a one-line large initial in red ink.
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zet die got alten· Die bewizen manige wuze
zit daz waw hie alliz wenlih wit· hie waw urou
lunete mite ·Na irme dienewt haften wite ·
die hete mit irn winne · Ir beider umminne
Braht zalleme gute · Alwiv in irn mute · lan
ge hete ge geret· Ir dienewt waw wol lonew wert
Oh wenih daz wiew alliw genoz· daz wie dew kum-
berw niht ne uerdroz· Iz waw gut leben wen
lih hie · Ih en weiz aber waz· oder w,ei · In wit
gewceite beiden· Iz ne wart mir niht bewcei
den· uon deme ih die rede habe · dur daz
enkan oh ih dar abe Gewagen niwer mere ·
wene got gebe unw walde unde ere · AmeN·

298 The parchment of this last page is very dark.
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